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ISTRUZIONI

I guanti di protezione chimica sono suddivisi in tre categorie: Tipo A, B e C. La suddivisione delle quali dipende dal numero di sostanze 
chimiche testate, da un elenco di 18 sostanze che hanno raggiunto un tempo di permeazione definito. La norma introduce, inoltre, 
una indicazione sul pittogramma microrganismi per i guanti che hanno anche superato un nuovo test di penetrazione virale

NUOVE NORMATIVE RISCHI CHIMICI EN374

TIPOLOGIA DI GUANTO ESIGENZA MARCATURA

Tipo A

Impermeabilità (EN 374-2)
Tempo di passaggio ≥ 30 min per almeno 6 prodotti 

chimici della nuova lista (EN 16523-1)

Tipo B
Impermeabilità (EN 374-2)

Tempo di passaggio ≥  30 min per almeno 3 prodotti 
chimici della nuova lista (EN 16523-1)

Tipo C
Impermeabilità (EN 374-2)

Tempo di passaggio ≥  10 min per almeno 1 
prodotto chimico della nuova lista (EN 16523-1)

AJKLPR

EN ISO 374-1 / Tipo A

JKL

EN ISO 374-1 / Tipo B

EN ISO 374-1 / Tipo C

EN ISO 374-5

Per batteri 
e funghi

EN ISO 374-5

VIRUS

Per batteri, 
funghi e 
virus

UN PITTOGRAMMA PER TRE TIPI DI GUANTI

NUOVE NORMATIVE RISCHI MECCANICI EN388
EN 388

abcdef

La protezione contro i rischi meccanici è espressa da un pittogramma seguito da 5 o 6 livelli di prestazioni (a-f), ciascuno dei 
quali indica le prestazioni di prova nei confronti di un rischio specifico. La lettera in quinta posizione corrisponde ad un li-vello 
ISO di resistenza al taglio. La lettera “P” in sesta posizione è per guanti certificati per fornire protezione contro gli impatti.
• Resistenza all’abrasione: Si basa sul numero di cicli necessari per causare l’abrasione del guanto campione.
• Resistenza al taglio da lama: Si basa sul numero di cicli necessari per tagliare il campione ad una velocita costante.
• Resistenza allo strappo: Si basa sulla forza necessaria per strappare il campione.

• Resistenza alla perforazione: Si basa sulla forza necessaria per perforare il campione con una punta di dimensioni standard.
• Resistenza al taglio ISO: Si basa sulla forza necessaria per tagliare un campione utilizzando una macchina specifica per i

test di taglio (ad esempio, un tomodinamometro) in condizioni specifiche.
• Protezione contro gli impatti EN: Si basa sulla trasmissione misurata di energia e forza quando il campione e sottoposto a un 

carico in caduta.

LISTA AGENTI CHIMICI

Codice Agente chimico Numero di CAS Classe

A Metanolo 67-56-1 Alcol primario

B Acetone 67-64-1 Chetone

C Acetonitrile 75-05-8 Nitrile

D Diclorometano 75-09-2 Idrocarburo clorato

E Disolfuro di carbonio 75-15-0 Composto di zolfo

F Toluene 108-88-3 Idrocarburo aromatico

G Dietilammina 109-89-7 Ammine

H Tetraidrofurano 109-99-9 Eteri

I Acetato di etile 141-78-6 Esteri

J N-Eptano 142-82-5 Idrocarburo saturo

K Idrossido di sodio 40% 1310-73-2 Base inorganica

L Acido solforico 96% 7664-93-9 Acido minerale inorganico, ossidante

M Acido Nitrico 65% 7697-37-2 Acido minerale

N Acido acetico 99% 64-19-7 Acido organico

O Ammoniaca 25% 1336-21-6 Base organica

P Perossido di idrogeno 30% 7722-84-1 Perossido

S Acido fluoridrico 40% 7664-39-3 Acido minerale inorganico

T Formaldeide 37% 50-00-0 Aldeide
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ISTRUZIONI

  

NORMATIVE RISCHI CONTRO CALORE E/O FUOCO EN407

Definizioni e requisiti: Il pittogramma “calore e fuoco” e accompagnato da 6 livelli di prestazioni:

a. Resistenza all’infiammabilità (livello di prestazione 0–4) Si basa sul tempo in cui il materiale continua a bruciare e 
a consumarsi dopo aver rimosso la fonte di accensione. Le cuciture del guanto non devono aprirsi dopo un tempo di 
accensione di 15 secondi.

b. Resistenza al calore da contatto (livello di prestazione 0-4) Si basa sull’intervallo di temperatura (100-500°C) in cui l’utilizzatore 
non avverte dolore per almeno 15 secondi. Se si ottiene un livello EN 3 o superiore, il prodotto deve conseguire almeno il livello EN 
3 nel test di infiammabilità. Altrimenti, il livello massimo di calore da contatto sarà indicato con il livello 2. Livello 1: 100° - Livello 2: 
250° - Livello 3: 350° - Livello 4: 500°
c. Resistenza al calore convettivo (livello di prestazione 0–4) Si basa sulla lunghezza del tempo in cui il guanto e in grado di ritardare 
il trasferimento del calore di una fiamma. Il livello di prestazione verrà riportato solo se viene ottenuto almeno il livello 3 o 4 nel test 
di infiammabilità.
d. Resistenza al calore radiante (livello di prestazione 0- 4) Si basa sul tempo in cui il guanto e in grado di ritardare il trasferimento 
in caso di esposizione alla fonte di calore radiante. Il livello di prestazione viene riportato solo se viene ottenuto almeno il livello 3 o 
4 nel test di infiammabilità.
e. Resistenza ai piccoli spruzzi di metallo fuso (livello di prestazione 0–4) Numero di gocce di metallo fuso necessarie per 
riscaldare a un determinato livello il campione del guanto. Il livello di prestazione viene riportato solo se viene ottenuto almeno il 
livello 3 o 4 nel test di infiammabilità.
f. Resistenza a grosse quantità di metallo fuso (livello di prestazione 0–4) Il peso del metallo fuso necessario a causare la 
levigazione o la microperforazione di una pelle simulata, posta direttamente dietro il campione del guanto. Il test è fallito se delle 
gocce di metallo restano attaccate al materiale del guanto o se il campione si infiamma. Tutti i guanti classificati in base alla norma 
EN 407 devono anche conseguire almeno il livello 1 di prestazione per la resistenza all’abrasione e allo strappo.

EN 407

abcdef

LIVELLO DI PRESTAZIONE

A quanto precede può anche essere applicato il livello X da a) a f), che significa “non testato” o “non applicabile”

Questi livelli di 
prestazione 
devono essere 
ben visibili a fianco 
del pittogramma 
sul guanto e 
sulla confezione 
che contiene 
direttamente il 
guanto.

A quanto precede può anche essere applicato il livello X da a) a f), che significa “non testato” o “non 
applicabile”



6

GUANTI | gloves 

G 144
Fresh Hand
DESCRIZIONE:
Guanti in nylon a mezze dita,
antiallergici e antisudore.
Adatti a tutti i tipi di lavori.

Confezione 50 pz.
TAGLIE | SIZE: S/M/L/XL

L’espositore è composto da 10 confezioni
di cui: 2S/2M/3L/3XL

100% filo continuo in maglia di nylon
per il massimo della morbidezza e del comfort.
Semplice da indossare e da togliere.

Il modello a mezze dita, coprente per il palmo, 
consente un maggiore tatto ed assorbimento del 
sudore.

4
4 4
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Polyurethane coated - Spalmati Poliuretano | gloves - GUANTI

G 85
 
DESCRIZIONE:
Guanti in filo nylon 15 gauge, palmo spalmato 
in poliuretano bianco. 

15 G white nylon 100% liner and white PU 
palm coated glove.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

144 12

3131X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 88
 
DESCRIZIONE:
Guanti in filo nylon, 15 gauge palmo spalmato 
in poliuretano grigio. 

15 G grey nylon 100% liner and grey PU palm 
coated glove.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

144 12

3131X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 327
DESCRIZIONE:
Guanto in filo nylon 15 gauge, spalmato in 
poliuretano grigio.

15 G black nylon 100% liner and grey PU palm 
coated glove.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

144 12

3131X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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GUANTI - gloves | Spalmati Poliuretano - Polyurethane coated

G 335

DESCRIZIONE:
TAKU3 guanto maglia HPPE 13 gauge, palmo 
ricoperto in poliuretano grigio  rinforzato in 
nitrile tra il pollice e indice,  grigio.  

TAKU3 13 G white&grey&blue HPPE with grey 
PU, CUT3, with black nitrile reinforcement on 
saddle.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

144 12

4342B

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 328
DESCRIZIONE:
Guanti in nylon blu 18 gauge, spalmato in 
poliuretano nero.

18 G blue nylon with black ultra-thin PU. With 
sanitized treatment.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

144 12

2131X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 339
DESCRIZIONE:
TAKU5 guanto in maglia HDPE 13 gauge e 
fibra di vetro, palmo ricoperto in poliuretano 
grigio rinforzato in nitrile tra il pollice e indice, 
grigio. 

TAKU5 13 G white&grey&green HDPE+glass 
fiber with grey PU, with black nitrile, 
reinforcement on saddle.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10/11

144 12

4X43D

EN 388
RISCHI

MECCANICI

Contiene biocidi: Tetradecyldimonium silan CAS: 41591-87-1. Questa 
sostanza è tra quelle approvate conformemente alla direttiva 98/8/CE 
(direttiva sui biocidi) e al regolamento (UE) n. 528/2012 (regolamento sui 
biocidi) e come principio attivo approvato è incluso nella lista dei principi 
attivi approvati della lista prodotta dall'Echa.
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Polyurethane coated - Spalmati Poliuretano | gloves - GUANTI

G 329

DESCRIZIONE:
Guanto in filo poliestere 13 gauge con 
spalmatura in Poliuretano bianco. Dorso 
areato, polsino maglia.

13 G white polyester liner with white PU 
coating. 

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

144 12

4131X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 105

DESCRIZIONE:
Guanto in filo poliestere 13 gauge con 
spalmatura in poliuretano bianco, dorso 
areato, polsino maglia. 

RACCO2 13 G white polyester liner with 
white PU coating.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

240 12

4131X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 330

DESCRIZIONE:
Guanto in filo poliestere 13 gauge con 
spalmature in poliuretano nero. Dorso 
areato, polsino in maglia.

13 G black polyester liner black with PU 
coating. 

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

144 12

4131X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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GUANTI - gloves | Spalmati Poliuretano - Polyurethane coated

G 107

DESCRIZIONE:
Guanto in filo poliestere 13 gauge con 
spalmatura in poliuretano nero, dorso areato, 
polsino maglia. 

RACCO3 13 G black polyester liner with black 
PU coating.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

240 12

4131X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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Nitrile coated - Spalmati Nitrile | gloves - GUANTI

G 320
 
DESCRIZIONE:
Guanto in filo di nylon 15 gauge, palmo 
ricoperto in nitrile, dorso areato, polsino a 
maglia bianco.

15 G white nylon 100% and grey NBR palm 
coated glove.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

144 12

4122X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 326
 
DESCRIZIONE:
Guanto in filo di nylon 15 gauge, spalmato in 
nitrile grigio, dorso ricoperto 3/4

15 G white nylon 100% and grey NBR 3/4 
coated glove.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

144 12

4122X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 321E
 
DESCRIZIONE:
Guanto in maglia poliestere grigia 13 gauge, 
spalmato in nitrile nero. 

13 G grey polyester with black smooth nitrile 
coating glove.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10/11

144 12

4121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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G 340
 
DESCRIZIONE:
Guanto in maglia camouflage 13 gauge, 
palmo spalmato in nitrile nero.

13 G camouflage pattern liner with black 
nitrile coated, smooth finisched.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

144 12

4121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

DESCRIZIONE:
Guanto in filo poliestere 13 gauge, palmo 
spalmato in nitrile grigio.

RACCO 13 G white polyester shell, grey 
nitrile palm coated.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

G 106
 

240 12

4121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

GUANTI - gloves  | Spalmati Nitrile - Nitrile coated 

ESPOSITORE 
TOP GUN
DESCRIZIONE:
Espositore 
Exhibitor 
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Nitrile coated - Spalmati Nitrile | gloves - GUANTI

G 316

DESCRIZIONE:
Guanti in maglia nylon/spandex, 15 gauge,  
palmo spalmato in nitrile foam

15 G light blue nylon and spandex with black 
ultra-thin foam nitrile coating, open back, knit 
wrist. With sanitized treatment.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

144 12

4121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 322

DESCRIZIONE:
Guanti in maglia di nylon/spandex, 15 gauge, 
palmo e dorso spalmati in nitrile foam.

15 G light blue nylon and spandex with black 
ultra-thin foam nitrile, fully dipped, knit wrist. 
With sanitized treatment.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

144 12

4121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 324

DESCRIZIONE:
Guanti in filo nylon 15 gauge, spalmato in 
nitrile FOAM, palmo puntinato in nitrile.

15 G nylon with black ultra-thin foam nitrile, 
with black nitrile dots on palm, elastic knit 
cuff.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

144 12

4121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

Contiene biocidi: Tetradecyldimonium silan CAS: 41591-87-1. Questa 
sostanza è tra quelle approvate conformemente alla direttiva 98/8/CE 
(direttiva sui biocidi) e al regolamento (UE) n. 528/2012 (regolamento sui 
biocidi) e come principio attivo approvato è incluso nella lista dei principi 
attivi approvati della lista prodotta dall’Echa.

Contiene biocidi: Tetradecyldimonium silan CAS: 41591-87-1. Questa 
sostanza è tra quelle approvate conformemente alla direttiva 98/8/CE 
(direttiva sui biocidi) e al regolamento (UE) n. 528/2012 (regolamento sui 
biocidi) e come principio attivo approvato è incluso nella lista dei principi 
attivi approvati della lista prodotta dall’Echa.
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G 336
 

G 325
 

DESCRIZIONE:
Guanto in maglia 15 gauge nylon/spandex, 
palmo spalmato in nitrile.

15 G grey nylon+spandex with black sandy 
finished nitrile, palm dipped.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

DESCRIZIONE:
Guanto in maglia 18 gauge nylon/spandex, 
palmo spalmato in nitrile.

Nylon-spandex lightweight glove, 
microporous, breathable and oil resistant 
nitrile coated.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

G 337
 
DESCRIZIONE:
Guanto in maglia 15 gauge nylon/spandex, 
palmo e dorso spalmato in nitrile. 

15 G  grey nylon+lycra with black sandy 
finisched nitrile, 3/4 dipped.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

144 12

4131

EN 388
RISCHI

MECCANICI

144 12

4131

EN 388
RISCHI

MECCANICI

4121

EN 388
RISCHI

MECCANICI

144 12

 GUANTI - gloves | Spalmati Nitrile - Nitrile coated
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G 332
 
DESCRIZIONE:
Guanto 0010 in filo di poliestere 13 gauge 
con polsino, palmo spalmato in lattice FOAM, 
dorso areato.

0010 13 G green/orange/blue polyester liner 
with black foam latex coating.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

144 12

2121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 000
 
DESCRIZIONE:
BOX espositore da banco
contiene 45 paia totali 

BOX counter display
containing 45 pairs in total

TAGLIE | SIZE: 8/9/10
(15 paia di guanti per taglia| 15 pairs of gloves 
per size)

2 1

2121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 331
 
DESCRIZIONE:
Guanto in filo di poliestere 13 gauge con 
spalmature in lattice, dorso areato, polsino 
maglia.  

13 G grey polyester and royal blue mixed liner 
with blue latex crinkle finish glove.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

144 12

2132X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

Latex coated - Spalmati Lattice | gloves - GUANTI

Particolare Colori

Taglia 8/L 
Arancio
orange

Taglia 9/XL 
Verde
green

Taglia 10/XXL 
Blu

blue
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GUANTI - gloves  | Spalmati Lattice - Latex coated

G 310
 
DESCRIZIONE:
Guanto in filo continuo poliestere 10 gauge, 
palmo ricoperto in lattice, dorso areato, 
polsino maglia.

10 G polyester shell, textured latex palm dip.

TAGLIE | SIZE: 9/10

120 12

2241X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 108
 
DESCRIZIONE:
Guanto in para dorso areato. 
Manichetta in tessuto di cotone. 

Yellow latex coated working glove with canvas 
cuff, open back.

TAGLIE | SIZE: 10

120 12

3131X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 109 | G 110 | G 111
 
DESCRIZIONE:
Guanto in para con palmo e dorso zigrinati, 
bordo salvagoccia.

Latex glove, reinforced grip, high tickness.

G109 L=35 cm
G110 L=45 cm
G111 L=60 cm

TAGLIE | SIZE: 10 

12 1

2121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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G 30
Antivibrazione. EN ISO 10819
DESCRIZIONE:
Guanto in filo continuo cotone e nylon con 
rivestimento antivibrazione in cloroprene 
preformato.  

Cotton and nylon knitted glove with anti-
vibration coating in preformed chloroprene.

TAGLIE | SIZE: 9

10 1

3343

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 100 | 101
 
DESCRIZIONE:
Guanto in PVC rosso, supportato con tessuto 
a maglia cotone. 

Red PVC gauntlet glove, cotton supported

G 100: 35 cm
G 101: 27 cm

TAGLIE | SIZE: 10

4121

EN 388
RISCHI

MECCANICI

72 12

Latex/PVC - Lattice/PVC | gloves - GUANTI

G 150.1 | G 150.2 | G 150.3
 
DESCRIZIONE:
G150.1 - Guanto isolante in lattice naturale, classe 
00, spessore 0.5 mm, tensione di prova 2500 V
G150.2 - Guanto isolante in lattice naturale, classe 
0, spessore 1 mm, tensione di prova 5000 V
G150.3 - Guanto isolante in lattice naturale, classe 
1, spessore 1.5 mm, tensione di prova 10,000 V 

G150.1 - Beige natural latex insulating glove for 
eletrical risks with a maximum voltage of 500 volts, 
class 00, cut edge, 0,5 mm tickness, 36 cm.
G150.2 - Beige natural latex insulating glove for 
eletrical risks with a maximum voltage of 1.000 
volts, class 0, cut edge, 1 mm tickness, 36 cm.
G150.3 - Beige natural latex insulating glove for 
eletrical risks with a maximum voltage of 7.500 
volts, class 1, cut edge, 1,5 mm tickness, 36 cm.
TAGLIE | SIZE: 8/9/10/11

1
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GUANTI - gloves | Pelle - Leather

G 135C
 
DESCRIZIONE:
Guanto in pelle bovina, colore bianco, orlato. 

Cow grain leather, driving glove, edge binding.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10/11

120 12

2123X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 180
 
DESCRIZIONE:
Guanto con palmo in pelle bovina top dorso 
crosta, orlato.

Palm white cow grain leather, back in split 
leather, edge binding.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10/11

120 12

2123X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 130B
 
DESCRIZIONE:
Guanti in pelle bovina, con rinforzo fra pollice 
ed indice, orlato. 

Cow grain leather, driving glove reinforced 
between thumb and forefinge, edge binding.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

120 12

2143X

EN 388
RISCHI

MECCANICI



19

Leather - Pelle | gloves - GUANTI

G 155
 
DESCRIZIONE:
Guanto in fiore pelle bovina con salvavena 
dorso e manichette lunghezza 7 cm, in crosta

Cow grain leather glove, split leather back 
and cuff 7 cm long.

TAGLIE | SIZE: 10

120 12

2123X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

X1XXXX

EN 407
CALORE E/O

FIAMMA

G 156
 
DESCRIZIONE:
Guanto in fiore pelle bovina con salvavena 
dorso e manichetta lunghezza 15 cm, in 
crosta. 

Cow grain leather glove, split leather back 
and cuff 15 cm long.

TAGLIE | SIZE: 10

72 12

2123X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

X1XXXX

EN 407
CALORE E/O

FIAMMA

G 36
 
DESCRIZIONE:
Guanto pelle fiore maialino, dorso a maglia. 
Chiusura con velcro.

Natural piggrain leather palm glove, cotton 
back, wrist in striped color, velcro strap.

144 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

Particolare Colori

Taglia 8 
Rosso

red

Taglia 9 
Azzurro

blu

Taglia 10 
Giallo
yellow
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GUANTI - gloves | Pelle - Leather

G 99
 
DESCRIZIONE:
Guanto in pelle bovina, manichetta 15 cm in 
tessuto per apicultore.

Goat leather glove, 15 cm canvas cuff, used 
in beekeeping.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

12

G 152
 
DESCRIZIONE:
Guanto in fiore capretto, dorso e polsino a 
maglia.

Goat leather glove, back interlocks with wrist.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

120 12

3011

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 51
 
DESCRIZIONE:
Guanto in tessuto sintetico, dorso maglia. 
Chiusura con velcro. 

Grey microfabric palm gloves, cotton back, 
wrist in striped color , velcro strap with hand 
tag.

144 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

Particolare Colori

Taglia 8 
Arancione

orange

Taglia 9 
Verde
green

Taglia 10 
Giallo
yellow
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Leather - Pelle | gloves - GUANTI

G 26
 
DESCRIZIONE:
Guanto da bimbo in Sky, dorso e manichetta 
tela. 

Beige imitation leather palm glove, striped 
cotton back, pasted cuff, inside elastic, 
unlined. 

TAGLIE | SIZE: 4-8 years.

120 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

G 27
 
DESCRIZIONE:
Guanto da bimbo in Sky, dorso e manichetta 
tela. 

Beige imitation leather palm glove, striped 
cotton back, pasted cuff, inside elastic, 
unlined. 

TAGLIE | SIZE: 0-4 years.

120 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

G 40
 
DESCRIZIONE:
Guanto poliuretano dorso sintetico, interno 
pile con strappino.

Black Pu grid pattern palm glove, hi-vi orange 
brintex between fingers. Laminated water 
repellent black T/Rliner,  black elastic knit 
wrist. 

TAGLIE | SIZE: 11

60 12

Prima Categoria

Rischi Minimi
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GUANTI - gloves | Felpati - Fleece lining

G 185
 
DESCRIZIONE:
Guanto in pelle bovina, colore bianco, orlato, 
interno felpato. 

White cow grain leather, fleece lining.

TAGLIE | SIZE: 10

60 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

G 41 

DESCRIZIONE:
Guanto poliuretano, dorso sintetico interno 
pile.

Nubuck PU diamond pattern palm glove, grey 
spandex back, hi-vi yellow brintex between 
fingers, black T/R liner, black binding.

TAGLIE | SIZE: 11

G 42 

DESCRIZIONE:
Guanto pelle maialino, dorso sintetico, 
interno pile.

Natural color piggrain palm glove, black 
brintex back, hi-vi yellow brintex between 
fingers, black T/R liner, hi-vi yellow binding

TAGLIE | SIZE: 11

60 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

60 12

Prima Categoria

Rischi Minimi
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  Fleece lining - Felpati |  gloves - GUANTI

G 39
 
DESCRIZIONE:
Guanto pelle fiore maialino, dorso e polso a 
maglia, chiusura con velcro interno felpato. 

Natural piggrain leather palm glove, cotton 
back white fully lined, wrist in striped color, 
velcro strap with hang tag.

TAGLIE | SIZE: 10

60 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

G 313
 
DESCRIZIONE:
Visitor. Guanto 0012 filo in maglia felpata 
termica 10 gauge, ricoperto in lattice 
zigrinato.

0012 VISITOR 10 G bright orange terry 
brushed liner with brown sandy finished latex 
coating.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

72 12

1131

EN 388
RISCHI

MECCANICI

010

EN 511
RISCHI DA
FREDDO

G 334
 
DESCRIZIONE:
Guanto 0014 in maglia nylon, interno felpato, 
ricoperto in nitrile.

13 G light blue nylon +10 G light blue terry 
brushed acrylic liner, grey sandy finished 
nitrile,  3/4 dipped.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

72 12

4222

EN 388
RISCHI

MECCANICI

XIX

EN 511
RISCHI DA
FREDDO
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G 21
 

72 12

4133X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta bovina palmo, pollice e 
indice rinforzato esternamente, manichetta 
lunga 8 cm. 

Cow split leather, palm, index and thumb 
reinforced, 8 cm cuff.

TAGLIE | SIZE: 10

G 25
 

72 12

4244X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta bovina di groppone, palmo 
doppio interno, salvavena, manichetta in 
crosta lunga 7 cm. 

Double palm cow split leather, 7 cm cuff.

TAGLIE | SIZE: 10

G 19
 
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta bovina, colore naturale, 
manichetta lunga 8 cm. Con lunetta 
parapolso.

Cow split leather, 8 cm cuff.

TAGLIE | SIZE: 10

120 12

4133X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

GUANTI - gloves | Crosta - Split leather
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G 232
 
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta bovina orlato. 

Split driving gloves.

TAGLIE | SIZE: 10

120 12

4133X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 145
 
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta bovina, dorso e manichette 
in tela gialla, palmo felpato.

Simple split leather glove with canvass yellow 
back half lining and 7 cm cuff.

TAGLIE | SIZE: 10

72 12

4133X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

Split leather - Crosta | gloves - GUANTI

G 20
 
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta con palmo, pollice e indice 
rinforzato, manichetta in tessuto gommato.

Cow split leather glove, gray full palm inside, 
blue reinforced at palm, 100% cotton white 
rubber cuff, cotton fabric half lining.

TAGLIE | SIZE: 10

72 12

4133X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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GUANTI - gloves | Crosta - Split leather

G 186
 
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta bovina, dorso e manichette 
lunga. 7 cm, in tessuto jeans, foderato 
internamente sul palmo, paranocchie e 
paraunghie in crosta.

Cow split leather, jeans back, canvas cuff, half 
lined, 7 cm cuff.

TAGLIE | SIZE: 10

120 12

4133X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 34
 
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta bovina con salvacuciture 
alle dita in filo di Kevlar®, palmo e pollice 
rinforzati, manichetta 15 cm, interno felpato. 
Certificato per lavori di saldatura. 

Cow split leather, blue welder, full stitched 
lining, full kevlar, full welders on fingers, yellow 
reinforce on thumb, white jercy + cotton 
lining.

TAGLIE | SIZE: 10

60 12

4143X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN  12447 01+
A1 2005 TYPE A

413X4X

EN 407
CALORE E/O

FIAMMA

G 33
 
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta saldatore, felpato nel palmo 
e fodera in cotone nella manichetta. Cuciture 
in filo di kevlar®. Certificato per lavori di 
saldatura.

Red cow split leather, welder, full lining, colorful 
jercy lining at palm, white cotton lining at cuff, 
all stichin in kevlar thread.

TAGLIE | SIZE: 10

60 12

4143X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN  12447 01+
A1 2005 TYPE A

413X4X

EN 407
CALORE E/O

FIAMMA
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Split leather - Crosta | gloves - GUANTI

G 35
 
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta bovina, con salvacuciture 
alle dita, manichetta lunga 15 cm, interno 
felpato. Certificato per lavori di saldatura.

Grey cow split leather, welder, full lining, 
colorful jercy lining at palm, white cotton 
lining at cuff. 

TAGLIE | SIZE: 10

G 16
 
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta bovina, con salvacuciture 
alle dita manichetta lunga. 15 cm.

Cow split leather , gray welder, full pal, one 
piece back, no lining.

TAGLIE | SIZE: 10

60 12

4133X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

60 12

4143X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 407
CALORE E/O

FIAMMA

EN  12447 01+
A1 2005 TYPE A

413X4X
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G 17
 
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta bovina, palmo e pollice 
rinforzato, manichetta lunga. 15 mm. 

Cow split leather, palm and thumb reinforced, 
15 cm cuff.

TAGLIE | SIZE: 10

72 12

4133X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 168 lunghezza 42 cm

 
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta termica mm 1,4 color 
aragosta/paglierino, interamente foderato 
in tessuto non tessuto (TNT) ignifugo 180g/
mq, palmo parzialmente rinforzato in crosta 
termica, manichetta in crosta termica con 
chiusura velcro. Cuciture tutte in filato di 
Klevar 50/3. 

Heat resistant split leather 5 fingers glove, 
fireproof non-wowen fabric lining. Heat 
resistant split leather reinforcement on part 
of the palm and cuff, velcro closure on cuff,  all 
stitchin in kevlar thread.

TAGLIE | SIZE: 11

10 1

2143X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

434241

EN 407
CALORE E/O

FIAMMA

G 170  lunghezza 28 cm

G 171 lunghezza 35 cm
DESCRIZIONE:
Guanto in crosta termica mm 1,4 color 
aragosta/paglierino, interamente foderato 
in tessuto non tessuto (TNT) ignifugo 180g/
mq, palmo parzialmente rinforzato in crosta 
termica, manichetta in crosta termica con 
chiusura velcro. Cuciture tutte in filato di 
Klevar.

Heat resistant split leather 5 fingers glove, 
fireproof non-wowen fabric lining. Heat 
resistant split leather reinforcement on part 
of the palm and cuff,  all stitchin in kevlar 
thread, 

TAGLIE | SIZE: 11 

10 1

2143X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

434241

EN 407
CALORE E/O

FIAMMA

GUANTI - gloves | Crosta - Split leather



29

 NBR  | gloves - GUANTI

G 319
 
DESCRIZIONE:
Guanto impregnato in NBR, interno in 
maglia di cotone, interamente ricoperto, con 
manichetta. 

Blue nitrile TOP quality glove, jersey lining, 
safety cuff, full dipped, blue binding.

TAGLIE | SIZE: 10

72 12

4221B

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 66R
 
DESCRIZIONE:
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso areato, polsino a maglia. 

Yellow nitrile coated working glove with knit 
wrist cuff.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

120 12

4111X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 70R
 
DESCRIZIONE:
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso areato, polsino a maglia.

Green nitrile coated working glove with knit 
wrist cuff.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

120 12

Prima Categoria

Rischi Minimi
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GUANTI - gloves | NBR

G 61R
 
DESCRIZIONE:
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso tutto ricoperto, manichetta in 
tela.

Fully blue nitrile coated working glove with 
safety canvas cuff.

TAGLIE | SIZE: 10

120 12

4121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 62R
 
DESCRIZIONE:
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso areato, polsino a maglia.

Blue nitrile coated working glove with knit 
wrist open back.

TAGLIE | SIZE: 10

120 12

4121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 60R
 
DESCRIZIONE:
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso areato, manichetta in tela.

Blue nitrile coated working glove with safety 
canvas opened cuff.

TAGLIE | SIZE: 10

120 12

4121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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G 86
 
DESCRIZIONE:
Guanto in filanca, gr. 24-32 circa densità 70 
denim. 

White 100% nylon gloves.

TAGLIE | SIZE: 7/9

600 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

G 195
 
DESCRIZIONE:
Guanto filo continuo in nylon, 13 gauge.

13 G nylon string knit glove. 

TAGLIE | SIZE: 7/9

240 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

G 198
 
DESCRIZIONE:
Guanto filo continuo in nylon, 13 gauge, 
palmo puntinato.

13 G nylon string knit glove with orange Ta-
ku logo and PVC dots on palm.

TAGLIE | SIZE: 7/9

240 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

Knitted Gloves - Guanti a Maglia | gloves - GUANTI
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GUANTI - gloves | Guanti a Maglia - Knitted Gloves 

G 81
 
DESCRIZIONE:
Guanto a maglia di cotone bianco, gr. 19 circa 
riferimento tg L/LX. 

White 100% cotton gloves. Weight about 19 
gr. for size L/XL. 

TAGLIE | SIZE: 6 Bordo rosso/ Red border
TAGLIE | SIZE: 7 Bordo rosa/Pink border
TAGLIE | SIZE: 8 Bordo blu/Blue border
TAGLIE | SIZE: 9 Bordo verde/Green border

720 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

G 82
 
DESCRIZIONE:
Guanto in filo continuo di cotone a due fili con 
polsino. 

10G/2 wires cotton knitted yarn, knitted 
wrist, natural color.

TAGLIE | SIZE:  7 gr. 36 Bordo rosso/ Red border
TAGLIE | SIZE:  9 gr. 42 Bordo giallo / Yellow 

border

360 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

G 84
 
DESCRIZIONE:
Guanto a maglia di cotone beige con polsino 
gr. 39 circa. 

Cotton interlock raw glove, knitted wrist.

TAGLIE | SIZE: 7/9

600 12

Prima Categoria

Rischi Minimi
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Knitted Gloves - Guanti a Maglia | gloves - GUANTI

G 83
 
DESCRIZIONE:
Guanto a maglia di cotone beige gr. 29 circa. 

Cotton interlock raw glove.

TAGLIE | SIZE: 7/9

600 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

G 323
 
DESCRIZIONE:
Guanto in filo continuo in cotone/poliestere 
puntinato PVC. 

10 G string knit glove cotton/polyester with 
yellow pvc dots on palm.

TAGLIE | SIZE: 9

240 12

Prima Categoria

Rischi Minimi

G 79
 
DESCRIZIONE:
Polka. Guanto in tessuto di cotone con 
polsino, palmo puntato in PVC. Con 
cavallotto.

Cotton glove with PVC dots, knit wrist.

TAGLIE | SIZE: 8/10

240 12

Prima Categoria

Rischi Minimi
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G 80

DESCRIZIONE:
Guanto in nitrile monouso, ad alta sensibilità, 
senza polveri. Ambidestro, AQL 1,5. 
Confezione da 100 pz. Finitura esterna 
granitiforme. 

Nitrile examination glove powder free, micro 
textured, 100 pieces in dispenser box.

TAGLIE | SIZE: S-6.5 / M-7.5 / L-8.5 / XL-9.5

10 1

G 90 

DESCRIZIONE:
Guanto monouso spessorato in nitrile, senza 
polvere. Finitura DIAMANTE per una presa 
eccezionale. Confezione da 50 pz.

Thick nitrile disposable glove, powder free. 
DIAMOND finish for an exceptional grip. 50 
pieces in dispenser box.

TAGLIE | SIZE:  M-7.5 / L-8.5 / XL-9.5 / XXL-
10.5

GUANTI - gloves | Usa e getta - Disposable

G 91 H
 
DESCRIZIONE:
Guanto in vinile monouso, ambidestro, 
prepolverizzato, AQL. 1,5. Confezione 
da 100 pezzi.

Disposable vinyl glove, pre-powdered, 100 
pieces in dispenser box.

TAGLIE | SIZE: S-6.5 / M-7.5 / L-8.5 / XL-9.5

10 1

EN 374
RISCHI CHIMICI

10 1

EN 374
RISCHI CHIMICI
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Disposable - Usa e getta | gloves - GUANTI

G 92

DESCRIZIONE:
Guanto in nitrile leggero monouso, senza 
polveri, ambidestro. Dita con finitura esterna 
granitiforme. Confezione da 100 pz.

Disposable light nitrile glove, powder free, 
ambidextrous. Textured fingers. 100 pieces 
in dispenser box.

TAGLIE | SIZE: S-6.5 / M-7.5 / L-8.5 / 
XL-9.5

G 93

DESCRIZIONE:
Guanto in lattice strong monouso, senza 
polveri. Ambidestro, AQL 1,5. Confezione da 
50 pz. Finitura esterna granitiforme. 
Spessore 0,24 mm – Lunghezza 30 cm circa. 

Disposable strong latex glove, powder free, 
tear-resistant hem , palm textured, 50 pieces 
in dispenser box. Tickness 0.24 mm – Lenght 
about 30 cm

TAGLIE | SIZE: S-6.5 / M-7.5 / L-8.5 / XL-9.5

G 95
DESCRIZIONE:
Guanto in lattice monouso, ad alta sensibilità 
ambidestro, prepolverizzato. AQL. 1,5. 
Confezione da 100 pezzi. 

Latex examination glove lightly powdered, 
smooth surface, 100 pieces in dispenser box.

TAGLIE | SIZE: S-6.5 / M-7.5 / L-8.5 / XL-9.5

10 1

ADATTO 
AD USO

ALIMENTARE

EN 374
RISCHI CHIMICI

10 1

ADATTO 
AD USO

ALIMENTARE

EN 374
RISCHI CHIMICI

10 1

EN 374
RISCHI CHIMICI
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G 174

DESCRIZIONE:
Ultranitril 492. Guanti impermeabili in nitrile, 
interno floccato, esterno zigrinato antiscivolo. 
Lunghezza cm 32, spessore 0,38 mm. Alta 
resistenza chimica ai derivati di idrocarburi, 
solventi aromatici e alcool. Buona resistenza 
ai solventi clorati. Indicato in presenza di olii da 
taglio, per verniciatura, grassaggio industrie 
grafiche.
Green nitrile glove, flocked, embossed 
texture, thickness 0,38 mm, 32 cm. Good 
mechanical resistance and long-lasting 
chemical protection.

TAGLIE | SIZE: S-6 / M-7 / L-8 / XL-9 /XXL-10

100 10

3101X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

AJKOPT

EN 374
TYPE A

RISCHI CHIMICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

G 241
 
DESCRIZIONE:
Ultranitril 485. Guanti impermeabili in 
nitrile, interno floccato, esterno zigrinato 
antiscivolo. Lunghezza cm 31, spessore 
0,34 mm. Adatto per maneggio di pezzi 
in presenza di olii da taglio, industria 
automobilistica, fabbricazione e applicazione 
di colori e vernici, 

Green nitrile glove, flocked, embossed 
texture, thickness 0,34 mm, 31 cm. Good 
sensitivity for standard chemical protection.

TAGLIE | SIZE:  M-7 / L-8 / XL-9 / XXL-10

72 12

3101X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

JKOPT

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

G 157
 
DESCRIZIONE:
Ultraneo 401. Guanti impermeabili in 
neoprene e lattice naturale, interno floccato, 
esterno zigrinato antiscivolo. Lunghezza 
cm 31, spessore 0,55 mm. Impegnati 
nell’industria chimica, trattamento del cuoio, 
fabbricazione accumulatori. Resistenti agli 
acidi e ai solventi alifatici.

Black neoprene and natural latex glove, 
flocked, embossed texture, thickness 
0,55 mm, 31 cm. Tactile sensitivity for light 
chemical protection.

TAGLIE | SIZE: M-7 / L-8 / XL-9 / XXL-10

100 10

2110X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

ALMNST

EN 374
TYPE A

RISCHI CHIMICI

GUANTI - gloves | Mapa
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DESCRIZIONE:
Alto 415. Guanti impermeabili in lattice misto 
neoprene, interno floccato, esterno zigrinato 
antisdrucciolevole. 
Lunghezza cm 32, spessore 0,60mm. Adatti 
alle pulizie industriali, levigare decapaggio, 
manutenzione e produzione di materiali da 
costruzione (gesso e cemento).

Black neoprene and natural latex glove, 
flocked, embossed texture, thickness 0,60 
mm, 32 cm. Fine touch for light chemical 
protection.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

G 189
 

100 10

1011X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

KMT

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

G 162
 
DESCRIZIONE:
Ultraneo 450. Guanti impermeabili in 
neoprene e lattice naturale, interno floccato, 
esterno zigrinato antiscivolo. Lunghezza 
cm 41, spessore 0,75 mm.Impegnati 
nell’industria chimica, per una protezione 
maggiore dell’avambraccio. 

Black neoprene and natural latex glove, 
flocked, embossed texture, forearm 
protection, thickness 0,75 mm, 41 cm. For 
standard chemical protection.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

50 10

2121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

 LMNST

EN 374
TYPE A

RISCHI CHIMICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

G 184

DESCRIZIONE:
Ultraneo 420. Guanti impermeabili in 
neoprene e lattice naturale, interno floccato, 
esterno 
zigrinato antiscivolo. Lunghezza cm 31, 
spessore 0,75 mm. Impegnati nell’industria 
chimica, trattamento del cuoio, fabbricazione 
accumulatori. 

Black neoprene and natural latex glove, 
flocked, embossed texture, thickness 0,75 
mm, 31 cm. For standard chemical protection. 

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

100 10

2121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

ALMNST

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

EN 374
TYPE A

RISCHI CHIMICI

  Mapa | gloves - GUANTI
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G 89
 
DESCRIZIONE:
Alto 299. Guanti impermeabili in lattice 
naturale, interno floccato, esterno zigrinato 
antiscivolo. Lunghezza cm 31, spessore 0,90 
mm. Guanti di notevole robustezza adatti 
per lavorazioni in vetroresina, produzione e 
movimentazione materiali edili, concia delle 
pelli, industria conserviera.

Orange natural latex glove, flocked, 
embossed texture, thickness 0,90 mm, 31 
cm. For maintenance in wet environments 
(water, oil, greases, hydrocarbons).

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

50 5

3121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

AKLMPT

EN 374
TYPE A

RISCHI CHIMICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

G 97
 
DESCRIZIONE:
Alto 405. Guanti impermeabili in lattice 
rinforzato con neoprene, interno floccato, 
esterno zigrinato antiscivolo. Lunghezza cm 
33, spessore 0,70 mm. Resistenza chimica 
polivalente agli acidi, solventi alifatici.

Neoprene and natural latex glove, flocked, 
embossed texture, thickness 0,70 mm, 
33 cm. Tactile sensitivity for light chemical 
protection.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

100 10

2110X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

KMT
EN 344

RISCHI DA
MICRORGANISMI

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

G 176
 
DESCRIZIONE:
Vital 124. Guanti impermeabili in lattice 
naturale, palmo e dita antisdrucciolevoli, 
interno floccato. Lunghezza cm 30,5, 
spessore 0,35 mm. Adatti alle pulizie, 
ristorazione, manutenzione, lavorazioni 
chimiche.

Yellow natural latex glove, flocked. 
Embossed textured, thickness 0,35 mm, 
30,50 cm. Precision dexterity in 
non-agressive environments.

TAGLIE | SIZE:  6/7/8/9/10

100 10

0010X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

KTP

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

GUANTI - gloves | Mapa  
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Mapa | gloves - GUANTI

G 175 

DESCRIZIONE:
Vital 175. Guanti impermeabili in lattice 
naturale, rifiniti al cloro, interno liscio ed 
esterno con rilievi antiscivolo. Lunghezza 
cm 31, spessore 0,40 mm. Adatto per lavori 
ordinari di pulizie.

Blond natural latex glove, chlorinated, 
embossed texture, thickness 0,40 mm, 31 
cm. Dexterity and flexibility in light aggressive 
environments.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

100 10

0010X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

KPT

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

G 121
 
DESCRIZIONE:
Alto 258. Guanti impermeabili in lattice 
naturale, palmo e dita antisdrucciolevoli, 
interno floccato. Lunghezza cm 32, spessore 
0,60 mm. Utilizzabili nelle lavorazioni della 
ceramica, lavorazioni chimiche in presenza di 
chetoni e numerosi acidi.

Yellow natural latex glove, flocked. Embossed 
textured, thickness 0,60 mm, 32 cm. Good 
resistance to many diluted acids.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

100 10

1110X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

KPS

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

G 202
 
DESCRIZIONE:
Vital 177. Guanti in lattice, interno liscio 
clorinato, finitura esterna zigrinata. 
Lunghezza 31 cm, spessore mm 0,45. 
Adatto nel settore agroalimentare.

Blue natural latex glove, chlorinated. 
Embossed textured, thickness 0,40 mm, 
31 cm. Dexterity and flexibility adapted to 
contact with food.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

100 10

0010X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

KTP

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI
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G 203
 
DESCRIZIONE:
Harpon 321. Guanti impermeabili in lattice 
naturale, con supporto in robusta maglia 
di cotone, esterno crespato antiscivolo. 
Lunghezza cm 32, spessore mm 1,35. Notevole 
resistenza all’abrasione e allo strappo, indicato 
nei lavori pesanti, settore metallurgico, delle 
cave, silvicoltura, lavorazione del vetro, raccolta e 
commercio di molluschi e crostacei. 

Orange natural latex with textile support, rein-
forced grip, thickness 1,35 mm, 32 cm. Comfort 
and safety when gripping heavy, rough or slip-
pery objects in highly aggressive environments.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9

50 5

3141X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

KPT

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

G 197
 
DESCRIZIONE:
Ultranitril 495. Guanto in nitrile, privo di 
silicone, interno floccato, esterno zigrinato. 
Lunghezza cm 32, spessore mm 0,38. 
Adatto al contatto alimentare. 

Blue nitrile glove, thickness 0,38 mm, 32 
cm. Very good resistance to animal fats and 
vegetable oils. Recommended for persons 
sensitized to natural rubber proteins.

TAGLIE | SIZE:  7/8/9/10

100 10

3101X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

AIKOPT

EN 374
TYPE A

RISCHI CHIMICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

G 161
 
DESCRIZIONE:
Jersette 301. Guanti impermeabili in lattice 
naturale, con supporto in robusta maglia di 
cotone jersey, esterno antiscivolo. 
Lunghezza cm 29/33, spessore 1,15 mm. 
Eccellente resistenza agli strappi, buona 
resistenza a numerosi acidi e chetoni, adatto 
al contatto con alimenti. Consigliato nella 
manipolazione di prodotti congelati, raccolta 
molluschi e crostacei, lavori edili. 

Blue natural latex glove with textile support, 
thickness 1,15 mm, 29-33 cm. Good 
resistance to many diluted acids and basis.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

50 5

2131X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

KPT

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

X1XXXX

EN 407
CALORE E/O 

FIAMMA

GUANTI - gloves |  Mapa
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Mapa | gloves - GUANTI

G 126
 
DESCRIZIONE:
Jersetlite 307. Guanti in lattice naturale 
con fine fodera di cotone jersey, finitura 
antiscivolo. Lunghezza cm 31, spessore 0,75 
mm. Consigliato per eliminare i più frequenti 
casi di irritazioni cutanee, adatto per lavori 
agricoli, pulizie industriali, manutenzione 
generica, assistenza nelle case di riposo, 
ospedali. 

Natural latex with textile support, thickness 
0,75 mm, 31 cm. Dexterity and good grip in 
light aggressive environments.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9

50 5

2120X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 243

DESCRIZIONE:
Temp-Ice 770. Supporto acrilico cucito su 
jersey “lanoso” completamente rivestito in 
PVC blu impermeabile, eccellente isolamento 
termico fino a -30° C. impermeabilità totale e 
resistente agli idrocarburi. 
Lunghezza 30 cm. Adatto a lavori in celle 
frigorifere.  
Jersey support, lined with woolen fleece 
with PVC, flexible, 30 cm. Thermal insulation 
(-30°), 100% liquid-proof to protect from 
extreme contact cold. Good resistance to 
oils, greases and hydrocarbons.

TAGLIE | SIZE: 10

48 12

4221X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

KMO

EN 511
RISCHI DA
FREDDO

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

121

G 125
 
DESCRIZIONE:
Titan 397. Guanti in nitrile con supporto 
tessile, dorso aerato, polso maglia elastica. 
Lunghezza cm 27/31, spessore 1 mm.

Yellow nitrile glove, textile support, ventilated 
back, thickness 1 mm, 27-31 cm. Comfort 
and dexterity for common handling tasks.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9/10

100 10

4111X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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GUANTI - gloves | Mapa 

G 163
 
DESCRIZIONE:
Titam 375. Guanti in in nitrile con supporto 
in maglia di cotone. Lunghezza cm 26, 
spessore 0,80 mm. Adatti per assemblaggio, 
maneggio di minuteria metallica anche unta, 
applicazione di pittura e vernici, carpenteria 
leggera, edilizia e lavori di falegnameria.

Yellow nitrile glove, textile support, no seams 
on working surface, 26 cm. Protection 
against humidity, oil and grease splashes.

TAGLIE | SIZE: 6/7/8/9

50 5

3111X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 344
 
DESCRIZIONE:
Ultrane Grip&Proof 500. Guanti con 
rivestimento in nitrile, impermeabile, ottimo 
grip. Lunghezza 23/28 cm.

Nitrile GRIP&PROOF coating seamless textile 
support, excellent grip in oily environment, 
23-28 cm. Washable until 5 cleaning cycles 
(see laundering and drying conditions). Stay 
dry when working in wet conditions.

TAGLIE | SIZE:  8/9/10

96 12

4121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

G 304
 
DESCRIZIONE:
Ultrane 553. Guanti con supporto tessile, 
senza cuciture, rivestimento in nitrile, dorso 
areato. Lunghezza 21/26 cm. Adatti a lavori di 
manutenzione leggeri, con pezzi unti, edilizia 
e movimentazione logistica. DMF FREE

Black nitrile with seamless textile support, 
ventilated back, 21-26 cm. Tactile sensitivity 
due to the reduced thickness of the glove.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

100 10

4121X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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G 236
 
DESCRIZIONE:
Krytech 557R. Guanti in fibre HDPE spalmato 
poliuretano, dorso e dita areate. Lunghezza 
cm 22/27. Protezione nella manipolazione 
di pezzi metallici, lamiere sottili, stampaggio 
metallo e  plastica, uso di cutter e lame.

Seamless  textile support  from HDPE fibres 
with PU, 22-27 cm. A reinforced welt in 
nitrile for an improved durability for the 
most exposed areas. Excellent abrasion 
resistance.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

50 5

4343B

EN 388
RISCHI

MECCANICI

Mapa | gloves - GUANTI

G 231
 
DESCRIZIONE:
Ultrane 551. Guanti in filo continuo spalmato 
in poliuretano, dorso aereato. Eccellente 
sensibilità tattile dovuta allo spessore ridotto 
del guanto, buona areazione assicurata dalla 
struttura cellulare del poliuretano

Seamless  textile support with PU, OEKO-
TEX®,21-27 cm. Excellent tactile sensitivity, 
due to reduced glove thickness. Aeration 
ensured by the cellular structure of the 
polyurethane.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

G 258

DESCRIZIONE:
Temp-Dex 710. Guanti con rivestimento 
in nitrile sabbiato per una buona presa. 
Lunghezza 24/28 cm.

Nitrile sandy seamless textile support, dot 
embossing for better insulation 
and grip, 24-28 cm. 

TAGLIE | SIZE: 9/11

50 5

4111X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 407
CALORE E/O 

FIAMMA

X1XXXX

100 10

4131X

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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GUANTI - gloves | Mapa

G 343
 
DESCRIZIONE:
Temp-Ice 700. Guanti con rivestimento 
Grip&Proof in nitrile, impermeabile e 
resistente a -10° C. ottima presa. Lunghezza 
24/27 cm. Adatti a uso alimentare.  

Nitrile GRIP&PROOF coating Knitted thermal 
protection, excellent grip, 24-27 cm. Suitable 
in cold environment down to -10°C. Washable 
until 5 cleaning cycles (see laundering and 
drying conditions). Stay dry when working in 
wet conditions.

TAGLIE | SIZE: 8/9/10

72 12

3222X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 511
RISCHI DA
FREDDO

02X

G 259
 
DESCRIZIONE:
Temp-Dex 720. Guanti con rivestimento in 
nitrile sabbiato su maglia in fibra aramidica. 
Interno in cotone per un buon isolamento 
termico. Lunghezza 23/28 cm.

Special nitrile grip coating, knitted aramide 
fibres, interior terry-cloth, dot embossing, 
23-28 cm. Working with hot, sharp and oily 
parts

TAGLIE | SIZE: 9/11

72 12

4343B

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 407
CALORE 

E/O FIAMMA

X2XXXX

G 257
 
DESCRIZIONE:
Krytech 838. Guanto per uso alimentare 
con protezione dell’avambraccio rinforzata; 
Lunghezza 34 cm eccellente resistenza al 
taglio (ISO 13997 = 26N).

Seamless  textile support  from HDPE fibres, 
forearm protection, 34 cm. Performances 
garantee up to 20 cleaning cycles (90°C). 
Washing tracability thanks to a specfic label to 
follow the number of washing.

TAGLIE | SIZE:  10

10 1

2X4XE   

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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G 408 

G 407 

DESCRIZIONE:
Hycron 27-607. Guanto impregnato in NBR, 
interno in maglia di cotone, dorso areato, 
manichetta.

Nitile dipped coating on a cotton jersey liner, 
open back, safety cuff. Unique Ansell nitrile 
formulation. 

TAGLIE | SIZE: 10

DESCRIZIONE:
Hycron 27-805. Guanto impregnato in NBR, 
interno in maglia di cotone, dorso ricoperto, 
manichetta. 

Nitile dipped coating on a cotton jersey liner, 
fully coated, safety cuff. Unique Ansell nitrile 
formulation. Offers superior resistance to 
sharp and abrasive materials.

TAGLIE | SIZE: 10

144 12

4221

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 1149
PROPRIETÁ

ANTISTATICHE

144 12

4221

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 1149
PROPRIETÁ

ANTISTATICHE

 Ansell | gloves - GUANTI

G 406
 
DESCRIZIONE:
Hycron 27-600. Guanto impregnato in NBR, 
interno in maglia di cotone, dorso areato, 
polsino.

Nitile dipped coating on a cotton jersey liner, 
open back, knitwrist. Unique Ansell nitrile 
formulation. Offers superior resistance to 
sharp and abrasive materials.

TAGLIE | SIZE: 10

144 12

4221

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 1149
PROPRIETÁ

ANTISTATICHE
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GUANTI - gloves | Ansell

G 70

G 77

G 66

DESCRIZIONE:
Nitrotough N 230Y. Guanto impregnato 
in NBR, interno in maglia di cotone, dorso 
areato, polsino.

Interlock 100% cotton jersey liner, nitrile 3/4 
dipped, knitwrist.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

DESCRIZIONE:
Nitrotought N205. Guanto impregnato 
in NBR, interno in maglia di cotone, dorso 
areato, polsino. 

100% cotton liner, nitrile 3/4 dipped, knitwrist.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

DESCRIZIONE:
Nitrotough N 650. Guanto impregnato in 
NBR, interno in maglia di cotone, dorso tutto 
ricoperto, polsino. 

Interlock 100% cotton jersey liner, nitrile fully 
coated, knitwrist.

TAGLIE | SIZE: 10

144 12

2111

EN 388
RISCHI

MECCANICI

144 12

4221

EN 388
RISCHI

MECCANICI

144 12

4111

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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G 403

DESCRIZIONE:
Alpha Tec Solvex 37-675. Guanto in nitrile 
con zigrinatura in rilievo. 

Green nitrile glove, cotton flock liner, 33 
cm. For safe handling in a wide range 
of work environments where harsh 
chemicals are present.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

ADATTO 
AD USO

ALIMENTARE

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

4101X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

JKLOPT

EN 374
TYPE A

RISCHI CHIMICI

EN 1149
PROPRIETÁ

ANTISTATICHE

DESCRIZIONE:
Alpha-Tec 87-137 “ex G31 H”. Guanto in 
gomma naturale, finitura zigrinata. 

Natural rubber latex glove, unflocked, 32 
cm. Beaded cuff.

TAGLIE | SIZE:  6.5/7.5/8.5/9.5

G 405
 

144 12

ADATTO 
AD USO

ALIMENTARE

X010A

EN 388
RISCHI

MECCANICI

KLT

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

EN 1149
PROPRIETÁ

ANTISTATICHE

Ansell | gloves - GUANTI

G 410

DESCRIZIONE:
Nitrotough N 110. Guanto in nylon 
spalmato in nitrile, dorso areato, polsino. 

White nylon knited glove, black nitrile palm 
coated, knitwrist, 22-26 cm.

TAGLIE | SIZE: 7/8/9/10

144 12

3121A

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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G 401 

G 400
DESCRIZIONE:
Alpha-Tec 87-118. 
Guanto in gomma naturale zigrinato. 

Black natural leatex glove, flocked, 32 
cm. High resistance to water based 
chemicals.

TAGLIE | SIZE: 7.5/8.5/9.5/10.5

DESCRIZIONE:
Alpha-Tec 87-370. Guanto in gomma 
naturale, finitura sabbiata.  

Orange natural leatex glove flocked, 32,50 
cm. Roughened finish for excellent grip in 
damp conditions. High resistance to  based 
chemicals.

TAGLIE | SIZE: 7.5/8.5/9.5

144 12

ADATTO 
AD USO

ALIMENTARE

2010X

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

KLP

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

144 12

3121A

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

AKLNPT

EN 374
TYPE A

RISCHI CHIMICI

GUANTI - gloves | Ansell 

G 430 

DESCRIZIONE:
Alpha-Tec 37-520. Guanto in nitrile con 
floccatura in cotone, lunghezza 34,5 cm. 

Nitrile glove, flocked, 34,5 cm, Very good 
resistance to many solvents and oil based 
chemicals.

TAGLIE | SIZE:  7.5/8.5/9.5/10.5

ADATTO 
AD USO

ALIMENTARE

3101A

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

JKL

EN 374
TYPE B

RISCHI CHIMICI

144 12
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G 486
 
DESCRIZIONE:
Astroflex. Guanto in lattice supportato in 
poliammide.

Polyamide seamless liner - Wrinkle natural 
rubber latex coating on the hand, smooth 
coating on the cuff. 30 cm.

TAGLIE | SIZE: 10

120 12

ADATTO 
AD USO

ALIMENTARE

2141A

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 344
RISCHI DA

MICRORGANISMI

AKLMPT

EN 374
TYPE A

RISCHI CHIMICI

G 402 

DESCRIZIONE:
Crusader Flex 42-474. Guanto in cotone 
poliestere rivestito in nitrile. Lunghezza 
33 cm. Progettato per manipolazione 
intermittente di oggetti caldi fino a 180°C.

Cotton non-woven polyester coated nitrile, 
33 cm. designed for intermittent handling of 
hot objects up to 180°C. Enhances grip on 
dry and oily surfaces. Sweat absorbent non-
woven felt inner

TAGLIE | SIZE: 10

72 12

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 407
CALORE 

E/O FIAMMA

X2XXXX2241B

G 166
 
DESCRIZIONE:
Guanto anticalore in fibra aramidica. 
Lunghezza cm 28. Adatto per la 
manipolazione di oggetti caldi fino alla 
temperatura di 350°, tempo di soglia 15”.

Aramid fiber five finger glove, with 
modacrilic flame retardant non wowen 
fabrics matched, 28 cm. Heat contact 
level 3. Handing of warm pieces up to a 
temperature of 350° for a period of time 
of 15 seconds.

TAGLIE | SIZE: 10

10 1

2443

EN 388
RISCHI

MECCANICI

43xx4x

EN 407
CALORE E/O

FIAMMA

Ansell | gloves - GUANTI
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GUANTI - gloves | Anticalore - Heat 

G 165
 
DESCRIZIONE:
Guanto anticalore in fibra aramidica. 
Lunghezza cm 38. Adatto per la 
manipolazione di oggetti caldi fino alla 
temperatura di 350°, tempo di soglia 15”.

Aramid fiber five finger glove, with modacrilic 
flame retardant non wowen fabrics matched, 
38 cm. Heat contact level 3. Handing of warm 
pieces up to a temperature of 350° for a 
period of time of 15 seconds.

TAGLIE | SIZE: 10

10 1

2443

EN 388
RISCHI

MECCANICI

43xx4x

EN 407
CALORE E/O

FIAMMA

G 190
 
DESCRIZIONE:
Guanto in fibra di vetro alluminizzato. 
Lunghezza cm 28. 

Aluminized glass fibre five fingers glove, 28 cm.

TAGLIE | SIZE: 10

G 191
 
DESCRIZIONE:
Guanto in fibra di vetro alluminizzato. 
Lunghezza cm 38.

Aluminized glass fibre five fingers glove, 38 cm. 

TAGLIE | SIZE: 10

10 1

42241X

EN 407
CALORE E/O

FIAMMA

1443

EN 388
RISCHI

MECCANICI

10 1

42241X

EN 407
CALORE E/O

FIAMMA

1443

EN 388
RISCHI

MECCANICI
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Clothing | ABBIGLIAMENTO
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ABBIGLIAMENTO | Clothing 

A 50
Tuta intera | Coverall
COMPOSIZIONE:
Tuta in cotone massaua 100%, 240 g / m²,
sanforizzato, chiusura centrale con zip, 
elastico in vita, 2 tasche sul petto con bottoni, 
2 tasche anteriori cucite, una tasca tecnica 
sul gamba destra, una tasca cucita sul retro 
con bottone, elastico ai polsi.

100% massaua cotton coverall, 240 gsm,
sanforized, reagent color, middle closing with 
covered zip, elasticized back, elastic on the 
waist, 2 breast pockets with buttons, 2 front 
stitched pockets, a technical pocket on the 
right leg, a rear stitched pocket fastened with 
a button, elastic on the wrists. 

COLORE | COLORS: Blu | Blue

TAGLIE | SIZE: 44 > 64

10 1

Prima Categoria

A 51
Camice | Long Coat
COMPOSIZIONE:
Camice in cotone massaua 100%, 240 g / m², 
sanforizzato, chiusura centrale con bottoni, 
2 tasche e un taschino applicati, elastico ai 
polsi.

100% massaua coat, 240 gsm, sanforized, 
reagent color, middle closing with covered 
buttons, opened collar, 2 stitched pockets 
and a stitched breast pocket, elastic on the 
wrists.

COLORE | COLORS: Blu | Blue

TAGLIE | SIZE: 42 > 64

Particolare elastico nel polsino
Elastic detail in the cuff

10 1

Prima Categoria
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Clothing | ABBIGLIAMENTO

A 71
Giubbino | Jacket
COMPOSIZIONE:
Giubbino in cotone massaua 100%, 240 g 
/ m² , sanforizzato, chiusura centrale con 
bottoni, due tasche con patta e bottoni, 
elastico ai polsi.

100% massaua cotton jacket, 240 gsm, 
sanforized, reagent color, middle closing with 
covered buttons, two stitched pockets with 
flap and buttons, elastic on
the wrists.

COLORE | COLORS: Blu | Blue

TAGLIE | SIZE: 46 > 60

10 1

Prima Categoria

A 72
Giacca | Coat
COMPOSIZIONE:
Giacca in cotone massaua 100%, 240 g / m² 
, sanforizzato, chiusura centrale con bottoni, 
due tasche sul fronte e una sul petto, elastico 
ai polsi.

100% massua cotton jacket, 240 gsm, 
sanforized, reagent color, middle closing with 
covered buttons, opened collar, 2 stitched 
pockets and 1 stitched breast pocket, elastic 
on the wrists.

COLORE | COLORS: Blu | Blue

TAGLIE | SIZE: 46 > 62

10 1

Prima Categoria
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A 73
Pantaloni | Trousers
COMPOSIZIONE:
Pantalone multi-tasche in cotone massaua 
100%, peso 240 g / m², sanforizzato, chiusura 
con bottoni, due tasche anteriori, una tasca 
posteriore applicata, tasca porta-attrezzi 
sulla gamba destra,elastico in vita

100% massaua cotton multi-pockets 
trouser, weight 240 gsm, sanforized, reagent 
color, flap closing with buttons, two front 
pockets, a rear stitched pocket, tools pocket 
on the right leg, elastic on the waist.

COLORE | COLORS: Blu | Blue

TAGLIE | SIZE: 42 > 64

10 1

Prima Categoria

A 55
Pantaloni con pettorina 
Bib Trouser 
COMPOSIZIONE:
Pantalone con pettorina multitasche in 
cotone massaua 100%,
240 g / m², sanforizzato, chiusura della patta 
con bottoni, apertura laterale chiusa con 
bottone, elastico in vita, bretelle con ganci 
in plastica, due tasche applicate frontali, una 
tasca con zip e porta-penna
sul petto, tasca porta-attrezzi sulla gamba 
destra, una tasca applicata posteriore con 
bottone.

100% massaua cotton multi-pockets bib 
trouser, 240 gsm, sanforized, reagent color, 
flap closing with buttons, side opening 
fastened with button, elastic on the waist, 
plastic braces loops, two front stitched 
pockets, a pocket with zip and pen pocket on 
the chest, tools pocket on the right leg, a rear 
stitched pocket fastened with button.

COLORE | COLORS: Blu | Blue

TAGLIE | SIZE: 46> 64

10 1

Prima Categoria

ABBIGLIAMENTO | Clothing 



55

Clothing | ABBIGLIAMENTO PENTAVALENTE

A 84
Pantaloni | Trouser

 

 

COMPOSIZIONE:
Pantalone con passanti, elastico nella 
parte posteriore, due tasche laterali ed una 
applicata nella parte posteriore coperte da 
aletta con velcro, tasca sul gambale coperta 
da aletta con velcro

Tessuto: in twill 280g/m2
(cotone 98%, fibra antistatica 2%)

Impiego: Indumenti da indossare contro 
brevi contatti con la fiamma, in presenza di 
valori bassi di calore convettivo e radiante, 
in operazioni di saldatura e procedimenti 
connessi, fornisce protezione da piccoli 
schizzi di metallo fuso, riduce il pericolo di 
elettrocuzione a seguito di brevi contatti 
accidentali con i conduttori elettrici sotto 
tensione fino a 100 V circa.
Il dispositivo consente la dissipazione 
delle cariche elettrostatiche. Indumenti da 
indossare in presenza di schizzi non copiosi 
di agenti chimici liquidi. Sono esclusi altri 
impieghi oltre a quelli sopraelencati.

CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI. STIRARE 

COME DA ETICHETTA INTERNA PER 
RIPRISTINARE I TRATTAMENTI E I 
FINISSAGGI PROTETTIVI.

Trouser with belt loops, elastic on the back, 
two pockets on the sides and a stitched 
pocket on the back all covered with a velcro 
flap, pocket with velcro flap on the legging.

Fabric: in twill 280gsm (cotton 98%, 
antistatic fiber 2%)

Use: Garments to wear against short 
contact with flames, in presence of low 
levels of convective and radiant heat,
during welding tasks and related 
proceedings. They offer protection 
from small molten metal splashes, they 
reduce the risk of electrocution following 
short accidental contacts with electrical 
conductors under voltage to around 100 
V. The garment allows the dissipation of 
electrostatic charges. Garments to wear 
in presence of not abundant splashes of 
chemicals and liquids. No other uses are 
provided than the ones listed above.

CERTIFIED UP TO 30 WASHES. IRON AS 

DESCRIBED IN THE INNER LABEL, IN 
ORDER TO REACTIVATE PROTECTIVE 
TREATMENTS AND FINISHINGS.

COLORE | COLORS: Blu | Blue

TAGLIE | SIZE: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

Terza Categoria

ISO 
11611:2015

Class 1 A1

ISO 
11612:2015

A1 B1 C1 E1

EN
13034:2009

Type 6

EN
1149-5:2008

IEC 
61482-2

Class 1
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ABBIGLIAMENTO PENTAVALENTE | Clothing 

A 83
Giubbino con colletto 
Jacket with collar
COMPOSIZIONE:
Giubbino con colletto, maniche a giro con 
elastico ai polsi, apertura centrale con bottoni 
coperti, due tasche applicate sul petto 
coperte da aletta fermata con velcro.

Tessuto: in twill 280g/m2
(cotone 98%, fibra antistatica 2%)

Impiego: Indumenti da indossare contro 
brevi contatti con la fiamma, in presenza di 
valori bassi di calore convettivo e radiante, 
in operazioni di saldatura e procedimenti 
connessi, fornisce protezione da piccoli 
schizzi di metallo fuso, riduce il pericolo di 
elettrocuzione a seguito di brevi contatti 
accidentali con i conduttori elettrici sotto 
tensione fino a 100 V circa. Il dispositivo 
consente la dissipazione delle cariche 
elettrostatiche. Indumenti da indossare in 
presenza di schizzi non copiosi di agenti 
chimici liquidi. Sono esclusi altri impieghi oltre 
a quelli sopraelencati.

CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI.
STIRARE COME DA ETICHETTA INTERNA 
PER RIPRISTINARE I TRATTAMENTI E I 
FINISSAGGI PROTETTIVI

Jacket with collar, set-in sleeves with elastic 
on the wrists, middle opening with covered 
buttons, two stitched pockets on the chest 
covered with a velcro flap.

Fabric: in twill 280gsm
(cotton 98%, antistatic fiber 2%)

Use: Garments to wear against short contact 
with flames,
in presence of low levels of convective 
and radiant heat, during welding tasks and 
related proceedings. They offer protection 
from small molten metal splashes, they 
reduce the risk of electrocution following 
short accidental contacts with electrical 
conductors under voltage to around 100 V.
The garment allows the dissipation of 
electrostatic charges.
Garments to wear in presence of not 
abundant splashes of chemicals and liquids. 
No other uses are provided than the ones 
listed above.

CERTIFIED UP TO 30 WASHES. IRON AS 
DESCRIBED IN THE INNER LABEL, IN 
ORDER TO REACTIVATE PROTECTIVE 
TREATMENTS AND FINISHINGS

COLORE | COLORS: Blu | Blue

TAGLIE | SIZE: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

Terza Categoria

ISO 
11611:2015

Class 1 A1

ISO 
11612:2015

A1 B1 C1 E1

EN
13034:2009

Type 6

EN
1149-5:2008

IEC 
61482-2

Class 1
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A 85
Tuta | Coverall
COMPOSIZIONE:
Tuta intera con colletto, maniche a giro 
con elastico ai polsi,  apertura centrale con 
lampo coperta da lista fermata con bottoni 
a pressione coperti, due tasche applicate 
sul petto e due sul davanti coperte da aletta 
fermata con velcro, tasca portamento sul 
gambale.

Tessuto: in twill 280g/m2 (cotone 98%, fibra 
antistatica 2%).

Impiego: Indumenti da indossare contro 
brevi contatti con la fiamma, in presenza di 
valori bassi di calore convettivo e radiante, 
in operazioni di saldatura e procedimenti 
connessi, fornisce protezione da piccoli 
schizzi di metallo fuso, riduce il pericolo di 
elettrocuzione a seguito di brevi contatti 
accidentali con i conduttori elettrici sotto 
tensione fino a 100 V circa. Il dispositivo 
consente la dissipazione delle cariche 
elettrostatiche. Indumenti da indossare in 
presenza di schizzi non copiosi di agenti 
chimici liquidi. Sono esclusi altri impieghi oltre 
a quelli sopraelencati.

CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI. STIRARE 
COME DA ETICHETTA INTERNA PER 
RIPRISTINARE I TRATTAMENTI E I 
FINISSAGGI PROTETTIVI.

Coverall with collar, set-in sleeves with 
elastic on the wrists, middle opening with 
zip covered by strip fastened with covered 
pressure buttons, two stitched pockets the 
chest and two front pockets covered by a 
flap fastened with velcro,
measuring tape pocket on the legging.

Fabric: in twill 280gsm (cotton 98%, antistatic 
fiber 2%)

Use: Garments to wear against short contact 
with flames, in presence of low levels of 
convective and radiant heat, during welding 
tasks and related proceedings. They offer 
protection from small molten metal splashes, 
they reduce the risk of electrocution following 
accidental contact with electrical conductors 
under voltage to around 100 V. The garment 
allows the dissipation of electrostatic 
charges. Garments to wear in presence of 
not abundant splashes of chemicals and 
liquids. No other uses are provided than the 
ones listed above.

CERTIFIED UP TO 30 WASHES. IRON AS 
DESCRIBED IN THE INNER LABEL, IN 
ORDER TO REACTIVATE PROTECTIVE 
TREATMENTS AND FINISHINGS

COLORE | COLORS: Blu | Blue

TAGLIE | SIZE: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

Terza Categoria

ISO 
11611:2015

Class 1 A1

ISO 
11612:2015

A1 B1 C1 E1

EN
13034:2009

Type 6

EN
1149-5:2008

IEC 
61482-2

Class 1

Clothing | ABBIGLIAMENTO PENTAVALENTE
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A 74
Pantaloni | Trousers
COMPOSIZIONE:
Pantalone in cotone massaua 100%, 240 g / 
m², sanforizzato, patta con bottoni, 2 tasche 
anteriori, 1 tasca applicata posteriore, 2 
grandi tasche ai lati, elastico in vita.

100% massaua cotton trouser, 240 gsm,
sanforized, flap with buttons, 2 front
pockets, 1 rear stitched pocket, 2 big
pockets on the sides, elastic on the waist.

COLORE | COLORS: Bianco | White

TAGLIE | SIZE: 46 > 60
10 1

Prima Categoria

A 75
Pantaloni con pettorina  
Bib Trouser
COMPOSIZIONE:
Pantalone con pettorina multitasche in 
cotone massaua 100%,
240 g / m², sanforizzato, chiusura della patta 
con bottoni, apertura laterale chiusa con 
bottone, elastico in vita, bretelle con ganci 
in plastica, due tasche applicate frontali, una 
tasca con zip e porta-penna
sul petto, tasca porta-attrezzi sulla gamba 
destra, una tasca applicata posteriore con 
bottone.

100% massaua cotton multi-pockets bib 
trouser, 240 gsm, sanforized, flap closing
with buttons, side opening fastened with 
button, elastic on the waist, plastic braces 
loops, two front stitched pockets, a pocket 
with zip and pen pocket on the chest, tools 
pocket on the right leg, a rear stitched pocket 
fastened with button.

COLORE | COLORS: Bianco | White

TAGLIE | SIZE: 46 > 60

10 1

Prima Categoria

ABBIGLIAMENTO | Clothing 
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C 18 Blu Navy | C 28 Grey
Pantalone multitasche 
Multi-pocket trouser
COMPOSIZIONE:
vita con elastico nella parte posteriore, 
2 tasche posteriori e anteriori applicate, 
porta metro ergonomico a destra, tascone 
multiuso su coscia sinistra composto da porta 
documenti, portapenne e portacellullare. 
Riprese ergonomiche su cosce e ginocchia 
per una buona vestibilità, passanti cintura 
maggiorati per distribuire sforzo su girovita, 
cuciture in contrasto a doppio ago per 
maggiore durata.
Tessuto: esterno twill 65%, poliestere 35%, 
cotone 280 grammi.

Multi-pocket trouser, rear elastic on the 
waist, 2 front and rear stitched pockets, 
ergonomic measuring tape pocket on the 
right, multipurpose big pocket on the left thigh 
composed by documents holder, pen holder 
and cell holder, ergonomic take in on thighs 
and knees for a good fit, increased belt loops 
to spread the effort on the waist, contrast 
double needle seams for a longer life. 
Fabric: 65% polyester and 35% cotton twill 
external fabric, 280 gsm.

COLORE | COLORS: Blu navy / Grigio | Blue 
Navy / Grey

TAGLIE | SIZE:  M / L / XL / XXL 

10 1

Prima Categoria

C 19
Pantalone multitasche foderato
Multi-pocket lined trouser
COMPOSIZIONE:
Vita con elastico nella parte posteriore, 2 
tasche anteriori, 2 tasche posteriori applicate, 
porta metro ergonomico a destra, tascone 
multiuso su coscia sinistra composto da porta 
documenti, porta penne e porta cellulare. 
Riprese ergonomiche su coscia e ginocchia per 
buona vestibilità. Passanti cintura maggiorati 
per distribuire sforzo sul girovita, cuciture in 
contrasto a doppio ago per maggiore durata.
Tessuto: esterno twill 65% poliestere, 35% 
cotone 280 grammi. Fodera flanella, cotone 
100% sanforizzato.
Multi-pocket lined trouser, rear elastic on 
the waist, 2 front and rear stitched pockets, 
ergonomic measuring tape pocket on the 
right, multipurpose big pocket on the left thigh 
composed by documents holder, pen holder 
and cell holder, ergonomic take in on the 
thighs and the knees for a good fit, increased 
belt loops to spread the effort on the waist, 
contrast double needle seams for longer life.
Fabric: 65% polyester and 35% cotton twill 
external fabric, 280 gsm. 100% sanforized 
cotton flanel lining.

COLORE | COLORS: Blue navy

TAGLIE | SIZE: M / L / XL / XXL

10 1

Prima Categoria

Clothing | ABBIGLIAMENTO
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A 59
T-Shirt
COMPOSIZIONE:
Girocollo 100% cotone 145 gr., costina del 
colletto elasticizzata, colori reattivi.

T-shirt, 100% cotton round-necked, 145 
g.s.m., elasticized collar rib, reagent colors.

COLORE | COLORS: bianco, blue navy, 
grigio mélange, royal blue | white, navy blue, 
mélange grey, royal blue

TAGLIE | SIZE: M / L / XL / XXL

Particolare Colori

A59B A59GA59W

A59R

10 1

Prima Categoria

A 60
Polo
COMPOSIZIONE:
cotone 100%, piquet 180 gr., cardato, colori 
reattivi.

Polo shirt, 100% carded piquet cotton, 180 
g.s.m., reagent colors.

COLORE | COLORS: bianco, blue navy, 
grigio mélange, royal blue | white, navy blue, 
mélange grey, royal blue

TAGLIE | SIZE: M / L / XL / XXL

Particolare Colori

A60B A60GA60W

A60R

10 1

Prima Categoria

ABBIGLIAMENTO | Clothing 
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A 200 Blu Navy | A 201 Grey
Pile
COMPOSIZIONE:
Pile DANIMARCA, tessuto poliestere 100% 
144F antipilling da 280 grammi, collo lupetto 
mezza zip, manica a giro, 2 tasche laterali 
con zip, polso con elastico, fondo vita con 
coulisse elastica regolabile.

“DANIMARCA” pile, 100% polyester 144F 
antipilling 280 gsm fabric, mock neck, set-in 
sleeves, 2 side pockets with zip, elastic on the 
wrists, bottom with adjustable drawstring.

COLORE | COLORS: blu navy, grigio | blue 
navy, grey

TAGLIE | SIZE:  M / L / XL / XXL 

10 1

Prima Categoria

Clothing | ABBIGLIAMENTO

A 206 Blu Navy | A 207 Grey
Felpa | Sweatshirt
COMPOSIZIONE:
Felpa NORVEGIA, garzata internamente 
in TC da 280 g/m², collo lupetto mezza zip, 
manica a giro, costina tubolare, con Lycra su 
polso, giro vita e giro collo.
Tessuto: cotone 35%, poliestere 65%

“NORVEGIA” sweatshirt, terry interior in 280 
gsm TC, mock neck, half zip, set-in sleeves, 
tube-shaped rib with Lycra on the wrists, 
waistline and crew-neck.
Fabric: 35% cotton and 65% polyester

COLORE | COLORS: blu navy, grigio | blue 
navy, grey

TAGLIE | SIZE: M / L / XL / XXL

10 1

Prima Categoria
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A 57
Camicia | Shirt
COMPOSIZIONE:
“CHEMBREY”  Camicia Manica lunga, 100% 
cotone, colore azzurro.

“CHEMBREY” long sleeves shirt, middle 
closing with buttons, two stitched pocket 
fastened with buttons, wristbands fastened 
with buttons.

COLORE | COLORS: azzurro | sky blu

TAGLIE | SIZE: M / L / XL / XXL

15 1

V 22
Tuta GIOVE | Coverall
COMPOSIZIONE:
Twill alta visibilità. 60& cotone e 40% 
poliestere, 2 tasche anteriori applicate con 
pattina, una tasca anteriore porta cellulare, 
2 tasche laterali, un tascone applicato con 
pattina sulla gamba sinistra, un tascone porta 
utensili applicato con pattina gamba destra, 
una tasca posteriore applicata con pattina, 
fondo maniche con polsino, elastico in vita. 
Chiusura con zip e pattina antivento.
Peso del tessuto: 230 gr.

High visibility twill coverall, 60% cotton and 
40% polyester, 2 front stitched pockets 
with flap, 1 front cell pocket, 2 pockets on 
the sides, 1 big pocket with flap stitched on 
the left leg, 1 big stitched pocket (for tools, 
cell) with flap on the right leg, 1 rear pocket 
stitched with flap, sleeves bottom with 
wristband, elastic on the waist, closing with 
zip and windproof flap, fabric.
Weight: 230 gsm

COLORE | COLORS: Arancione / Orange

TAGLIE | SIZE: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

EN ISO 
20471:2013

CLASSE 3

ABBIGLIAMENTO | Clothing 
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V 23
Pettorina MARTE | Big trouser
COMPOSIZIONE:
Twill alta visibilità. 60% cotone e 40% 
poliestere, un tascone sul petto chiusura a 
zip, 2 tasche anteriori laterali, un tascone 
applicato con pattina sulla gamba sinistra, un 
tascone porta utensili applicato con pattina 
sulla gamba destra, una tasca posteriore 
applicata, elastico in vita. Apertura laterale 
con bottini, bretelle in tessuto con fibbie di 
plastica. Chiusura della patta a zip.
Peso del tessuto: 230 gr.

High visibility twill bib trouser, 60% cotton and
40% polyester, 1 big pocket on the chest with
zip closing, 2 front pockets on the sides, 1 big
stitched pocket with flap on the left leg, 1 big
stitched pocket (for tools, cell) on the right 
leg,
1 rear stitched pocket, elastic on the waist, 
side opening with buttons, fabric braces with 
plastic buckles, flap closing with zip, fabric.
Weight: 230 gsm.

COLORE | COLORS: Arancione / Orange

TAGLIE | SIZE:  S / M / L / XL / XXL / 3XL 

10 1

EN ISO 
20471:2013

CLASSE 2

V 20
Pantaloni PLUTONE | Trouser
COMPOSIZIONE:
Twill alta visibilità. 60% cotone e 40% 
poliestere, 2 tasche anteriori a lato, un 
tascone applicato con pattina sulla gamba 
sinistra, un tascone porta utensili, porta 
cellulare applicato con pattina sulla gamba 
destra, una tasca posteriore applicata con 
chiusura velcro. Chiusura patta con zip.
Peso del tessuto: 230 gr.

High visibility twill trouser, 60% cotton and 
40% polyester, 2 front pockets on the sides, 
1 big stitched pocket with flap on the left leg, 
1
big stitched pocket (for tools, cell) with flap 
on the right leg, 1 rear stitched pocket with 
velcro closing, flap closing with zip, fabric.
Weight: 230 gsm.

COLORE | COLORS: Arancione / Orange

TAGLIE | SIZE: S / M / L / XL / XXL / 3XL 

10 1

EN ISO 
20471:2013

CLASSE 2

Clothing | ABBIGLIAMENTO
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V 27
Pantalone TRITONE  | Trouser
COMPOSIZIONE:
Twill alta visibilità. 60% cotone e 40% 
poliestere, 2 tasche anteriori a lato, un 
tascone applicato con pattina sulla gamba 
sinistra, un tascone porta utensili, porta 
cellulare applicato con pattina sulla gamba 
destra, una tasca posteriore applicata con 
chiusura velcro. Chiusura patta con zip.
Peso del tessuto: 230 gr.

High visibility twill (60% cotton, 40% 
polyester) and 100% cotton trouser, 2 front 
pockets on the sides, 1 big stitched pocket 
with flap on the left leg, 1 big stitched pocket 
(for tools, cell) with flap on the right leg, 1 
rear stitched pocket with velcro closing, flap 
closing with zip, fabric.
Weight: 230 gsm

COLORE | COLORS: Arancione/Orange

TAGLIE | SIZE: M / L / XL / XXL

10 1

EN ISO 
20471:2013

CLASSE 2

V 21
Giubbino VENERE | Jacket
COMPOSIZIONE:
Twill alta visibilità. 60% cotone e 40% 
poliestere, 2 tasche applicate con pattina, 
una tasca anteriore porta cellulare, fondo 
maniche con polsino, elastico in vita. 
Chiusura con zip.
Peso del tessuto: 230 gr.

High visibility twill jacket, 60% cotton and 
40% polyester, 2 front stitched pockets 
with flap, 1 front cell pocket, sleeves 
bottom with wristband, elastic on the 
waist, zip closing, fabric
Weight: 230 gsm

COLORE | COLORS: Arancione / Orange

TAGLIE | SIZE: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

EN ISO 
20471:2013

CLASSE 3

ABBIGLIAMENTO | Clothing 
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V 26
Giubbino LUNA | Jacket
COMPOSIZIONE:
Twill alta visibilità, (60% cotone e 40% 
poliestere) e cotone 100%, 2 tasche anteriori 
applicate con pattina, una tasca anteriore 
porta cellulare, fondo maniche con polsino, 
elastico in vita. Chiusura con zip.
Peso del tessuto: 230 gr.

High visibility twill jacket (60% cotton and 
40%
poyester) and 100% cotton, 2 front stitched 
pockets with flap, 1 front cell pocket, sleeves 
bottom with elastic, elastic on the waist, zip 
closing, fabric.
Weight: 230 gsm

COLORE | COLORS: Arancione-Blu /
Orange-Blue

TAGLIE | SIZE:  S / M / L / XL / XXL / 3XL 

10 1

EN ISO 
20471:2013

CLASSE 2

V 19
Pantaloni PANDORA    
Flanned Trouser

Particolare

COMPOSIZIONE:
Twill alta visibilità, tessuto 230 gr. 60% cotone 
e 40% poliestere, foderati internamente in 
flanella 100% cotone sanforizzato, 1 tascone 
applicato con pattina sulla gamba sinistra, 
tascone (porta utensili, porta cellulare), 
applicato con pattina sulla gamba destra, 1 
tasca posteriore applicata con chiusura in 
velcro, chiusura patta con zip.

High visibility twill trouser, 60% cotton and 40%
polyester, 100% sanforized cotton flanel 
inner
lining, 1 big stitched pocket with flap on the left
leg, 1 big stitched pocket (for tools, cell) with
flap on the right leg, 1 rear stitched pocket 
with velcro closing, flap closing with zip, fabric.
Weight: 230 gsm.

COLORE | COLORS: Arancione / Orange

TAGLIE | SIZE: S / M / L / XL / XXL / 3XL 

10 1

EN ISO 
20471:2013

CLASSE 2

Clothing | ABBIGLIAMENTO
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V 14
Gilet
COMPOSIZIONE:
In tessuto di poliestere, con chiusura a 
velcro a regolazioni multiple, con bande 
retroriflettenti.

Vest with V neck, dual reflective band on 
waist, middle closing with velcro, fabric.
Weight: 120 gsm
Fabric: 100% polyester

COLORE | COLORS: Arancione/Orange

TAGLIE | SIZE: Unica/One Size 50 1

EN ISO 
20471:2013

CLASSE 2

V 16
Gilet
COMPOSIZIONE:
In tessuto di poliestere, con chiusura a 
velcro a regolazioni multiple, con bande 
retroriflettenti.

Vest with V neck, dual reflective band on 
waist, middle closing with velcro, fabric.
Weight: 120 gsm
Fabric: 100% polyester

COLORE | COLORS: Giallo/Yellow

TAGLIE | SIZE: Unica/One Size 50 1

EN ISO 
20471:2013

CLASSE 2

ABBIGLIAMENTO | Clothing 
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V 31
Giaccone INGHILTERRA   
Waterproof Parka
COMPOSIZIONE:
“INGHILTERRA” alta visibilità bicolore anti 
intemperie con interno staccabile.
Esterno: Due tasche anteriori chiuse con 
pattina e bottoni a pressione e con accesso 
laterale, porta cellulare, anello porta tessera 
di riconoscimento, due tasche interne, 
coulisse in vita regolabile. Cappuccio foderato 
a scomparsa, chiusura anteriore con zip 
e pattina anti vento chiusa con bottoni 
automatici.
Interno: Due tasche anteriori anello porta 
tessera di riconoscimento, una tasca interna, 
manica con polsino elastico, chiusura 
anteriore con bottoni automatici.
Tessuto: Arancio e Blu Navy 100% 
poliestere OXFORD 300Dx300D spalmato in 
poliuretano, fodera giacca esterna in 100% 
poliestere taffettà, imbottitura in polyfill, 
fodera busto giacca interna in 65% poliestere 
e 35% cotone, fodera interno maniche 100% 
poliestere 190T.

“INGHILTERRA” high visibility bicolor 
weatherproof parka with removable interior.
Exterior: 2 front pockets with flap, pressure 
buttons and side access, cell holder, ring 
ID card holder, 2 inner pockets, adjustable 
drawstring on the waist, lined concealed 
hood, front closing with zip and windproof flap 
fastened with automatic buttons.
Interior: 2 front pockets, ring ID card holder, 
1 inner pocket, elasticized wristband sleeves, 
front closing with automatic buttons.
Fabric: polyurethane coated 100% polyester 
OXFORD 300Dx300D fluorescent orange 
and navy blue fabric, 100% taffeta polyester 
outer jacket lining, polyfill padding, 65% 
polyester and 35% cotton inner jacket trunk 
lining, 100% 190T polyester sleeves inner 
lining.

COLORE | COLORS: Arancione / Orange

TAGLIE | SIZE: S / M / L / XL / XXL / 3XL 

10 1

UNI EN ISO 
20471:2013

*INTERNO

EN 343

3   1

3(2)*

Clothing | ABBIGLIAMENTO
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V 30
Giaccone SCOZIA 
Waterproof Parka
COMPOSIZIONE:
“SCOZIA”  alta visibilità bicolore anti  
intemperie con interno staccabile.

Esterno: Due tasche anteriori chiuse con 
pattina e bottoni a pressione e con accesso 
laterale, porta cellulare, anello porta tessera 
di riconoscimento, due tasche interne, 
coulisse in vita regolabile. Cappuccio 
foderato a scomparsa, chiusura anteriore 
con zip e pattina antivento chiusa con bottoni 
automatici.

Interno: Due tasche anteriori anello porta 
tessera di riconoscimento, una tasca interna, 
manica con polsino elastico, chiusura 
anteriore con bottoni automatici.

Tessuto: Arancio 100% poliestere OXFORD 
300Dx300D fluorescente spalmato in 
poliuretano, fodera giacca esterna in 100% 
poliestere taffettà, imbottitura in polyfill, 
fodera busto giacca interna in 65% poliestere 
e 35% cotone, fodera interno maniche 100% 
poliestere 190T.

“SCOZIA” high visibility weatherproof parka 
with removable interior.

Exterior: 2 front pockets with flap, pressure 
buttons and side access, cell holder, ring ID 
card holder, 2 inner pockets, adjustable
drawstring on the waist, lined concealed 
hood, front closing with zip and windproof 
flap fastened with automatic buttons.

Interior: 2 front pockets, ring ID card holder, 
1 inner pocket, elasticized wristband sleeves, 
front closing with automatic buttons

Fabric: polyurethane coated 100% polyester 
OXFORD 300Dx300D fluorescent orange 
fabric, 100% taffeta polyester outer jacket
lining, polyfill padding, 65% polyester and 
35% cotton inner jacket trunk lining, 100% 
190T polyester sleeves lining.

COLORE | COLORS: Arancione/Orange

TAGLIE | SIZE: S / M / L /  XL / XXL / 3XL

10 1

UNI EN ISO 
20471:2013

*INTERNO

EN 343

3   1

3(2)*

ABBIGLIAMENTO | Clothing 
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V 28
Gilet MERCURIO | Vest
COMPOSIZIONE:
Composizione: Twill alta visibilità, 60% 
cotone 40% poliestere, 7 tasche anteriori 
con pattina, chiusura zip.
Peso del tessuto: 230 gr.

High visibility twill vest, 60% cotton and 
40% polyester, 7 front pockets with flap, zip 
closing, fabric.
Weight: 230 gsm

COLORE | COLORS: Arancione/Orange

TAGLIE | SIZE:  S / M / L / XL / XXL / 3XL 
10 1

EN ISO 
20471:2013

CLASSE 2

V 17A | V 17G
Cappelli Alta Visibilità 
High Visibility Caps
COMPOSIZIONE:
Cuffia 100% acrilico con banda riflettente.

High visibility cap, 100% high quality acrylic 
which protects from cold, suitable for any 
size, reflective yarn insert.

COLORE | COLORS: 
V 17 A Arancione/Orange
V 17 G Giallo/Yellow

TAGLIE | SIZE: Unica/One Size

24 1

V17G

V17A

Clothing | ABBIGLIAMENTO
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V 41
Bretelle | Braces

COMPOSIZIONE:
Bretelle elastiche. Banda in 100% poliestere 
elasticizzato, larghezza 4 cm. Striscia 
riflettente termosaldata, larghezza 1,3 
cm. Chiusura a sgancio rapido sulla parte 
anteriore, regolabile con fibie.

Elastic braces. Band in 100% stretch 
polyester, width 4 cm. Heat-sealed reflective 
strip, width 1.3 cm. Quick release closure on 
the front, adjustable with buckles.

COLORE | COLORS: Arancione/Orange

TAGLIE | SIZE: Unica/One Size

50 1

V 40
Bretelle | Braces
COMPOSIZIONE:
Bretelle 100% poliestere 120 gr. m2. Striscia 
riflettente 65% poliestere 35% cotone, 
altezza 3 cm.

Braces 100% polyester 120 gr. m2. 
Reflective strip 65% polyester 35% cotton, 
height 3 cm.

COLORE | COLORS: Arancione/Orange

TAGLIE | SIZE: Unica/One Size

50 1
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A 54 G | A 54 V
Completo impermeabile in 
poliuretano
Waterproof  polyurethane 
complete
COMPOSIZIONE:
Completo impermeabile, giacca e pantalone, 
in poliuretano con chiusura a zip e bottoni 
a pressione, cappuccio a scomparsa 
permanente, fori di ventilazione, due 
tasche con lembo antipioggia, cordino sul 
fondo, elastico sulla vita, patta con bottoni 
automatici.

Waterproof polyurethane jacket and trouser 
with zip closing and pressure buttons, 
permanent concealed hood, ventilation 
holes, two pockets with rainproof flap, lanyard 
on the bottom, elastic on the waist, flap with 
automatic buttons.

COLORE | COLORS: A 54 G giallo/yellow | A 
54 V verde/green

TAGLIE | SIZE: M - L - XL - XXL

12 1

Prima Categoria

A 54 G

A 53 G | A 53 V
Completo impermeabile in 
poliestere / PVC
Waterproof  polyester / PVC 
complete
COMPOSIZIONE:
Completo impermeabile, giacca e pantalone, 
in pvc/poliestere/pvc (giacca e pantaloni) 
con chiusura a zip e bottoni a pressione, 
cappuccio a scomparsa permanente, due 
tasche frontali con patta antipioggia, fori di 
ventilazione ed elastici in vita.

Waterproof pvc/polyester/pvc jacket and 
trouser, with zip closing and automatic 
button, permanent concealed hood, two 
front pockets with rainproof flap, ventilation 
holes and elastic on the waist.

COLORE | COLORS: A 53 G giallo/yellow | A 
53 V verde/green

TAGLIE | SIZE: L - XL - XXL

12 1

Prima Categoria

A 53 V
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A 56 G | A 56 V
Cappotto impermeabile 
in poliestere / pvc
Waterproof polyester/pvc coat
COMPOSIZIONE:
Cappotto impermeabile in pvc/poliestere 
/ pvc con chiusura con zip e bottoni a 
pressione,
Cappuccio a scomparsa permanente, 
cordino sul fondo, due tasche con patta 
antipioggia, fori di ventilazione.

Waterproof pvc/polyester/pvc coat with zip 
closing and automatic buttons, permantent 
corded hood, two pockets with rainproof flap,
ventilation holes.

COLORE | COLORS: A 56 G giallo/yellow | A 
56 V verde/green

TAGLIE | SIZE: L - XL - XXL

ABBIGLIAMENTO | Clothing 

15 1

Prima Categoria

A 110
Completo impermeabile  in nylon /pvc
Waterproof nylon/pvc complete

COMPOSIZIONE:
Completo impermeabile, giacca e pantalone, 
in nylon / pvc con chiusura lampo e bottoni 
a pressione, permanenti cappuccio a 
scomparsa con filo, due tasche con pattina 
antipioggia, fori di ventilazione, elastico sul 
vita, bottoni sul fondo.

Waterproof nylon/pvc jacket and trouser, 
with
zip closing and automatic buttons, 
permanent
concealed corded hood, two pockets with
rainproof flap, ventilation holes, elastic on the
waist, buttons on the bottom.

COLORE | COLORS: Verde / green

TAGLIE | SIZE: L - XL - XXL

20 1

Prima Categoria
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A 12 | A 13 
COMPOSIZIONE:
Grembiule 100% cotone. Misura 70×90 cm, 
240 gr/m2, con tascone centrale.

Apron with closing textile laces on the neck 
and the waist and big front pocket.
Fabric: 100% cotton 240 g/m²
Size: 70X90cm

COLORE | COLORS: A 13 Bianco/white, A 
12 blu/blue

TAGLIE | SIZE: unica/one size

Clothing | ABBIGLIAMENTO

25 1

Prima Categoria

A 15 B | A 15 V
COMPOSIZIONE:
Grembiule in PVC/poliestere, misura cm 
75×110

Apron with closing textile laces on the neck 
and the waist.
Fabric: PVC/polyester
Size: 75X110cm

COLORE | COLORS: A 15 B bianco/white | A 
15 V verde/green

TAGLIE | SIZE: unica/one size
25 1

Prima Categoria

A 10 
COMPOSIZIONE:
Grembiule in crosta con occhielli e lacci in 
tessuto. Misura: 60x90 cm       

Split leather apron with eyelets and closing 
textile laces.
Size: 60x90 cm

TAGLIE | SIZE: unica/one size

25 1

Prima Categoria

A 11 
con rinforzo |  renforced model
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A 17

A 16
 
COMPOSIZIONE:
Grembiule in maglia d’acciaio 
con bretelle regolabili in plastica.                                                                                     
Diametro filo 0,7 mm                                                         
Diametro dell’anello 7 mm                                           
Dimensioni: 75x45 cm       

Knit steel apron  with plastic adjustable 
braces.               Wire diameter 0,7 mm                                                       
Ring diameter 7 mm                                                                  
Size: 75x45 cm

TAGLIE | SIZE: unica/one size

COMPOSIZIONE:
Guanto in maglia metallica di acciaio inox a 5 
dita con chiusura regolabile a pressione.                                              

5 finger stainless steel wire mesh glove with 
adjustable pressure closure.          

TAGLIE | SIZE:  M bordo rosso/red border  
L bordo blu/blu border

ABBIGLIAMENTO | Clothing 

1

 EN 13998:2003

Livello 2

1

EN 1082-1
EN 14328 

A 14
COMPOSIZIONE:
Giacca in pelle crosta alta qualità per 
saldatura con chiusura centrale e collo alla 
coreana. Lo spessore della pelle è uniforme.

Hight quality split leather jacket for welding 
with central closure and mandarin collar. 
Leather’s thickness is uniform

TAGLIE | SIZE: M - L - XL - XXL

1

Prima Categoria
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A 9
COMPOSIZIONE:
Ginocchiere per saldatura in pelle crosta 
naturale, chiusura con velcro ed elastico. 
Imbottite per una migliore resistenza 
all’usura.

Welding knee-pads designed with natural 
split leather, elastic velcro closure. Padded for 
better hazards resistance.

 Clothing | ABBIGLIAMENTO

10 1

Prima Categoria

912341
COMPOSIZIONE:
Ginocchiere antiscivolo con regolazione in 
velcro, schiuma interna per un maggiore 
comfort rivestita in poliestere e rinforzo in 
polipropilene.

Non-slip knee pads with Velcro adjustment, 
internal foam for a greater comfort covered in 
polyester and polypropylene reinforcement.

1

Prima Categoria

A 19
COMPOSIZIONE:
Ghette in crosta con chiusura laterale con 
velcro, cinghietta regolabile sotto la suola.                                                                                                                                          
Lunghezza: 27 cm

Split leather gaiters with velcro closing, 
adjustable strap under the sole.
27cm length

25 1

Prima Categoria
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A 22
 
COMPOSIZIONE:
Manicotti in crosta - chiusura con elastico.                                      
Lunghezza: 55 cm

Split leather sleeves - elastic closure.
55cm length

TAGLIE | SIZE: unica/one size

Prima Categoria

25 1

A 7
COMPOSIZIONE:
Maniche in crosta - chiusura con elastico.                           
Lunghezza: 40 cm                                                     

Split leather sleeves - elastic closure.                                        
40cm length 

EN ISO 
11611:2015

Class 2 A1

10 1

A 8
COMPOSIZIONE:
Maniche in crosta - chiusura con fibie.                           
Lunghezza: 60 cm.     

Split leather sleeves - buckle closure.                                        
60cm length

10 1

EN ISO 
11611:2015

Class 2 A1

ABBIGLIAMENTO | Clothing 
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G 347
 
DESCRIZIONE:
Krytech 532. Manichetta in HDPE. Lunghezza 
mm 450. Apertura per pollice in poliammide.

Seamless  textile support  from HDPE fibres, 
45 cm. Ultra thin thumb hole and a velcro 
adjustable strap for secure fit. Washable until 
5 cleaning cycles (see laundering and drying 
conditions)

72 1

334XB

EN 388
RISCHI

MECCANICI

ART. 59416
 
DESCRIZIONE:
Manichetta da cm 66 prodotta con 
tessuto Kevlar®, con fodera interna di 
cotone ritardante di fiamma. Materiali che 
rendono il prodotto leggero e ventilato e, 
al tempo stesso, proteggono dall’elevato 
calore di scintille e particelle di materiale 
fuso.

66 cm cuff made with Kevlar® fabric, 
with lining flame retardant cotton lining. 
Materials that make the product light and 
ventilated and, at the same time, protect 
against the high heat of sparks and 
particles of molten material.

36 1

EN 
407

41312X

EN 
388-2003

1332

EN 
388-2018

2332B

G 345
 
DESCRIZIONE:
Krytech 538. Manichetta in HDPE. Lunghezza 
mm 600. Apertura per pollice in poliammide. 
ISO 13997:19, 6N. Lavabile fino a 5 cicli.

Seamless  textile support  from HDPE fibres, 
60 cm. Ultra thin thumb hole and a velcro 
adjustable strap for secure fit. Washable until 
5 cleaning cycles (see laundering and drying 
conditions)

48 1

4X4XD

EN 388
RISCHI

MECCANICI

Clothing | ABBIGLIAMENTO
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A 500
COMPOSIZIONE:
Giacca In fibra araldica alluminizzata, 450 gr/
mq, chiusura centrale con velcro e bottoni 
automatici, collo alla coreana, cuciture con 
filo di Kevlar.

Alluminized aramid fiber jacket, 450 gsm, 
middle closing with velcro and automatic 
buttons, korean neck, kevlar wire seams.

TAGLIE | SIZE: XL

Particolare

A 501
COMPOSIZIONE:
Pantalone In fibra araldica alluminizzata 
450 gr/mq, apertura anteriore con bottoni 
automatici, apertura laterale al fondo e 
chiusura velcro. Cuciture in Kevlar.

Alluminized aramid fiber trouser, 450 gms, 
front opening with aramid covered automatic
buttons, kevlar seams.

TAGLIE | SIZE: XL

Particolare

G 417

DESCRIZIONE:
Hyflex Sleeves 70-118. In doppio strato di 
filato Kevlar®, Dupont a 24 gauge. Banda 
elastica superiore, resiste al contatto con il 
calore fino a 100° C. Lunghezza cm 45,7. 

100% Kevlar fiber knitted sleeve, 45,7 cm, 
feature thumb slots, protecting the wrist 
area.

TAGLIE | SIZE: unica

144 1

133XC

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 388
RISCHI

MECCANICI

EN 407
CALORE 

E/O FIAMMA

X1XXXX

EN 407
CALORE 

E/O FIAMMA

X1XXXX

ABBIGLIAMENTO | Clothing 

1 1

EN ISO 
11611 : 2015

Class 2 A1

EN ISO 
11612

A1 B1 C4 
D3 E2 F2

1 1

EN ISO 
11611 : 2015

Class 2 A1

EN ISO 
11612

A1 B1 C4 
D3 E2 F2
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A 502
COMPOSIZIONE:
Cappuccio In fibra araldica alluminizzata, 450 
gr/mq, con visiera neutra in policarbonato 
iniettato da 1,8 mm, con trattamento 
antigraffio e con calotta regolabile a 
cricchetto, cuciture con filo di Kevlar.

Aluminized aramid hood to protect the head 
from radiant heat, molten iron and aluminium 
splashes and accidental contact with flames.
With clear face shield for UV radiation, molten 
metals and mechanical risks.

TAGLIE | SIZE: unica / one size

Particolare

A 503
COMPOSIZIONE:
Ghette In fibra aramidica alluminizzata 450 
gr/mq, chiusura laterale con velcro e cinturino 
di fissaggio in pelle sotto la scarpa, cuciture in 
filo di Kevlar. Altezza 30 cm.

Aluminized aramid gaiters with lateral Velcro 
closure and fastener under the boot, kevlar 
wire seams, 30cm high.

TAGLIE | SIZE: XL

Particolare

A 504
COMPOSIZIONE:
Calzari In fibra aramidica alluminizzata 450 gr/
mq, chiusura laterale con velcro e cuciture in 
filo di Kevlar. Altezza 30 cm.

Alluminized aramid fiber shoe covers, 450 
gsm, side closing with velcro, kevkar seams, 
30cm high.

TAGLIE | SIZE: XL

Particolare

Clothing | ABBIGLIAMENTO

1 1

EN ISO 
11611 : 2015

Class 2 A1

EN ISO 
11612

A1 B1 C4 
D3 E2 F2

1 1

EN ISO 
11611 : 2015

Class 2 A1

EN ISO 
11612

A1 B1 C4 
D3 E2 F2

1 1

EN ISO 
11611 : 2015

Class 2 A1

EN ISO 
11612

A1 B1 C4 
D3 E2 F2



80

A 506
Copricapo per saldatore
Welder headgear
COMPOSIZIONE:
Con Lunetta. Chiusura sottomento con velcro.
Tessuto: Cotone 100% trattato ignifugo.
Peso: 300 gr.

Welder cap with velcro closing under the 
chin, cotton seams.
Fabric: 100% fire retardant treated cotton
Weight: 300 g

COLORE | COLORS: Verde / green

TAGLIE | SIZE: unica / one size
10 1

Prima Categoria

Particolare

A 507
COMPOSIZIONE:
Mantellina chiusura sottomento con velcro.
Tessuto: Cotone 100% trattato ignifugo
Peso: 300 gr.

Welder cap with cape, velcro
closing under the chin, cotton seams.
Fabric: 100% fire retardant treated cotton
Weight: 300 g

COLORE | COLORS: Verde / green

TAGLIE | SIZE: unica/one size 10 1

Prima Categoria

Particolare

A 505
Copricapo per saldatore
Welder headgear
COMPOSIZIONE:
Chiusura sottomento con velcro. Cuciture in 
cotone.
Tessuto: Cotone 100% trattato ignifugo.
Peso: 300 gr.

Welder cap with velcro closing under the 
chin, cotton seams.
Fabric: 100% fire retardant treated cotton
Weight: 300 g

COLORE | COLORS: Verde / green

TAGLIE | SIZE: unica / one size 10 1

Prima Categoria

Particolare

ABBIGLIAMENTO | Clothing 
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C 104
UNI ENI ISO 13688:2013
COMPOSIZIONE:
Lupetto unisex tessuto 100% polyester soft 
200 gr/m2 termoregolante, antifreddo ed 
idrorepellente, con morbida felpatura interna 
adatta alla rimozione dell’umidità corporea. 
Proprietà anallergiche ed antiodoranti. 
Cuciture piatte.

Mock-neck unisex 100% polyester soft 
200 gsm thermo-regulating, anti-cold and 
water-repellent fabric, with soft internal 
lining suitable for removing body moisture. 
Anallergic and anti-odor properties. Flat 
seams.

TAGLIE | SIZE: S / M / L / XL

1 1

C 103
UNI ENI ISO 13688:2013

1 1

COMPOSIZIONE:
Sottotuta unisex tessuto 100% polyester 
soft 200 gr/m2 termoregolante, antifreddo 
ed idrorepellente, con morbida felpatura 
interna adatta alla rimozione dell’umidità 
corporea. Proprietà anallergiche ed 
antiodoranti. Cuciture piatte.

Long thight pant unisex  100% polyester 
soft 200 gsm thermo-regulating, anti-cold 
and water-repellent fabric, with soft internal 
lining suitable for removing body moisture. 
Anallergic and anti-odor properties. Flat 
seams.

TAGLIE | SIZE: S / M / L / XL

Clothing | ABBIGLIAMENTO
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C 102
UNI ENI ISO 13688:2013

3 1

COMPOSIZIONE:
35% Lana 30% Acrylico 20% Cotone 12% 
Nylon 3% Elastane.
Calza lunga tecnica invernale, favorisce 
elevata traspirabilità. 

35% Wool 30% Acrylic 20% Cotton 12% 
Nylon 3% Elastane.
Technical winter long sock, promotes high 
breathability. 

TAGLIE | SIZE: S (38>40) / M (41>43) / L (44>46)

C 886
UNI ENI ISO 13688:2013
COMPOSIZIONE:
60% Polyester 25% Cotone 12% Nylon                
3% Elastane.
Compressione graduata e struttura 
differenziata ed anatomica conferiscono 
massimo comfort.  

60% Polyester 25% Cotton 12% Nylon                
3% Elastane.
Graduated compression and differentiated 
anatomic structure give maximum comfort. 

TAGLIE | SIZE: S (38>40) / M (41>43) / L (44>46)

C 131
UNI ENI ISO 13688:2013 
COMPOSIZIONE:
70% Lana Merino, 27% Nylon, 3% Elastane
Calza lunga termica ed isolante ad elevata 
grammatura, tessitura a nido d’ape per 
mantenere il microclima interno ideale. Lana 
Merino per lavorare a temperature estreme.  

70% Merino wool, 27% Nylon, 3% Elastane
Thermal and insulating long sock with high 
weight, honeycomb texture to maintain the 
ideal internal microclimate. Merino wool for 
working at extreme temperatures. 

TAGLIE | SIZE: S (38>40) / M (41>43) / L (44>46)

3 1

3 1

ABBIGLIAMENTO | Clothing 
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C 956
UNI ENI ISO 13688:2013         
COMPOSIZIONE:
73% Polyester, 23% Nylon, 4% Elastane
Calza corta: elevata capacità traspirante e 
cuscinetti anatomici in spugna, adatta in 
condizioni climatiche estreme. 

73% Polyester, 23% Nylon , 4% Elastane
Short sock: high breathability and anatomical 
sponge pads, suitable for extreme weather 
conditions. 

TAGLIE | SIZE: S (38>40) / M (41>43) / L (44>46)

C 105
UNI ENI ISO 13688:2013 
COMPOSIZIONE:
75% Cotone, 22% Nylon, 3% Elastane
Pariscarpa con flangia protettiva posteriore, 
massima traspirabilità. 

75% Cotton, 22% Nylon, 3% Elastane
Mudguard with rear protective flange, 
maximum breathability.

TAGLIE | SIZE: S (38>40) / M (41>43) / L (44>46)

3 1

3 1

Clothing | ABBIGLIAMENTO



84

CAPPELLI | Caps 

A 123 B 
COMPOSIZIONE:
Maglia Acrilica

Acrylic mesh cap.

COLORE | COLORS: Blu / Blue 

TAGLIE | SIZE:  Unica / One size

A 123 N
COMPOSIZIONE:
Maglia Acrilica

Acrylic mesh cap.

COLORE | COLORS: Nero / black

TAGLIE | SIZE:  Unica / One size

A 122 B
COMPOSIZIONE:
Cappello invernale impermeabilizzato, 
imbottito di piumino con copriorecchie.

Waterproof winter hat with ear flaps. Padded 
in down.

COLORE | COLORS: Blu / blue

TAGLIE | SIZE: 58 / 60

24

12

24



85

Caps | CAPPELLI 

A 125 B
COMPOSIZIONE:
Cappello estivo in cotone.

Summer cotton hat. 

COLORE | COLORS: Blu / blue

TAGLIE | SIZE: Unica regolabile / Unique 
adjustable size 24

A 127
COMPOSIZIONE:
Cappello in paglia da uomo

Straw hat with tight stripes.

TAGLIE | SIZE:  Assortite / Assorted

A 128
COMPOSIZIONE:
Cappello in paglia da uomo

Straw hat with wide stripes.

TAGLIE | SIZE:  Assortite / Assorted

48
3pz

tg. 54
6pz

tg. 55

9pz
tg. 56

12pz
tg. 57

9pz
tg. 58

6pz
tg. 59

6pz
tg. 60

48
4pz

tg. 55
6pz

tg. 56

12pz
tg. 57

12pz
tg. 58

8pz
tg. 59

6pz
tg. 60
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A 78 | A 78 B
Tuta PLP
COMPOSIZIONE:
100% polypropylene. In tessuto non tessuto 
40 gr./m² con cappuccio e tasca. Elastico al 
cappuccio, polsi, vita e caviglie. 

Full coverall with middle zip closing, elastic on
the wrists, the waist and the ankles, with 
hood.
Weight: 40 gsm
Fabric: 100% polypropylene

COLORE | COLORS: Bianco / Blu | White /  Blue

TAGLIE | SIZE: M / L / XL /XXL

A 150
COMPOSIZIONE:
100% Polypropilene camice in tessuto non 
tessuto 40 gr/m². Collo a camicia, 2 tasche, 
chiusura con bottoni, elastico ai polsi.

100% polypropylene coat with button 
closing, shirt collar, 2 side pockets, elastic on 
the wrists.
Weight: 40 gsm

COLORE | COLORS: Bianco / white

TAGLIE | SIZE:  M / L / XL /XXL

A 81
COMPOSIZIONE:
In polipropilene leggero con elastico alle 
caviglie. Plantare cm 34.

Overshoes in light polypropylene, with 
elastic ankle boots. Foot: 34 cm

COLORE | COLORS: Bianco / white

TAGLIE | SIZE:  Unica / One size

50 1

Rischi minimi

Particolare Colore
A 78 B

A 78

250

Prima Categoria

Rischi Minimi

ABBIGLIAMENTO | Clothing 

50 1

Prima Categoria

Rischi Minimi
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A 77
COMPOSIZIONE:
Maniche in polipropilene con chiusura 
elastica.                                                                             Dimensioni: 
43x19 cm Colore bianco.

Polypropylene sleeves with elastic closing.
Size: 43x19 cm White colour.

TAGLIE | SIZE:  M bordo rosso/ red border 
L bordo blu/blu border

500 25

Prima Categoria

A 151 
COMPOSIZIONE:
Cappello in polipropilene con elastico.  

Polypropylene hat with elastic.

COLORE | COLORS: bianco / white

TAGLIE | SIZE: unica/one size

100 100

Prima Categoria

Clothing | ABBIGLIAMENTO
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A 80
Tuta PLP
COMPOSIZIONE:
Tuta progettata per proteggere da piccoli 
spruzzi di liquidi (tipo 6) e da polveri nocive 
(tipo 5) e sostanze chimiche liquide (tipo 4).
Tessuto traspirante in PE da 60 g/m², apertura 
anteriore con zip con patta autoadesiva.
Elastici ai polsi, alle caviglie, al cappuccio ed 
alla vita. Cuciture sigillate a caldo e nastrate.
Certificata in categoria 3, tipi 4/5/6 secondo 
le norme:
EN ISO 14605: 2005 + A1: 2009,
EN ISO 13034: 2005 + A1: 2009,
EN ISO 13982-1: 2004 + A1:2010,
EN 1149-5: 2008     
EN 1073-2: 2002. 
Antistatica

Suit designed to protect from small
liquid sprays (type 6), from powders
harmful (type 5) and chemicals
liquid (type 4).
60 gsm breathable PE fabric
front opening with zip with flap
Self-adhesive.
Elastic wrists, ankles, hood
and to life.
Taped and heat sealed seams.
Certified in category 3, types 4/5/6 second
the rules
EN ISO 14605: 2005 + A1: 2009,
EN ISO 13034: 2005 + A1: 2009,
EN ISO 13982-1: 2004 + A1:2010,
EN 1149-5: 2008     
EN 1073-2: 2002.
Antistatic.

COLORE | COLORS: Bianco con finiture 
azzurre / White color with blue finishes

TAGLIE | SIZE: M / L / XL /XXL

50 1

Cat. 3

EN
 1073-2:2002

EN
 1149-5:2008

EN ISO 
13982-1:2004

TYPE 5

EN 
13034:2005

TYPE 6 TYPE 4

EN 
14605:2005

ABBIGLIAMENTO | Clothing 
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A 79
Tuta PLP
COMPOSIZIONE:
Tuta progettata per aiutare a proteggere da 
piccoli spruzzi di liquidi (tipo 6) e da polveri 
nocive (tipo 5).
Tessuto traspirante in PE da 55 g/m², apertura 
anteriore con zip con patta autoadesiva.
Elastici ai polsi, alle caviglie, al cappuccio ed 
alla vita. Cuciture orlate.
Certificata in categoria 3 secondo le norme:
EN ISO 13034:2005+A1:2009
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010
EN 1149-5:2008
EN 1073-2:2002
Antistatica

The overall is designed to protect against 
light liquid splashes (Type 6) and hazardous 
dusts (Type 5). Microporous 55 gsm with 
hood. 
Zip front opening covered by self adhesive 
flap.
Elatstic at cuffs, ankles, hood and waist, 
edged seams. 
Antistatic.

COLORE | COLORS: Bianco / White 

TAGLIE | SIZE: M / L / XL /XXL

Particolare Utilizzo

50 1

Cat. 3

EN ISO 
13982-1:2004

TYPE 5

EN 
13034:2005

TYPE 6

EN
 1073-2:2002

EN
 1149-5:2008

A 94
Tuta PLP elastico polsi 
Elatstic at cuffs
COMPOSIZIONE:
Come sopra

Like above

COLORE | COLORS: Bianco / White 

TAGLIE | SIZE: M / L / XL /XXL

Clothing | ABBIGLIAMENTO
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A 620
AlphaTec® 1500 ASBESTOS
CARATTERISTICHE DELLA TUTA:
• Tessuto SMS traspirante
• Cappuccio compatibile con la maggior parte 

dei respiratori a pieno facciale con gruppi di 
alimentazione

• Cappuccio, polsino, cintura e caviglia con elastico
• Cuciture doppie a 3 fili per chi opera nel 

settore dell’eliminazione dell’amianto.
Applicazioni:
• Eliminazione, pulizia e manipolazione 

dell’amianto
• Manutenzione generale
• Posa di materiale di isolamento
• Lavorazione di legno e metallo
• Produzione di insegne/cartelli
• Applicazioni in vetroresina/resine e fibre 

ceramiche
Suit Features:
• Breathable SMS fabric
• Hood compatible with most respirators full 

face with groups power supply
• Hood, cuff, belt and ankle with elastic
• Double 3-thread seams. For those operating 

in the sector elimination of asbestos.
Applications:
• Elimination, cleaning and handling of asbestos
• General maintenance
• Installation of insulation material
• Wood and metal processing
• Production of signs
• Fiberglass / resin applications and ceramic fibers

COLORE | COLORS: bianco / white
TAGLIE | SIZE:  M / L / XL / XXL 

A 624
AlphaTec® standard 1800
CARATTERISTICHE DELLA TUTA:
Protezione contro particelle e spruzzi di 
liquido a basso rischio.
Confort: permeabile al vapore acque 
(“traspirante”) per ridurre il rischio di stress da 
calore
Senza silicone: critico per le applicazioni con 
verniciatura a spruzzo
Ridotta formazione di lanugine: riduce il 
rischio di contaminazione da fibre in zone 
critiche
Adattamento al corpo ottimizzato: cuciture 
bordate sul cavallo forniscono una protezione 
in più;
Antistatico: Testato secondo EN 1149-5
Applicazioni:
• Manutenzione generale
• Verniciatura a spruzzo
• Manipolazione di polveri                            
Suit Features:
Features and Benefits: Protection against 
low-risk particles and liquid splashes, 
permeable to water vapor (“breathable”) to 
reduce the risk of heat stress
Silicone-free: critical for spray painting 
Applications:
Reduced fluff formation: reduces the risk of 
fiber contamination in critical areas
Optimized body adaptation: edged seams on 
the horse provide extra protection;
Antistatic: Tested according to EN 1149-5
Applications:
• General maintenance
• Spray painting
• Dust handling       

COLORE | COLORS: bianco/white
TAGLIE | SIZE:  M / L / XL / XXL 

50 1

TYPE 6TYPE 5 EN 1149-5

50 1

TYPE 6TYPE 5

ABBIGLIAMENTO | Clothing 
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A 622 | A 623
AlphaTec® standard 2000
CARATTERISTICHE DELLA TUTA:
• Tessuto traspirante in PE laminato
• Elastici per il pollice che tengono la manica 

ferma anche se necessario lavorare tenendo 
le braccia sollevate

• Le cuciture sigillate assicurano la protezione 
dai liquidi nebulizzati.                                                   

Applicazioni:
• Industria chimica e farmaceutica
• Agricoltura
• Cleanrooms
• Verniciatura a spruzzo
• Investigazione sulla scena del crimine
• Servizi di veterinaria
• Risanamento

Suit Features:
• PE breathable fabric laminate
• Elastic bands for the thumb that they hold 

the sleeve still even if necessary to work
keeping your arms raised

• Sealed seams ensure protection from liquids 
atomized.

Applications: 
• Chemical and pharmaceutical industry
• Agriculture
• Cleanrooms
• Spray painting
• Crime scene investigation
• Veterinary services
• Rehabilitation

COLORE | COLORS: Bianco, verde/white, green
TAGLIE | SIZE: M / L / XL / XXL

A 621
AlphaTec® comfort 2000
CARATTERISTICHE DELLA TUTA:
• Tessuto traspirante in PE

laminato con zona posteriore in tessuto SMS
• Cuciture nastrateper chi lavora

in zone con clima caldo o in ambienti caldi al
fine di ridurre l’effetto stancante del calore.

Applicazioni:
• Verniciatura a spruzzo;
• Industria fermaceutica;
• Produzione di articoli in fibra di vetro;
• Rimozione decorazioni / amianto;
• Scene del crimine polizia/incendi;
• Costruzione di barche e navi;
• Industria mineraria.

Suit Features:
• PE breathable fabric laminate with back area

in SMS fabric
• Taped seams for those who work in areas 

with hot climate or in hot environments at
order to reduce the tiring effect of heat.

Applications:
• Spray painting;
• Pharmaceutical industry;
• Production of fiberglass items;
• Removal of decorations / asbestos;
• Police / fire crime scenes;
• Construction of boats and ships;
• Mining industry.

COLORE | COLORS: Bianco / white
TAGLIE | SIZE: M / L / XL / XXL

A 623

A 622

40 1

TYPE 5 B

EN  ISO 
13982-1

TYPE 6 B

EN  
13034

EN   
14126:2003

EN  
1073-2

EN  
1149-1

40 1

TYPE 5

EN  ISO 
13982-1

TYPE 6

EN  
13034

EN  
1073-2

EN  
1149-1
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A 625
AlphaTec® 3000
CARATTERISTICHE DELLA TUTA:
• Tessuto a 3 strati morbido e leggero, fra le 

tute con migliore efficace barriera contro la 
maggior parte delle sostanze chimiche
inorganiche.                                                                      

• Sistema a doppia cerniera che assicura 
massima protezione dagli agenti liquidi                      

• Polsino doppio per unire i guanti protettivi. i 
polsini sono cuciti su nastro                                           

• Cuciture saldate ad ultrasuoni                                  
Test di permeazione chimica eseguiti sul 
tessuto Microchem® 3000 con oltre 100 
sostanze chimiche.Per un elenco completo e 
aggiornato delle sostanze chimiche testate, 
visitare il sito Web www.microgard.com

Applicazioni:
• Sostanze chimiche
• Olio e prodotti petrolchimici
• Farmaceutico
• Industria alimentare (pulizia caustica)
• Impianti di depurazione delle acque reflue
• Pulizia industriale e cisterna
• Estrazione

Characteristics of the suit:
• Soft and light 3-layer fabric,

among the suits with the best effective 
barrier against most part of the chemicals
inorganic.                                                                   

• Double zipper system that ensures maximum 
protection from liquid agents         

• Double cuff to join protective gloves. the 
cuffs are sewn onto tape                                  

• Ultrasonic welded seams                                                 

Chemical permeation tests performed
on the Microchem® 3000 fabric with
over 100 chemicals. For a full and up to date 
list of chemicals tested please visit 
www.microgard.com                         

Applications:
• Chemicals
• Oil and petrochemicals
• Pharmaceutical
• Food industry (caustic clean downs)
• Sewage purification installations
• Industrial and tank cleaning
• Mining     
 
COLORE | COLORS: Giallo / yellow

TAGLIE | SIZE:  M / L / XL / XXL 

ABBIGLIAMENTO | Clothing 

50 1

TYPE 3

EN
14605

EN
14605

TYPE 4

TYPE 5

EN  ISO
13982-1

EN
14126

EN
1073-2

EN
1149-5
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A 70
SCARPA ALTA “WELD” 
DA SALDATORE
 “WELD” BLACK HIGH SHOES

A 62
SCARPA BASSA “FOOD” 
PER INDUSTRIE ALIMENTARI  
“FOOD” WHITE LOW SHOES 
FOR FOOD INDUSTRIES
COMPOSIZIONE:
TOMAIA: microfibra                                 
FODERA: traspirante                       
PUNTALE: composito                          
SOLETTA: estraibile, antistatica             
SUOLA: in poliuretano monodensità, 
antishock, resistente all’olio, antiacido e 
antiscivolo, con assorbimento di energia 
nella zona del tallone                                
CALZATA: mondopoint 11 particolarmente 
confortevole e grande. 

UPPER: microfiber
LINING: transpirant
TOECAP: composite
INSOLE: extractable, antistatic
SOLE: in monodensity polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, antiacid and anti-slip, 
with energy assimilation in heel area
SIZE RANGE: mondopoint 11 particularly 
comfortable and large.

100% METALFREE                                            

MISURE | SIZE: 35>47

COMPOSIZIONE:
TOMAIA: pelle impermeabile con chiusura 
velcro liscia
FODERA: traspirante
PUNTALE: composito
LAMINA: Tessuto antiperforazione Kevlar 
SOLETTA: estraibile, antistatico
SUOLA: poliuretano bidensità, antishock, 
resistente all’olio, anti acido e antiscivolo, con 
assorbimento di energia nella zona del tallone
CALZATA: mondopoint 11 particolarmente 
confortevole e grande.   

UPPER: waterproof leather with smooth 
velcro closing
LINING: transpirant
TOECAP: composite
MIDSOLE: Puncture-Resistant Kevlar Fabric
INSOLE: extractable, antistatic
SOLE: dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-acid and anti-
slip, with energy assimilation in heel area
SIZE RANGE: mondopoint 11 particularly 
comfortable and large. 

100% METALFREE       
MISURE | SIZE: 39>46

10 1

S2 SRC                                                                               
EN ISO 

20345:2011

10 1

S3 SRC                                                                               
EN ISO 

20345:2011

SCARPE | Shoes 
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A 750
SCARPA BASSA “ORO” 
“ORO” LOW SHOE
COMPOSIZIONE:
TOMAIA: in pelle scamosciata grigia e 
tessuto cordura                                              
FODERA: traspirante                        
 PUNTALE: acciaio res. 200 J                                     
LAMINA: tessuto antiperforazione kevlar                    
SOLETTA: Mesh + Eva                  
SUOLA: poliuretano bidensità, antishock, 
resistente all’olio, anti-acido e anti-scivolo.

UPPER: suede grey leather and cordura fabric
LINING: breathable 
TOECAP: steel res. 200 J
MIDSOLE: puncture-resistant kevlar fabric    
INSOLE: Mesh + Eva   
SOLE:  dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-acid and anti-
slip.

MISURE | SIZE: 38>47

A 749
SCARPA ALTA “ARGENTO”
“ARGENTO” HIGH SHOE
COMPOSIZIONE:
TOMAIA: pelle scamosciata grigia e tessuto 
cordura
FODERA: traspirante
PUNTALE: acciaio res. 200 J
LAMINA: tessuto antiperforazione kevlar
SOLETTA: Mesh+Eva
SUOLA: poliuretano bidensità antishock, 
resistente all’olio, anti-acido e antiscivolo.

UPPER: suede grey leather and cordura fabric
LINING: breathable 
TOECAP: steel res. 200 J
MIDSOLE: puncture-resistant kevlar fabric
INSOLE: Mesh + Eva   
SOLE:  dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-acid and anti-
slip.

MISURE | SIZE: 38>47

6 1

S1P SRC                                                                               
EN  ISO 

20345:2011

6 1

S1P SRC                                                                               
EN  ISO 

20345:2011

Shoes | SCARPE  
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A 751
SCARPA BASSA “SABBIA”
“SABBIA” LOW SHOE

A 748
SCARPA BASSA “BRONZO” 
“BRONZO” LOW SHOE 
COMPOSIZIONE:
TOMAIA: pelle scamosciata microperforata 
grigia
FODERA: traspirante
PUNTALE: acciaio res. 200 J
LAMINA: tessuto antiperforazione 
SUOLA: poliuretano bidensità antishock, 
resistente all’olio, anti-acido e antiscivolo.
     
UPPER: suede microperforated grey leather
LINING: breathable 
TOECAP: steel res. 200 J
MIDSOLE: puncture-resistant fabric
SOLE:  dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-acid and anti-slip.

MISURE | SIZE: 36>47

COMPOSIZIONE:
TOMAIA: pelle grigia scamosciata e tessuto 
grigio
FODERA: traspirante
PUNTALE: composito                                                    
SOLETTA: Mesh + EVA traspirante
LAMINA: tessuto antiperforazione 
SUOLA: gomma antistatica, resistente 
all’olio, antiscivolo, antiacido.   

UPPER: suede grey leather and gray fabric
LINING: breathable 
TOECAP: composite                                                 
INSOCK: mesh + EVA
MIDSOLE: puncture-resistant fabric
SOLE:  rubber antistatic, oil-resistant, anti-
slip, anti-acid.     

MISURE | SIZE: 36>47

6 1

S1P SRC                                                                               
EN  ISO 

20345:2011

6 1

S1P SRC                                                                               
EN  ISO 

20345:2011

SCARPE | Shoes 
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A 63
SCARPA BASSA “RAME” 
“RAME” LOW SHOE
COMPOSIZIONE:
TOMAIA: pelle scamosciata microperforata 
grigia
FODERA: traspirante
PUNTALE: acciaio res. 200 J                      
LAMINA: acciaio
SOLETTA: Mesh + EVA
SUOLA: poliuretano bidensità, resistente 
agli urti, resistente all’olio, anti-acido e 
antiscivolo.

UPPER: suede microperforated grey leather
LINING: breathable 
TOECAP: steel res. 200 J                        
MIDSOLE: steel    
INSOCK: mesh + EVA                                                                
SOLE: dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-acid and anti-slip.  

MISURE | SIZE: 36>47

A 68
SCARPA BASSA “ZINCO”    
“ZINCO” LOW SHOE 
COMPOSIZIONE:
TOMAIA: pelle idrorepellente
FODERA: traspirante
PUNTALE: composito                                               
LAMINA: tessuto antiperforazione kevlar                 
SOLETTA: Mesh + Eva
SUOLA: poliuretano bidensità, antishock, 
resistente all’olio, anti-acido e antiscivolo.

UPPER: water -repellent leather
LINING: breathable 
TOECAP: composite                                  
MIDSOLE: puncture-resistant kevlar fabric       
INSOCK: Mesh + Eva
SOLE:  dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-acid and anti-slip.                 

MISURE | SIZE: 39>47

6 1

S1P SRC                                                                               
EN  ISO 

20345:2011

6 1

S3 SRC                                                                               
EN  ISO 

20345:2011

Shoes | SCARPE  
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A 64
SCARPA ALTA “PIOMBO” 
“PIOMBO” HIGH SHOE   
COMPOSIZIONE:
TOMAIA: pelle idrorepellente
FODERA: traspirante
PUNTALE: composito                                                                         
LAMINA: tessuto antiperforazione kevlar
SOLETTA: Mesh + Eva
SUOLA: poliuretano bidensità, antishock, 
resistente all’olio, anti-acido e antiscivolo. 
SFILAMENTO RAPIDO
     
UPPER: water -repellent leather
LINING: breathable 
TOECAP: composite                                  
MIDSOLE: puncture-resistant kevlar fabric      
INSOCK: Mesh + Eva
SOLE:  dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-acid and anti-slip.                                                                           
Fast extraction.

MISURE | SIZE: 39>47

6 1

S3 SRC                                                                               
EN  ISO 

20345:2011

A 65
SCARPA ALTA “GHISA”
“GHISA” HIGH SHOE
COMPOSIZIONE:
TOMAIA: pelle nera goffrata, collo imbottito.
FODERA: traspirante
PUNTALE: acciaio res. 200 J                                    
SOLETTA: Mesh + Eva                               LAMINA: 
acciaio
SUOLA: poliuretano bidensità, antishock, 
resistente all’olio, anti-acido e antiscivolo.                 
SFILAMENTO RAPIDO 

UPPER: embossed black leather, padded 
collar.
LINING: breathable 
TOECAP: steel res. 200 J                                           
INSOLE: Mesh + Eva                         
MIDSOLE: steel
SOLE:  dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-acid and anti-slip.                                                                          
Fast extraction.                                                  

MISURE | SIZE: 38>47

6 1

S3 SRC                                                                               
EN  ISO 

20345:2011

SCARPE | Shoes 
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A 69
SCARPA BASSA “ALLUMINIO” 
“ALLUMINIO” LOW SHOE
COMPOSIZIONE:
TOMAIA: pelle nera goffrata.
FODERA: traspirante
PUNTALE: acciaio res. 200J                                       
SOLETTA: Mesh + Eva
LAMINA: acciaio
SUOLA: poliuretano bidensità, antishock, 
resistente all’olio, anti-acido e antiscivolo.

UPPER: embossed black leather.
LINING: breathable 
TOECAP: steel res. 200 J                                           
INSOLE: Mesh + Eva
MIDSOLE: steel
SOLE:  dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-acid and anti-slip.

MISURE | SIZE: 38>47

6 1

S3 SRC                                                                               
EN  ISO 

20345:2011

A 49
STIVALI IN PVC | PVC BOOTS
COMPOSIZIONE:
Stivale di sicurezza in PVC con puntale e 
lamina in acciaio. Rinforzi di protezione per 
malleoli. Fodera in jersey.    
                                                     
Iniected pvc safety boot with steel toecap 
and midsole. Protection reinforcements for 
malleolus. Jersey lining       

COLORE | COLORS: Giallo / yellow

MISURE | SIZE: 38>47

6 1

S5
EN  ISO 

20345:2011

Particolare

Shoes | SCARPE  
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6 1

10 1

A 67

A 66

A 702
STIVALI AL GINOCCHIO
KNEE-LENGTH BOOTS 
COMPOSIZIONE:
Stivali al ginocchio in PVC verde, anti-freddo, 
con collo imbottito e chiusura a laccio. Alto 
grado di isolamento e conduzione termica.
     
Knee-length boots in green PVC, anti-cold, 
with padded collar and lace closure. High 
degree of insulation and thermal conduction. 

MISURE | SIZE: 39>46

A 700 | A 701
STIVALI IN PVC
PVC BOOTS
COMPOSIZIONE:
Stivali in PVC

PVC boots                                            

MISURE| SIZE: 39>46

COMPOSIZIONE:
Stivali in gomma nitrilica, resistenti agli oli 
vegetali, minerali e grassi animali, suola 
antiscivolo. Resistente fino a -25 °

Ankle boots in nitrile rubber, resistant to 
vegetable oils, minerals and animal fats, non-
slip sole. Resistant up to -25 °

MISURE | SIZE: 39>47

Particolari

A 701

A 700

A 66 | A 67
STIVALI IN NITRILE 
NITRILE BOOTS

6 1

SCARPE | Shoes 
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A 24

DESCRIZIONE:
Facciale filtrante ffp 2D NR per polveri e 
aerosol a media nocività, di impiego generale 
fino a 12xTLV.

Moulded respirator ffp 2D NR  for powders 
and aerosols a medium harmfulness, of 
general use up to 12xTLV.

200 20

EN 149: 2001 + 
A1: 2009

A 20 

DESCRIZIONE:
Facciale filtrante ffp 1D NR per polveri e 
aerosol a bassa nocività, di impiego generale 
fino a 4,5xTLV.

Moulded respirator ffp 1D NR for powders 
and aerosols with low harmfulness, of general 
use up to 4,5xTLV

200 20

EN 149: 2001 + 
A1: 2009

A 23

DESCRIZIONE:
Facciale filtrante ffp 1D NR ai carboni attivi 
per polveri e aerosol a bassa nocività, di 
impiego generale fino a 4,5xTLV.

Moulded respirator ffp 1D NR with activated 
carbon for powders and aerosols with low 
harmfulness, of general use up to 4,5xTLV

120 12

EN 149: 2001 + 
A1: 2009

RESPIRAZIONE | Breathing 
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A 25
DESCRIZIONE:
Facciale filtrante ffp 2D NR, con valvola, per 
polveri e aerosol a media nocività, di impiego 
generale fino a 12xTLV.

Moulded respirator ffp 2D NR, with valve, 
for powders and aerosols with medium 
harmfulness, of general use up to 12xTLV.

120 12

EN 149: 2001 + 
A1: 2009

DESCRIZIONE:
Facciale filtrante ffp 1D NR ai carboni attivi, 
con valvola, per polveri e aerosol a bassa 
nocività, di impiego generale fino a 4,5xTLV

Moulded respirator ffp 1D NR with activated 
carbon, with valve, for powders and aerosols 
with low harmfulness, of general use up to 
4,5xTLV

A 21

120 12

EN 149: 2001 + 
A1: 2009

A 27

DESCRIZIONE:
Facciale filtrante ffp 1D NR con valvola, per 
polveri e aerosol a bassa nocività, di impiego 
generale fino a 4,5xTLV.

Moulded respirator ffp 1D NR with valve, for 
powders and aerosols with low harmfulness, 
of general use up to 4,5xTLV.

120 12

EN 149: 2001 + 
A1: 2009

Breathing | RESPIRAZIONE
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CA 30

DESCRIZIONE:
Mascherina usa e getta 
conf. da 50 pz.

Moulded respirator 
conf. 50 pcs.

A 28

DESCRIZIONE:
Facciale filtrante ffp 2D NR ai carboni attivi, 
con valvola, per polveri e aerosol a media 
nocività, di impiego generale fino a 12xTLV.

Moulded respirator ffp 2D NR activated 
carbon with valve, for powders and aerosols 
with medium harmfulness, for general use up 
to 12xTLV.

120 12

EN 149: 2001 + 
A1: 2009

A 26
 
DESCRIZIONE:
Facciale filtrante ffp 3D NR con valvola per 
polveri e aerosol nocivi, di impiego generale 
fino a 50xTLV.

Moulded respirator ffp 3D NR, with valve for 
harmful powders and aerosols, for general 
use up to 50xTLV.

100 5

EN 149: 2001 + 
A1: 2009

RESPIRAZIONE | Breathing 

20 1

non dpi
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A 131

A 130

DESCRIZIONE:
Facciale filtrante pieghevole ffp1D NR per 
polveri e aerosol a bassa nocività, di impiego 
generale fino a 4,5xTLV.

Folding moulded respirator ffp1D NR for 
dust and aerosols with low harmfulness, for 
general use up to 4,5xTLV.

DESCRIZIONE:
Facciale filtrante pieghevole ffp2D NR con 
valvola per polveri e aerosol di media nocività, 
di impiego generale fino a 12xTLV.

Folding moulded respirator ffp2D NR with 
valve, for medium-harmful dust and aerosol, 
for general use up to 12xTLV.

400 20

EN 149: 2001 + 
A1: 2009

240 12

EN 149: 2001 + 
A1: 2009

A 132 

DESCRIZIONE:
Facciale filtrante pieghevole ffp3D NR con 
valvola per polveri e aerosol nocivi, di impiego 
generale fino a 50xTLV

Folding moulded respirator ffp3D NR with 
valve for harmful dust and aerosols, for use 
general up to 50xTLV

240 12

EN 149: 2001 + 
A1: 2009

Breathing | RESPIRAZIONE
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Bls 030C  
Cod. 90130C
DESCRIZIONE:
Facciale filtrante FFP3 RD ai carboni attivi 
con valvola. Proteggono da nanoparticelle e 
dispongono di una microrete superficiale che 
previene l’intasamento del materiale filtrante 
e l’assorbimento di liquidi, prolungando la vita 
del dispositivo. .

FFP3 RD active carbon moulded respirator 
with valve. They protect from nanoparticles 
and have a superficial microgrid that prevents 
the clogging of the filtering material and the 
absorption of liquids, prolonging the life of 
the device. 

VALUAIR     
Cod. 1001574 A354
DESCRIZIONE:
Semimaschera in elastomero termopla-
stico con imbracatura monoblocco stabile 
a 4 cinghie, bordo delle flange morbido ed 
arrotondato, sistema a scatto click-fit di fis-
saggio filtro, di elevata durata

Half mask in thermoplastic elastomer with 
stable monobloc harness with 4 straps, soft 
and rounded edge of the flanges, click-fit 
system for fixing the filter, high durability

Bls 030 
Cod. 901300
DESCRIZIONE:
Facciale filtrante FFP3 RD con valvola. 
Proteggono da nanoparticelle e 
dispongono di una microrete superficiale che 
previene l’intasamento del materiale filtrante 
e l’assorbimento di liquidi, prolungando la vita 
del dispositivo. 

FFP3 RD moulded respirator with valve. 
They protect from nanoparticles and have 
a superficial microgrid that prevents the 
clogging of the filtering material and the 
absorption of liquids, prolonging the life of 
the device. 

EN 140

10 1

120 10

EN 149:2001

RESPIRAZIONE | Breathing 

120 10

EN 149:2001
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MEDOP AIR II 
Cod. 913845
DESCRIZIONE:
Semimaschera bifiltro in TPE con filettatura 
a baionetta. Materiale morbido, flessibile ed 
ipoallergenico. Ampio campo di visione e 
massima compatibilità con altri DPI.

Half-mask in TPE with bayonet thread. Soft, 
flexible and hypoallergenic material. Wide 
field of vision and maximum compatibility 
with other PPE.

FUTURA 
Cod. 911274
Semimaschera bifiltro in SILICONE con 
filettatura a baionetta. Materiale morbido, 
flessibile ed ipoallergenico. Ampio campo di 
visione e massima compatibilità con altri DPI.

Bifilter half-mask in SILICONE with bayonet 
thread. Soft, flexible and hypoallergenic 
material. Wide field of vision and maximum 
compatibility with other PPE

NATURE 
Cod. 912606 
Semimaschera bifiltro compatta, poiché 
i filtri sono incorporati e non richiedono 
manutenzione. Il campo visivo è aumentato 
e la maschera è più compatibile con la 
protezione degli occhi, grazie al profilo basso 
dei filtri. Filtri A2P3

Nature is a compact bifilter half mask, as 
the filters are built-in and do not require 
maintenance. The field of vision is increased 
and the mask is more compatible with eye 
protection, thanks to the low profile of the 
filters. Filter A2P3

EN 145

3 1

3 1

EN 140

EN 140

3 1

Breathing | RESPIRAZIONE
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Bls 5600 
Cod. 901010

Bls 4000 
Cod. 901020
DESCRIZIONE:
Semimaschera bifiltro in termoplastico con 
connessione a baionetta. 

Bi-filter thermoplastic half mask with bayonet 
connection.

DESCRIZIONE:
Respiratore riutilizzabile a pieno facciale 
bifiltro in  termoplastico con connessione a 
baionetta. Bardatura fissata direttamente al 
corpo rigido con 6 punti di attaco. Sistema 
anticondensa.

Reusable full-face thermoplastic filter with 
bayonet connection. Harness fixed directly to 
the rigid body with 6 attachment points. Anti-
condensation system.

8 1

EN 140

4 1

EN 136

RESPIRAZIONE | Breathing 
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Bls 5150 
Cod. 901000
DESCRIZIONE:
Maschera pienofacciale 5150 BLS con 
guarnizione in morbida gomma sintetica, 
bardatura regolabile a sgancio rapido a 6 
punti di attacco. Schermo panoramico in 
policarbonato-oronasale con 2 valvole di 
inspirazione per evitare appannamenti.
Attacco filtri con filettatura EN148-1

5150 BLS full face mask with gasket
in soft synthetic rubber, adjustable harness 
quick-release with 6 attachment points. 
Panoramic polycarbonate-oronasal screen 
with 2 inhalation valves to prevent fogging. 
Filter connection with EN148-1 thread

1

EN 136

Bls 4600 
Cod. A 363
DESCRIZIONE:
Kit preassemblato composto da 
semimaschera e 2 filtri intercambiabili A2P3.
Adatto per l’utilizzo in agricoltura e per la 
verniciatura.

Preassembled kit consisting of a half-mask 
and 2 A2P3 interchangeable filters.
Suitable for use in agriculture and for painting.

8 1

EN 140

Breathing | RESPIRAZIONE
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BATU 913790 

LENA 913805

KITO 912692

COMPOSIZIONE:
DESIGN sportivo avvolgente  Protezione 
superiore e laterale. Estremità delle 
stanghette coiniettate in TPR per adattarsi 
meglio all’utente, offrendo maggior comfort 
e compatibilità con altri DPI. 
Trattamento antiappannament ed antigraffio.                                                                                   
Marcatura montatura: FT                                                                 
Marcatura lente: 2C-1,2 M 1 FT

Enveloping sporty design Superior protection
and lateral. End of the temples co-injected in 
TPR to better adapt to the user, offering greater 
comfort and compatibility with other PPE. 
Anti-fog and anti-scratch treatment.      
Frame marking: FT                                                                              
Lens marking:2C-1,2 M 1 FT

COMPOSIZIONE:
Protezione superiore in gomma che crea una 
barriera contro le particelle in sospensione 
e che aggiunge una protezione extra 
attenuando e dissipando la forza in caso 
di impatto. DESIGN sportivo avvolgente 
Stanghette regolabili in lunghezza (3 posizioni) 
e con inclinazione regolabile (3 posizioni). 
Lenti con filtro UV 400: 100% protezione 
contro i raggi ultravioletti.                                
Trattamento antiappannamento ed antigraffio.                                   
Marcatura montatura: FT     
Marcatura lente: 2C-1,2 M 1 FTKN

Upper rubber protection that creates a barrier 
against suspended particles and adds extra 
protection by attenuating and dissipating force 
in the event of an impact.Sporty wraparound 
DESIGN Adjustable arms (3 positions) and 
adjustable inclination (3 positions). 
UV 400 filter lenses: 100% protection 
against harmful ultra-violet light.                                               
Anti-fog and anti-scratch treatment.                                       
Frame marking: FT                                                
Lens marking: 2C-1,2 M 1 FTKN

COMPOSIZIONE:
Offrono un’eccellente protezione laterale e 
superiore. Sono degli occhiali senza nessun 
componente metallico che si adattano a 
tutte le fisionomie grazie all’elevata flessibilità 
delle stanghette.  
Lenti con filtro UV 400: 100% protezione 
contro i raggi ultravioletti.                                                                                                       
Marcatura montatura: FT                                                                                 
Marcatura lente: 2C-1,2 M1 FT

They offer excellent side and top protection. 
They are glasses without any metal 
components that adapt to all physiognomies 
thanks to the high flexibility of the arms. 
UV 400 filter lenses: 100% protection 
against harmful ultra-violet light.                                                                                                
Frame marking: FT                                                                                   
Lens marking: 2C-1,2 M1 FT
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KITO 912313 
COMPOSIZIONE:
Trattamento antiappannamento ed 
antigraffio.                                    
Marcatura montatura: FT                                                                
Marcatura lente: 2C-1,2 M1 FTKN

Anti-fog and anti-scratch treatment.                                                     
Frame marking: FT                                                                         
Lens marking: 2C-1,2 M1 FTKN

12
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KITO 911887
COMPOSIZIONE:
Trattamento antiappannamento. 
Versione da sole.                                 
Marcatura montatura: FT                                                                
Marcatura lente: 5-2,5 M1 FT

Anti-fog treatment. 
Sun version.                                                             
Frame marking: FT                                                                              
Lens marking: 5-2,5 M1 FT

12
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GALIA FLEX 912369 
COMPOSIZIONE:
Molto versatili grazie alle loro stanghette 
flessibili con inclinazione regolabile in 3 
posizioni, inoltre sono di colore fluo per 
un’elevata visibilità. Lenti con filtro UV 400: 
100% protezione contro i raggi ultravioletti. 
Trattamento antiappannamento ed 
antigraffio. 
Lenti con filtro UV 400: 100% protezione 
contro i raggi ultravioletti.                                   
Marcatura montatura: FT                                                                                             
Marcatura lente: 2C-1,2 M1 FT

Very versatile thanks to their flexible temples 
with adjustable inclination in 3 positions, 
they are also fluo color for high visibility. UV 
400 filter lenses: 100% protection against 
harmful ultra-violet light. Anti-fog and anti-
scratch treatment.  
UV 400 filter lenses: 100% protection 
against harmful ultra-violet light.                                                                                                                                           
Frame marking: FT                                                                                
Lens marking: 2C-1,2 M1 FT                                        

12
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GADEA 912821 
COMPOSIZIONE:
Dispongono di una schiuma interna che 
offre maggiore comfort, e riduce al minimo 
gli urti. Stanghette flessibili con inclinazione 
regolabile in 3 posizioni. 
Trattamento antiappannamento ed antigraffio.                                                                                                     
Marcatura montatura: F                                                                                
Marcatura lente: 2C-1,2 M1 F

They have an internal foam that offers 
greater comfort and minimizes shocks. 
Flexible temples with adjustable inclination 
in 3 positions. Anti-fog and anti-scratch 
treatment.                                                                                           
Frame marking: F                                                                                  
Lens marking: 2C-1,2 M1 F

GALIA FLEX 912370
COMPOSIZIONE:
Versione da sole. 
Trattamento antiappannamento ed 
antigraffio.                 
Marcatura montatura: FT                                                                                       
Marcatura lente: 5-2,5 M1 FT

Sun version. 
Anti-fog and anti-scratch treatment.                              
Frame marking: FT                                                                                
Lens marking: 5-2,5 M1 FT 12

EN 166
EN 170
EN 172

NUMANTINA 908153
COMPOSIZIONE:
Protezione laterale in policarbonato integrata 
nella montatura. Versatilità grazie alle 
stanghette flessibili regolabili in lunghezza 
(4 posizioni) ed in inclinazione (8 posizioni). 
Trattamento antiappannamento ed antigraffio.                                                   
Colore bordeaux-giallo                                                                       
Marcatura montatura: FT                                                                                
Marcatura lente: 2C-1,2 M1 FT

Polycarbonate side protection integrated 
in the frame. Versatility thanks to the 
flexible arms adjustable in length (4 
positions) and in inclination (8 positions). 
Anti-fog and anti-scratch treatment.                                                                                                                                       
Frame marking: FT                                                                                   
Lens marking: 2C-1,2 M1 FT

COLORE | COLORS: bordeaux-giallo / 
bordeaux-yellow

12
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NUMANTINA 912240
COMPOSIZIONE:
Protezione laterale in policarbonato integrata 
nella montatura. Versatilità grazie alle 
stanghette flessibili regolabili in lunghezza (4 
posizioni) ed in inclinazione (8 posizioni). 
Trattamento antiappannamento ed antigraffio.                                                                          
Marcatura montatura: FT                                                                                
Marcatura lente: 2C-1,2 M1 FT

Polycarbonate side protection integrated in 
the frame. Versatility thanks to the flexible 
arms adjustable in length (4 positions) and 
in inclination (8 positions). Anti-fog and anti-
scratch treatment.                                                                                        
Frame marking: FT                                                                                   
Lens marking: 2C-1,2 M1 FT                                        

COLORE | COLORS: nero-arancione / 
black-orange

12

INVISIBLE 900398
COMPOSIZIONE:
Questo modello offre un’eccellente 
protezione laterale e superiore. Le stanghette 
sono regolabili in lunghezza (3 posizioni) 
ed inclinazione (5 posizioni). Trattamento 
antiappannamento ed antigraffio.                      
Marcatura montatura: F                                                                                
Marcatura lente: M1 F                                          

This model offers excellent side and top 
protection. The arms are adjustable in length 
and inclination. Anti-fog and anti-scratch 
treatment.                                                                           
Frame marking: F                                                                                  
Lens marking: M1 F

12
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B92 900375 
COMPOSIZIONE:
Occhiali da visita in policarbonato.
Ampio campo di visione e protezione.
Stanghette con design ergonomico
per un miglior posizionamento.
Marcatura montatura: F
Marcatura lente: M1F

Polycarbonate examination glasses.
Wide field of vision and protection.
Ergonomically designed arms
for better positioning.                                                                                 
Frame marking: F                                                                                  
Lens marking: M1 F

12
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ACTIVA 906955
COMPOSIZIONE:
Con stanghette regolabile in inclinazione 
e lunghezza. Ponte nasale in gomma 
antiscivolo. Trattamento antiappannamento 
ed antigraffio.                                                                                                           
Marcatura montatura: F                                                                                
Marcatura lente: M1 FN                           

With adjustable temples and length. Nose 
bridge in non-slip rubber. Anti-fog and anti-
scratch treatment.                                                                                           
Frame marking: F                                                                                  
Lens marking: M1 FN

RIVER 910362
COMPOSIZIONE:
Montatura con estremità in caucciù e con un 
ponte nasale morbido, flessibile e antiscivolo 
con le stanghette regolabili in lunghezza. 
Trattamento antiappannante.                                                       
Marcatura montatura: F                                                                                
Marcatura lente: M1 F

Frame with rubber end and with a soft, flexible 
and non-slip nose bridge with the arms 
adjustable in length. Anti-fog treatment.                                                                                                   
Frame marking: F                                                                                  
Lens marking: M1 F                                    

TAGLIE | SIZE: unica/one size

10

EN 166

FLASH 902989 
 
COMPOSIZIONE:
Montatura in nylon, monolente con protezioni 
laterali, stanghette regolabili.
Trattamento antigraffio.                                                                                                         
Marcatura montatura: F                                                                                
Marcatura lente: M1 F             

Nylon frame, single lens with lateral 
protections, adjustable temples. 
Anti-scratch treatment.                            
Frame marking: F                                                                         
Lens marking: M1 F

902932 
Come sopra con  trattamento 
antiappannante

12
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NEOFLASH 906957
COMPOSIZIONE:
Montatura in nylon. Design monolente 
con ampio campo di visione che apporta 
un’eccellente protezione laterale e superiore. 
Trattamento antiappannante. Stanghette 
regolabili in lunghezza (4 posizioni) e/o 
inclinazione regolabile (7 posizioni).                                  
Trattamento antigraffio.                                                                            
Marcatura montatura: F                                                                                
Marcatura lente: M1 F N        

Nylon frame. Single-lens design with a wide 
field of vision that brings excellent side 
and top protection. Anti-fog treatment. 
Adjustable temples in length (4 positions) 
and / or
adjustable inclination (7 positions).                                                    
Anti-fog and anti-scratch treatment.                                                 
Frame marking: F                                                                                  
Lens marking: M1 F N                                 

MASTER 903004
EN 166 
COMPOSIZIONE:
Il ponte nasale è fabbricato in silicone 
antiscivolo, apportando un maggiore comfort 
e attenuando possibili urti, e le stanghette 
sono regolabili in lunghezza. Trattamento 
antigraffio.                                                                                    
Marcatura montatura: F                                                                                
Marcatura lente: 2C-1,2 M1 F

The nose bridge is made of non-slip silicone, 
providing greater comfort and mitigating 
possible impacts, and the arms are adjustable 
in length. Anti-scratch treatment.                                                                 
Frame marking: F                                                                                   
Lens marking: 2C-1,2 M1 F

12
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GP1 902298 
COMPOSIZIONE:
Gli occhiali GP1 sono degli occhiali panoramici 
con un’ampia lente dalle grandi dimensioni in 
policarbonato e con uno spessore di 1,5 mm. 
Dispongono di un sistema di ventilazione che 
evita l’appannamento. L’aggancio alla testa 
avviene mediante una fascia elastica da 12 
mm di larghezza, e non contengono alcun 
componente metallico. Grazie al loro design 
possono essere utilizzati su occhiali graduati. 
Trattamento antigraffio.                                                                                    
Marcatura montatura: B                                                                                
Marcatura lente: M 1B           
The GP1 glasses are panoramic glasses 
with a large lens of large dimensions in 
polycarbonate and with a thickness of 1.5 
mm. They have a ventilation system that 
prevents fogging. The attachment to the 
head takes place through an elastic band of 
12 mm of width, and does not contain any 
metallic component. Thanks to their design 
they can be used on graduated glasses.Anti-
scratch treatment.                                                                 
Frame marking: B                                                                                   
Lens marking: M 1B

EN 166
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GP4 906951
COMPOSIZIONE:
Gli occhiali GP4 sono degli occhiali 
panoramici in nylon, resistenti e leggeri, 
con lente intercambiabile in policarbonato 
da 2 mm. L’interno ricoperto di schiuma e 
la fascia elastica regolabile mediante fibbia 
rendono questo modello molto comodo e 
adatto a tutti i volti. Fessure di ventilazione 
inserite nella montatura. Non contengono 
alcun componente metallico. Trattamento 
antigraffio e antiappannante.                                                         
Marcatura montatura: 349B                                                                               
Marcatura lente: M1B9  

The GP4 glasses are nylon panoramic glasses, 
resistant and light, with interchangeable lens 
in 2 mm polycarbonate. The foam-covered 
interior and buckle-adjustable elastic band 
make this model very comfortable and 
suitable for all faces. Ventilation slots inserted 
in the frame. They do not contain any metal 
components. 
Anti-scratch and anti-fog treatment.                             
Frame marking: 349B                                                                                   
Lens marking: M1B9

GP3 PLUS 902299
COMPOSIZIONE:
Gli occhiali GP3 Plus sono degli occhiali 
in cloruro di polivinile (PVC) trasparente e 
lente panoramica in policarbonato da 1,5 
mm. Dotati di 4 valvole di ventilazione che 
assicurano aerazione indiretta e favoriscono 
l’antiappannamento. Gli occhiali non 
possiedono alcun componente metallico.                                          
Marcatura montatura: 3B                                                                                
Marcatura lente: M 1B                                    

The GP3 Plus glasses are glasses in 
transparent polyvinyl chloride (PVC) and a 
panoramic lens in 1.5 mm polycarbonate. 
Equipped with 4 ventilation valves that 
ensure indirect ventilation and promote 
anti-fog. The glasses do not have any metal 
components.                                             
Frame marking: 3B                                                                                   
Lens marking: M 1B

EN 166
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KIBO 913783
COMPOSIZIONE:
Versione ventilata per la riduzione della 
condensa. Fascia elastica regolabile da 
2,5 cm che riparte la tensione fornando 
una minore sensazione di pressione. Per 
utilizzi prolungati. Trattamento antigraffio e 
antiappannante.                                                    
Marcatura montatura: 3 4 9 BT                                                                                
Marcatura lente: 2C-1,2 1 9 BTKN

Ventilated version for condensation 
reduction. Adjustable 2.5 cm elastic band 
that restarts the tension providing a less 
sensation of pressure. For prolonged use. 
Anti-scratch and anti-fog treatment.                                                                        
Frame marking: 3 4 9 BT                                                                   
 Lens marking: 2C-1,2 1 9 BTKN

EN 166
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GP XTREME 907085 
COMPOSIZIONE:
Gli occhiali GP Xtreme sono degli occhiali 
panoramici con lente in policarbonato di oltre 
1 mm, per una maggiore protezione e con 
parte frontale in caucciù che repelle l’acqua. 
Con bordo interno in schiuma per un maggior 
comfort, dispongono di ventilazione indiretta 
che garantisce un effetto antiappannante. 
Fascia elastica regolabile e antiscivolo.                                                                        
Marcatura montatura: 3 4 9 FT                                                                                                                                               
Marcatura lente: M 1B 3 4 9 N           

The GP Xtreme glasses are panoramic 
glasses with a polycarbonate lens over 1 mm, 
for greater protection and with a rubber front 
that repels water. With internal foam edge 
for greater comfort, they feature indirect 
ventilation that guarantees an anti-fog 
effect. Adjustable and non-slip elastic band.                                                                                                   
Frame marking: 3 4 9  FT                                                                                  
Lens marking: M 1B 3 4 9 N

SOPLETE 910575
COMPOSIZIONE:
Gli occhiali Soplete sono degli occhiali molto 
versatili grazie alla doppia lente: una incolore e 
un supplemento ribaltabile per la protezione 
contro le radiazioni da saldatura. Si tratta 
di una lente ideale per combinare diversi 
processi. Le lenti di oltre 1 mm di spessore 
per una protezione extra.                                                      
Marcatura lente ribaltabile: 5 1DIN                                                        
Marcatura lente incolore: 1F                               

Soplete glasses are very versatile glasses 
thanks to the double lens: a colorless one and 
a folding tip for protection against welding 
radiation. It is an ideal lens for combining 
different processes. Lenses over 1 mm thick 
for extra protection. 
Marking tiltable lens: 5 1DIN                                                                            
Colorless lens marking: 1F

EN 169
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A 945
535.00.05.00  

A 963
5x3.01.35.00
COMPOSIZIONE:
Studiato per ammortizzare i punti di 
contatto dell’occhiale sul viso. Lente 
avvolgente a base 9, sistema di ventilazione.
Montatura: nero/verde. 
UV380 Trattamento antigraffio.                        
Marcatura montatura: FT                                                                            
Marcatura lente:  2C-1,2 U1 FT K                              

Designed to cushion the contact points 
of the glasses on the face. 9-based wrap-
around lens, ventilation system.
Frame: black / green. 
UV380 Anti-scratch treatment.                          
Frame marking: FT                                                                                        
Lens marking: 2C-1,2 U1 FT K           

COMPOSIZIONE:
Ultraleggero, con regolazione della lunghezza 
delle aste e dell’inclinazione del frontale. 
Montatura: blu. 
UV380 Trattamento antigraffio.                                                                                        
Marcatura montatura: F                                                                         
Marcatura lente:  2-1,2 U1 F

Ultralight, with adjustment of the length 
of the rods and the inclination of the front. 
Frame: blue. 
UV380 Anti-scratch treatment.                                                                               
Frame marking: F                                                                                    
Lens marking: 2-1.2 U1 

A 990
508.02.01.00  
COMPOSIZIONE:
Occhiale estremamente leggero con astine 
flessibili.
Lente avvolgente con protezione laterale.
UV380 Trattamento antiappannante.                                                                               
Marcatura montatura: FT 
Marcatura lente: 2C-1,2 U 1 FT N 

Extremely light glasses with flexible temples. 
Enveloping lens with side protection. 
UV380 Anti-fog treatment.                                       
Frame marking: FT
Lens marking: 2C-1,2 U 1 FT N
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A 965 
513.01.00.00 
COMPOSIZIONE:
Monolente in policarbonato progettato per 
un utilizzo generico, terminali in gomma 
anallergica colorata.
Montatura: trasparente/arancio. 
UV380 Trattamento antigraffio.                                                      
Marcatura montatura: FT 
Marcatura lente: 2C-1,2 U 1 FT          

Polycarbonate lens designed for general 
use, terminals in colored hypoallergenic 
rubber. 
Frame: transparent / orange.   
UV380 Anti-scratch treatment.                                                             
Frame marking: FT
Lens marking: 2C-1.2 U 1 FT

10

EN 166

A 966
513.01.10.02
COMPOSIZIONE:
Monolente in policarbonato progettato per 
un utilizzo generico, terminali in gomma 
anallergica colorata.
Montatura: fumo/arancio. 
UV400 Trattamento antigraffio.                                                      
Marcatura montatura: FT 
Marcatura lente: 2C-3/5-3.1 U 1 FT                              

Polycarbonate lens designed for general use, 
terminals in colored hypoallergenic rubber. 
Frame: smoke / orange.
UV400 Anti-scratch treatment.                                                                         
Frame marking: FT
Lens marking: 2C-3 / 5-3.1 U 1 FT         

10
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A 954
554.12.03.02
COMPOSIZIONE:
Dalle linee sportive e colorate garantisce 
ottima vestibilità. Dotato di parasudore 
in gomma anallergica ed aste regolabili in 
lunghezza. 
Montatura: nero/verde.
Lenti: fumo specchiate. UV400 Trattamento 
antigraffio ed antiappannamento.                                                               
Marcatura montatura: FT
Marcatura lente: 2C-3/5-3.1 U 1 FT 

With sporty and colorful lines it guarantees 
excellent fit. Equipped with sweatband 
in hypoallergenic rubber and temples 
adjustable in length. 
Frame: black / green. 
Lenses: mirrored smoke. UV400 
Anti-scratch and anti-fog treatment.                                                                                            
Frame marking: FT
Lens marking: 2C-3 / 5-3.1 U 1 FT

EN 166
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A 956 
568.01.01.02

A 955
568.01.00.00 
COMPOSIZIONE:
E’ pensato per un utilizzo generico. 
Leggero e pratico, interamente in policarbonato, 
pesa solo 23 gr.
Montatura: trasparente. 
UV380 Trattamento antigraffio. 
Marcatura montatura: FT 
Marcatura lente: 2C-1,2 U 1 FT 

It is designed for general use. Light and 
practical, entirely in polycarbonate, it weighs 
only 23 gr.
Frame: transparent. 
UV380 Scratch resistant treatment.                       
Frame marking: FT
Lens marking: 2C-1.2 U 1 FT

COMPOSIZIONE:
E’ pensato per un utilizzo generico. Leggero 
e pratico, interamente in policarbonato, pesa 
solo 23 gr.
Montatura: fumo. 
UV380 Trattamento antigraffio. 
Marcatura montatura: FT 
Marcatura lente: 2C-3/5-3.1 U 1 FT 

It is designed for general use. Light and 
practical, entirely in polycarbonate, it weighs 
only 23 gr.
Frame: smoke. 
UV380 Scratch resistant treatment. 
Frame marking: FT
Lens marking: 2C-3 / 5-3.1 U 1 FT

10
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A 957
568.01.03.03 
COMPOSIZIONE:
E’ pensato per un utilizzo generico. Leggero 
e pratico, interamente in policarbonato, pesa 
solo 23 gr.
Montatura: gialla. 
UV400 Trattamento antigraffio. 
Marcatura montatura: FT 
Marcatura lente: 2C-1,2 U 1 FT                  

It is designed for general use. Light and 
practical, entirely in polycarbonate, it weighs 
only 23 gr.
Frame: yellow. 
UV400 Anti-scratch treatment.                                 
Frame marking: FT
Lens marking: 2C-1.2 U 1 FT          
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A 993
516.11.00.00 
COMPOSIZIONE:
Modello avvolgente con ottima protezione 
laterale, nasello anatomico in gomma. Lente 
neutra specchiata.
UV 380 Trattamento antigraffio.                                         
Marcatura montatura: FT 
Marcatura lente: 2C-1,7/5-1,7 U 1 FT 

Wrap-around model with excellent side 
protection, nose pad anatomic in rubber. 
Mirrored neutral lens.
UV 380 Scratch resistant treatment.                                                      
Frame marking: FT
Lens marking: 2C-1.7 / 5-1.7 U 1 FT 

10
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A 952
554.03.03.00
COMPOSIZIONE:
Dalle linee sportive e colorate garantisce 
ottima vestibilità.
Dotato di parasudore in gomma anallergica 
ed aste regolabili in lunghezza. 
Montatura: nero/verde.
UV 400 Trattamento antiappannamento ed 
antigraffio.           
Marcatura montatura: FT                                                                            
Marcatura lente:  2C-1,2 U1 FT K N 
With sporty and colorful lines it guarantees 
excellent fit.
Equipped with sweatband in hypoallergenic 
rubber and temples adjustable in length. 
Frame: black / green.
UV 400 Anti-fog and anti-scratch treatment.                                                                      
Frame marking: FT                                                                                   
Lens marking: 2C-1,2 U1 FT K N

10
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A 953 
554.03.01.03
COMPOSIZIONE:
Dalle linee sportive garantisce ottima 
vestibilità.
Dotato di parasudore in gomma anallergica 
ed aste regolabili in lunghezza. 
UV 400 Trattamento antiappannamento ed 
antigraffio.                                       
Marcatura montatura: FT                                                                            
Marcatura lente:  2C-1,2/5-1.4 U 1 FT K N

With sporty lines it guarantees excellent fit.
Equipped with sweatband in hypoallergenic 
rubber and temples adjustable in length. 
UV 400 Anti-fog and anti-scratch treatment. 
Frame marking: FT                                                                                        
Lens marking: 2C-1.2 / 5-1.4 U 1 FT K N
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A 970 
619.02.01.00

A 405
602.01.00.00
COMPOSIZIONE:
Fascia elastica regolabile in tessuto, lente in 
policarbonato.
Sistema di ventilazione indiretta, 
sovrapponibile agli  occhiali correttivi. 
Trattamento antiappannamento.     
Marcatura montatura: 3 4 B                                                                            
Marcatura lente:  U 1 B N

Adjustable elastic band in fabric, 
polycarbonate lens.
Indirect ventilation system, superimposable 
to corrective glasses. 
Anti-fog treatment.                                                                               
Frame marking: 3 4 B                                                                                 
Lens marking: U 1 B N

COMPOSIZIONE:
Occhiale a maschera dal design lineare e 
compatto, sovrapponibile a tutti gli occhiali 
da vista grazie alla lente sferica, sistema di 
aerazione indiretta o a tenuta, ampia fascia 
elastica regolabile. 
UV 380 Trattamento antigraffio e 
antiappannamento.                                                                          
Marcatura montatura: 3 4 9 B 2C-1,2                                                                           
Marcatura lente:  2C-1,2 U 1 B 9 K N

Goggles with a linear and compact design, 
superimposable to all prescription glasses 
thanks to the spherical lens, indirect or 
sealed ventilation system, wide adjustable 
elastic band. UV 380 Anti-scratch and anti-
fog treatment.                                                              
Frame marking: 3 4 9 B 2C-1,2                                                                           
Lens marking: 2C-1,2 U 1 B 9 K N

10

EN 166

5

EN 166
EN 170

A 981
137.00.35 

A 980
566.00.00.50
COMPOSIZIONE:
Occhiale bilente con protezioni laterali aerate 
basculanti. Disponibilità lenti intercambiabili. 
Vite centrale per una veloce sostituzione delle 
lenti. UV380 Trattamento antigraffio.                                                               
Marcatura montatura: FT                                                                            
Marcatura lente:  5 U 1 FT              

Bilente glasses with tilting aerated side 
protections. Interchangeable lens availability. 
Central 1screw for quick lens replacement. 
UV380 Scratch resistant treatment.                          
Frame marking: FT                                                                                       
Lens marking: 5 U 1 FT         

Lenti di ricambio per A 980
Replacement lenses for A 980 20

EN 166
EN 169
EN 175

A 980

A 981

OCCHIALI | goggles
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NUEVO UNIVERSAL 
ADATTATORE 911251 
VISIERA 911027 
COMPOSIZIONE:
Adattatore di nylon: flessibile e resistente.
Facile adattabilità alla maggior parte degli 
elmetti tramite fascia di gomma regolabile.
Pressione sullo schermo regolabile secondo 
la necessità dell’utente.
Resistenza elettrica:
Policarbonato: 1000 v.                                                                                    
Marcatura: 389A

Nylon adapter: flexible and resistant.
Easy adaptability to most helmets via 
adjustable rubber band.
Adjustable screen pressure according to 
user need.
Electrical resistance:
Polycarbonate: 1000 v.                                                                            
Marking: 389A

ADAPTORAM
ADATTATORE 906938
SCHERMO 906941
COMPOSIZIONE:
Adattatore con doppio sistema di regolazione 
per ottenere un’ottima aderenza.
La visiera è ribaltabile ed è montata sul lato 
esterno dell’adattatore in modo da evitare 
infiltrazioni di liquidi all’interno dello schermo.
Facile montaggio delle visiere.
Con fascia antisudore in cotone 
Resistenza elettrica:
Policarbonato: 1000 v.
Circonferenza approssimata:
Minimo: 59 cm. Massimo: 69cm                                                                 
Marcatura: 39B
Visiera in policarbonato da 1 mm.                                                                  
Marcatura: 1B39

Adapter with double adjustment system to 
obtain excellent grip.
The visor is foldable and is mounted on 
the outside of the adapter in so as to avoid 
infiltration of liquids inside the screen.
Easy assembly of visors.
With cotton sweatband
Electrical resistance:
Polycarbonate: 1000 v.
Approximate circumference:
Minimum: 59 cm. Maximum: 69cm                                                         
Marking: 39B
1 mm polycarbonate visor.                                                       
Marking: 1B39

10 1

EN 166
906938

906941

visors | VISIERE 

EN 166
911251

911027

10 1
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A 971
605.01.00.00 
COMPOSIZIONE:
Semicalotta ergonomica in materiale 
anallergico con fascia frontale antisudore 
in spugna intercambiabile. Banda superiore 
per la regolazione dell’altezza della calotta, 
regolazione circonferenza cranica tramite 
cremagliera (da 53 a 61 cm), ribaltabile a 90° 
tramite frizioni. Protezione contro particelle 
ad alta velocità 190 m/s - alta energia
T Protezione contro particelle ad alta velocità 
a temperature estreme
3 Protezione contro gocce e spruzzi di liquidi        

Ergonomic half-shell in hypoallergenic 
material with interchangeable foam front 
band Upper band for cap height adjustment, 
head circumference adjustment by rack 
(from 53 to 61 cm), tilting at 90 ° by frictions                                                            
Protection against high speed particles 190 
m / s - high energy                                                   
T Protection against high-speed particles at 
extreme temperatures 3 Protection against 
drops and splashes of liquids   

10

EN 166
EN 175

EN 1731

A 972
607.01.00.22
COMPOSIZIONE:
Schermo in policarbonato iniettato 
(395x195x1 mm) .                    
B Protezione contro particelle ad alta velocità 
120 m/s - media energia 
Marcatura lente:  U 1 B 

Injected polycarbonate screen 
(395x195x1 mm).   
B Protection against high speed 
particles 120 m / s - medium energy                                                                                           
Lens marking: U 1 B 

A 973
607.A7.00.00
COMPOSIZIONE:
Schermo in policarbonato PC 
neutro (395x240x1,8 mm) - UV380                                                                                                        
A Protezione contro particelle ad alta 
velocità 190 m/s - alta energia
T Protezione contro particelle ad alta velocità 
a temperature estreme
9 Protezione contro metalli fusi e solidi caldi
8 Protezione contro archi 
elettrici di corto circuito                                                                                          
Marcatura lente: 2C-1,2 U 1 AT 8 9 B
 
Polycarbonate screen PC neutral 
(395x240x1.8 mm) - UV380                    
A Protection against high speed particles 
190 m / s - high energy
T Protection against high-speed particles at 
extreme temperatures
9 Protection against molten metals and hot solids
8 Protection against short-circuit electric arcs                                               
Lens marking: 2C-1,2 U 1 AT 8 9 B

10

EN 166

10

EN 166
EN 170

VISIERE | visors
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A 960 
COMPOSIZIONE:
Espositore omaggio con l’acquisto di 50 paia 
di occhiali.

Free display with the purchase of 50 pairs of 
glasses

A 360 Cod. 1017291 
DESCRIZIONE:
KIT FORESTALE include:
• cuffie Leightning L1H SNR 28
• elmetto in polietilene arancione brillante
• visiera a rete metallica (Cod. 1017800)

FOREST KIT includes:                                                   

• leightning L1H SNR 28 headphones                            
• helmet in bright orange polyethylene                             
•  metal mesh visor (Code 1017800)

1
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A 362
1002353

A 361
1002346 
COMPOSIZIONE:
Semicalotta CB14 in polipropilene con 
completa protezione frontale, bardatura 
nucale elastica di poliestere e gomma 
naturale. Bardatura superiore di poliammide.
I materiali resistono all’attacco di numerosi 
solventi, acidi e alcali.        

Half-shell CB14 in polypropylene with 
complete frontal protection, elastic 
neckband of polyester and natural rubber. 
Polyamide upper harness.
The materials resist the attack of numerous 
solvents, acids and alkalis

TAGLIE | SIZE:  unica / one size

COMPOSIZIONE:
Schermo in policarbonato incolore con 
bordo d’alluminio da montare su semicalotte 
Clearways CB14.
Per protezione da proiezione di particelle in 
movimento, resistenza all’impatto testata 
con una sfera d’acciaio di 6 mm di diametro 
scagliata a 120m/s. Protezione da schizzi di 
sostanze chimiche.

Clear polycarbonate screen with aluminum 
edge to be mounted on Clearways CB14 
half-shells.
For protection against projection of moving 
particles, impact resistance tested with 
a steel sphere 6 mm in diameter thrown 
at 120m / s. Protection against chemical 
splashes.

TAGLIE | SIZE:  unica / one size

10 1

10 1

VISIERE | visors
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Audiflex 911139    
SNR 32 db
DESCRIZIONE:
Comodo grazie alla bassa pressione di 
contatto con le cuffie imbottite. Coppe 
regolabili in altezza, adattabili all’utilizzatore.
Archetto metallico: maggior durata e 
resistenza.

Convenient due to low contact pressure
with padded headphones. 
Cups adjustable in height, adaptable to the 
user.
Metal headband: longer life and resistance.

12

352-1

Piegabile 903000     
SNR 30 db
DESCRIZIONE:
Piccola e comoda.
Fascia piegabile, volume compatto.
Coppe regolabili in altezza, adattabili 
all’utilizzatore. Arco metallico.

Small and comfortable.
Foldable band, compact volume.
Cups adjustable in height, adaptable to the 
user. Metallic arch.

10

352-1

Song III 905198     
SNR 27 db
DESCRIZIONE:
Design leggero per molteplici usi.
Coppe regolabili in altezza, adattabili 
all’utilizzatore. Archetto imbottito per un 
maggior confort.

Light design for multiple uses.
Cups adjustable in height, adaptable to the 
user. Padded headband for greater comfort.

10

352-1

UDITO | hearing
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High protection 911259    
SNR 32 db
DESCRIZIONE:
Archetto imbottito per un maggior confort. 
Minor tensione sulla fascia degli auricolari.
Regolabilità in altezza. Alta visibilità. 

Padded headband for greater comfort.
Less tension on the earphone strap.
Adjustable in height. High visibility. 

10

352-1

Rumor IV 902872    
SNR 25 db
DESCRIZIONE:
Design leggero e per molteplici usi.
Comodo e leggero. 
Coppe regolabili in altezza, adattabili 
all’utilizzatore.

Lightweight design for multiple uses.
Comfortable and light. 
Cups adjustable in height, adaptable to the 
user. 

10

352-1

A 351 cod. 1011262 
Clarity C1H SNR 26db
DESCRIZIONE:
Clarity blocca il rumore e consente di udire 
in modo più nitido e naturale le voci, i segnali, 
gli allarmi e altri suoni con frequenze più 
alte senza isolare il lavoratore dall’ambiente 
circostante. Senza componenti in metallo, è 
dielettrica.

Clarity blocks noise and allows voices, 
signals, alarms and other sounds with higher 
frequencies to be heard more clearly and 
naturally without isolating the worker from 
the surrounding environment. Without metal 
components, it is dielectric.

352-3

10 1
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A 340 cod. 1010421 
Mach 1 SNR 24 db 
DESCRIZIONE:
Mach 1 è la soluzione conveniente per una 
protezione in ambienti con rumorosità 
contenuta. Leggera e dielettrica.

Mach 1 is the convenient solution for 
protection in low-noise environments. Light 
and dielectric.

A 342 cod. 1011170 
Viking V3 SNR 32 db
DESCRIZIONE:
Le cuffie con archetto ruotabile della linea 
Viking™ permettono all’utilizzatore di 
indossare le cuffie con l’archetto sopra il 
capo, dietro la nuca e sotto il mento. Le cuffie 
Viking possono essere abbinate ad altri 
dispositivi di protezione. Completamente 
priva di parti metalliche, è dielettrica. 

The Viking™ line headphone with rotatable 
headband allows the user to wear 
headphones with the headband above the 
head, behind the neck and under the chin. 
Viking headphones can be combined with 
other protective devices. Completely free of 
metal parts, it is dielectric. 

A 343 cod. 1010925 
Viking V1   SNR 30 db
DESCRIZIONE:
Le cuffie con archetto ruotabile della 
linea Viking™ permettono all’utilizzatore 
di indossare le cuffie sopra il capo, dietro 
la nuca e sotto il mento. Le cuffie Viking 
possono essere abbinate ad altri dispositivi 
di protezione. Completamente priva di parti 
metalliche, è dielettrica. 
Reusable rubber caps thermoplastic with 
cord.

The Viking ™ line headphone with 
rotatable headband allows the user to wear 
headphones above the head, behind the 
neck and under the chin. Viking headphones 
can be combined with other protective 
devices. Completely free of metal parts, it is 
dielectric.

20

352-1

20

352-1

20

352-1
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A 338 cod. 1010922 
Leightning L1 SNR 30 db
DESCRIZIONE:
Cuffia resistente, con regolazione stabile 
delle coppe. L’imbottitura dell’archetto 
particolarmente curata costituisce 
un elemento di confort molto gradito 
all’utilizzatore. Le coppe sono ampie per 
contenere bene l’orecchio, e i cuscinetti 
morbidi assicurano un contatto gradevole 
con la pelle.

Durable hood with stable cup adjustment. 
The particularly cured headband padding is 
an element of comfort very pleasing to the 
user. The cups are large to hold the ear well, 
and the soft pads ensure a pleasant contact 
with the skin.

A 339 cod. 1011143 
Clarity C1F SNR 26 db
DESCRIZIONE:
Le cuffie Clarity offrono un’attenuazione 
uniforme e consentono di udire in maniera 
più nitida le voci, evitando l’isolamento del 
lavoratore dall’ambiente circostante. Inoltre, 
le robuste cuffie dielettriche indeformabili 
Clarity sono resistenti all’utilizzo prolungato 
e proteggono i vostri lavoratori in ambienti 
elettrici.

Clarity headphones offer uniform attenuation 
and allow voices to be heard more clearly, 
avoiding isolation of the worker from the 
surrounding environment. Furthermore, the 
robust Clarity non-deformable dielectric 
headphones are resistant to prolonged 
use and protect your workers in electrical 
environments.

20

352-1

10

352-1

A 344 cod. 1011142 
Clarity C1  SNR 25 db
DESCRIZIONE:
Pressione uniforme dell’archetto 
indipendentemente dalle dimensioni del 
capo, per un maggior confort in caso di utilizzo 
prolungato. La fascia sottostante all’archetto, 
forata, riduce al minimo la pressione sulla 
testa e garantisce una migliore traspirazione 
nei climi caldi e umidi. 

Uniform bow pressure regardless of the 
size of the garment, for greater comfort 
in the event of prolonged use. The band 
underneath the arch, perforated, minimizes 
pressure on the head and guarantees better 
breathability in hot and humid climates.

10

352-1
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Notone 910348 SNR 20 db 
Notone ricambi 910924

Murmullo con 
cordoncino 910351     
SNR 36 db
DESCRIZIONE:
In spuma di poliuretano, morbidi e ipoallergenici.
Dotati di cordino di sicurezza. 
Dispenser da 200 pz - In bustina singola

In polyurethane foam, soft and hypoallergenic.
Equipped with safety cord. 
200 pcs Dispenser - In single bag

DESCRIZIONE:
Tappi in schiuma con archetto, pratici per 
esposizioni a rumori intermittenti. Massima 
stabilità, posizionabili sulla nuca o sotto al 
mento. 

Foam caps with headband, practical for 
exposures to intermittent noises. Maximum 
stability, positionable on the nape or under 
the chin. 

Murmullo detectable 
911648        
SNR 36 db   
DESCRIZIONE:
Tappi in schiuma poliuretano ipoallergenico. 
Dotati di cordino di sicurezza. Inserimento 
facile e igienico. 
Dispenser da 25 pz - In bustina singola

Hypoallergenic polyurethane foam caps.
Equipped with safety cord. 
Inserting easy and hygienic.
25 pcs Dispenser - In single bag

200 1

352-2

25 1

352-2

UDITO | hearing

910348

40

352-2

910924
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Sigilo Plus 911649    
SNR 30 db
DESCRIZIONE:
Tappi riutilizzabili in silicone con cordoncino, 
rilevabili per industrie alimentari. 
Dispenser da 25 pz - In bustina singola

Reusable silicone caps with cord, detectable 
for food industries. 
25 pcs dispenser - In single bag

Pyramid 912799        
SNR 26 db
DESCRIZIONE:
Tappi riutilizzabili in polimero ipoallergenico 
con cordino. 
Dispenser da 150 pz - In bustina singola

Reusable polymer caps hypoallergenic with 
cord.
150 pcs dispenser - In single bag

25 1

352-2

1150

352-2

Timpano 910350    
SNR 26 db
COMPOSIZIONE:
Tappi riutilizzabili in caucciù termoplastico 
con cordino.

Reusable rubber caps thermoplastic with 
cord.

25 1

352-2
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A 330  cod. 1005952 
Per Cap SNR 24 db
DESCRIZIONE:
I soffici tamponi restano all’esterno del condotto 
uditivo. Archetto multiposizione pieghevole. Per i 
lavoratori esposti saltuariamente a rumori nocivi.

The soft pads remain outside the ear canal. 
Folding multi-position headband. For workers 
exposed occasionally to harmful noises.

A 331 cod.1005980
Ricambi inserti auricolari
Spare ear plugs

Murmullo 906980       
SNR 36 db
DESCRIZIONE:
In spuma di poliuretano, morbidi e 
ipoallergenici. Si espandono nel condotto 
uditivo. Ideali per ambiente molto o 
mediamente rumorosi. 
Dispenser da 200 pz - In bustina singola

In polyurethane foam, soft and 
hypoallergenic. They expand in the ear canal. 
Ideal for medium or large environments noisy. 
200 pcs Dispenser - In single bag

200 1

352-2

Run Run 900825        
SNR 22 db
COMPOSIZIONE:
Tappi riutilizzabili in silicone ipoallergenico, 
con cordino.

Reusable silicone caps hypoallergenic, with 
cord. 

25 1

352-2

352-2

10 1

A
 3

30
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A 303 cod. 3301105           
Laser Lite  SNR 35 db
DESCRIZIONE:
La schiuma poliureteranica si espande 
all’interno del condotto uditivo, adattandosi 
a chiunque la indossi. Facilità di inserimento 
e rimozione dal condotto uditivo. Confezione 
da 200 paia in bustina singola.

Polyurethane foam expands inside the ear 
canal, adapting to anyone wearing it. Easy 
insertion and removal from the ear canal. 
Pack of 200 pairs in a single bag.

352-2

10 1

A 310/C cod. 1005073           
303L SNR 33 db
COMPOSIZIONE:
Facili da modellare, e riacquistano 
lentamente la propria forma per consentirne 
il corretto inserimento. Confezione da 200 
paia in bustina singola.

Easy to shape, and slowly regain their shape 
to allow correct insertion. Pack of 200 pairs in 
a single bag.

A 312/C
Come sopra. Tg. S
As above. Size S

A 310/D
SNR 33 db
DESCRIZIONE:
Inserti auricolari monouso. Dispenser da 100 
paia. 

Disposable earplugs. 100 pa dispenser box

352-2

100 1

352-1

200 1

A
 3

10
/c

A
 3

12
/c
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A 36 
DESCRIZIONE:
Elmetto in polietilene con bardatura interna 
regolabile, fascia antisudore. Isolamento 
elettrico fino a 440 Volt. 
Polyethylene helmet with adjustable internal 
harness, sweatband. Electrical insulation up 
to 440 Volts. 

A 37
DESCRIZIONE:
Interno in tessuto (con sottogola a 4 punti di 
aggancio), bardatura con regolazione nucale 
fra 53 e 62 cm, parasudore assemblato, 
isolamento elettrico 440V C.A. 
Resistenza termica: da +50 °C a -20 °C.

Fabric lining (with 4-point chinstrap), 
headband with neck adjustment
between 53 and 62 cm, assembled 
sweatband, electric insulation 440V AC
Thermal resistance: from +50 ° C to  -20 ° C.

24 1

EN 397

A 36 A BLU / BLUE
A 36 B BIANCO / WHITE
A 36 G GIALLO / YELLOW 
A 36 R ROSSO / RED

CA 34
DESCRIZIONE:
Sottogola per casco A36
In confezione da 10 pezzi.

Chinstrap for helmet A36
In packs of 10 pieces.

24 1

EN 397

A 37 B BIANCO / WHITE
A 37 G GIALLO / YELLOW 
A 37 R ROSSO / RED

ELMETTI | helmets  
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911607 GRIGIO - GREY

DESCRIZIONE:
Cappello fabbricato in ABS e rivestito in tela 
(100% cotone).
Anelli in rame sui lati che permettono la 
ventilazione.
Cuscinetti interni in polietilene. 
Regolazione in velcro per Intervallo di taglie: 
da 54 a 59 cm. Visiera 7 cm       

Hat made of ABS and covered with cloth 
(100% cotton).
Copper rings on the sides that allow 
ventilation.
Polyethylene inner bearings. 
Velcro adjustment for Size range: from 54 
to 59 cm. Visor 7 cm

helmets | ELMETTI

10 1

EN 812

911607

911602 BLU
DESCRIZIONE:
Cappello fabbricato in ABS e rivestito in tela 
(100% cotone).
Anelli in rame sui lati che permettono la 
ventilazione.
Cuscinetti interni in polietilene. 
Regolazione in velcro per Intervallo di taglie: 
da 54 a 59 cm. Visiera 7 cm       

Hat made of ABS and covered with cloth 
(100% cotton).
Copper rings on the sides that allow 
ventilation.
Polyethylene inner bearings. 
Velcro adjustment for Size range: from 54 
to 59 cm. Visor 7 cm

10 1

EN 812

911602
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CINTURE | belts 

A 32
DESCRIZIONE:
Imbragatura anticaduta con ancoraggio 
dorsale a “D” in acciaio zincato per attacco 
dorsale.
Cinghia di congiunzione toracica, 2 attacchi 
sternali, aggancio rapido, cosciali regolabili.
Peso 1150 gr (cinghia pelvica per un comfort 
prolungato).

Fall arrest harness with “D” dorsal anchor
in galvanized steel for dorsal connection.
Thoracic junction belt, 2 sternal attacks,
quick coupling, adjustable leg loops.
Weight 1150 gr (pelvic belt for prolonged 
comfort).

A 40       
DESCRIZIONE:
Cintura di posizionamento in poliammide 
45 mm con schienalino termoformato, 2 
ancoraggi laterali a “D” in acciaio saldato. 
Munita di 2 anelli di servizio con passante
scorrevole per attacco borse portautensili.
Resistenza statica >15 kN. Peso 600 gr.

45 mm polyamide positioning belt with
thermoformed backrest, 2 side “D” anchors 
in welded steel. Equipped with 2 service rings 
with loop sliding for attaching tool bags. Static 
resistance> 15 kN. Weight 600 gr.

A 41
COMPOSIZIONE:
Imbragatura anticaduta in poliammide 
45mm, con ancoraggio dorsale a “D” in 
acciaio saldato e 2 attacchi sternali tessili, 
regolazione sullo sterno e sui cosciali, fibbie 
in acciaio zincato.
Resistenza statica >15 kN. 
Peso 900 gr.

45mm polyamide fall arrest harness, with
dorsal anchorage with “D” in welded steel and 
2 connections textile sternals, adjustment on 
the sternum and leg loops,
buckles in galvanized steel.
Static resistance> 15 kN. 
Weight 900 gr.

EN 361

EN 358

EN 1497
EN 361
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A 42
DESCRIZIONE:
Imbragatura anticaduta in poliammide 45 mm, 
con ancoraggio dorsale a “D” in acciaio saldato 
e 2 attacchi sternali tessili, regolazione sullo 
sterno e sui cosciali, fibbie in acciaio zincato, 
completa di cintura di posizionamento 
in poliammide 45 mm, con schienalino 
termoformato, 2 ancoraggi laterali a “D” in 
acciaio saldato e munita di 2 anelli di servizio 
con passante
scorrevole per attacco borse portautensili. 
Resistenza statica >15 kN. Peso 1500 gr.

Polyamide 45 mm fall arrest harness, with
dorsal anchorage with “D” in welded steel and 
2 connections textile sternals, adjustment on 
the sternum and leg loops,
buckles in galvanized steel, complete with belt 
positioning in 45 mm polyamide, with backrest 
thermoformed, 2 side “D” anchors in steel 
welded and equipped with 2 service rings with 
loop sliding for attaching tool bags.
Static resistance> 15 kN. Weight 1500 gr

A 44/20     
DESCRIZIONE:
Fune di trattenuta. Lunghezza m. 20.
Diametro mm 16.
Completa di redancia, impiombatura e 
moschettone ovale.

Retention rope. Length m. 20.
Diameter mm 16.
Complete with thimble, splice and carabiner 
oval.

A 47/10      
COMPOSIZIONE:
Dispositivo anticaduta retrattile con carcassa 
in ABS e cavo in acciaio zincato.
Moschettone girevole.
Lunghezza:10 m

Anti-fall device retractable with ABS and 
casing galvanized steel cable.
Swivel snap hook.
Length: 10 m

EN 358
EN 361

EN 360
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A 29
DESCRIZIONE:
Connettore ovale in acciaio, con ghiera di 
chiusura a vite per collegamento a punti di 
ancoraggio o cordini di collegamento.
Apertura 20 mm. 
Peso 150 gr.

Oval steel connector, with locking ring
screw for connection to anchor points o
connection lines.
Opening 20 mm. 
Weight 150 gr.

A 45      
DESCRIZIONE:
Cordino di posizionamento. Regolabile in 
poliammide diametro 12 mm, completo 
di due moschettoni EN 362, lunghezza 
massima 2 m.
Resistenza statica>15 kN. Peso 550 gr.
Dispositivo anticaduta manuale mobile su 
supporto flessibile di sicurezza, in acciaio 
inox, completo di cordino e moschettone per 
il collegamento all’imbragatura.

Positioning lanyard. Adjustable in polyamide 
12 mm diameter, complete with two EN 
362 karabiners, maximum length 2 m. Static 
resistance> 15 kN. Weight 550 gr. Manual 
manual fall arrest device on support safety 
hose, stainless steel, complete of lanyard 
and carabiner for connection the harness.

EN 362

EN 358

CINTURE | belts 

A 35     
DESCRIZIONE:
Connettore in alluminio.
Peso 200 gr. 
Lunghezza 237 mm, apertura 52 mm.

Aluminum connector.
Weight 200 gr. 
Length 237 mm, opening 52 mm.

EN 362
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A 48     
DESCRIZIONE:
Assorbitore di energia composto da cordino 
di collegamento in corda poliammide 
diametro 12 mm, assorbitore in nastro 
poliammide da 32 mm e due connettori EN 362.
Tirante d’aria 6 m. Resistenza statica >15 kN. 
Peso 650 gr.

Energy absorber composed of a 12 mm 
polyamide cord connection cord, polyamide 
32 mm absorber and two EN 362 connectors. 
6 m air draft Static resistance> 15 kN. 
Weight 650 gr.

EN 355

belts | CINTURE

A 33
DESCRIZIONE:
Assorbitore di energia composto da doppia 
corda in poliammide diametro 12 mm, 
assorbitore in nastro di poliammide da 32 
mm, connettori CE EN362.
Resistenza statica >15 kN 
Peso netto 1450 gr.

Energy absorber composed of double rope 
in polyamide diameter 12 mm, belt absorber 
of 32 mm polyamide, CE EN362 connectors.
Static resistance> 15 kN 
Net weight 1450 gr.

EN 355
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A 43
COMPOSIZIONE:
Dispositivo anticaduta manuale mobile su 
supporto flessibile di sicurezza, in acciaio 
inox, completo di cordino e moschettone per 
il collegamento all’imbragatura.

Manual manual fall arrest device on support 
safety hose, stainless steel, complete of 
lanyard and carabiner for connection the 
harness.

EN 
353-2

A 39 P3
DESCRIZIONE:
Pinza di ancoraggio in acciaio per tubi o barre, 
carico di rottura 22,5 Kn, diametro 140 mm.

Steel anchor pliers for pipes or bars, load of 
breaking 22.5 Kn, diameter 140 mm.

EN 362
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A 117
DESCRIZIONE:
Valigetta realizzata in polipropilene antiurto, 
colore arancio, supporto per attacco a 
parete, maniglia per trasporto, chiusura con 
due clip rotanti. 
Impiego: per aziende o unità produttive con 
meno di tre lavoratori che non rientrano nel 
gruppo A. Dimensioni esterne 250x190x90 
mm, peso completo kg 1,40.

Case made of shockproof polypropylene, 
color orange, support for wall mounting, 
handle for transport, closing with two rotating 
clips. 
Use: per companies or production units with 
less than three workers that do not fall into 
group A. External dimensions 250x190x90 
mm,
complete weight 1.40 kg.

A 118        
DESCRIZIONE:
Valigetta medica colore arancio, con 
supporto per attacco a parete, maniglia per 
trasporto.
Impiego: per aziende del gruppo A e B e 
comunque con tre o più lavoratori.
Dimensioni esterne 395x270x135 mm,
peso completo kg 6,20.

Orange colored medical case, with support 
for wall mount, carrying handle.
Use: for companies in groups A and B and in 
any case with three or more workers.
External dimensions 395x270x135 mm,
complete weight 6.20 kg.

A 104
COMPOSIZIONE:
Armadietto in RC colore bianco, 3 vani, 2 
ripiani interni, chiusura a scatto, impiego: 
per aziende o unità produttive con meno di 
tre lavoratori che non rientrano nel gruppo A. 
Dimensioni esterne 370x220x140 mm, peso 
completo 2,10 Kg.

Cabinet in white RC, 3 compartments, 
2 shelves interior, snap closure, use: for 
companies or production units with less than 
three workers who do not fall into group A.
External dimensions 370x220x140 mm,
complete weight 2.10 Kg.

12 1

first aid | PRONTO SOCCORSO
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A 114
DESCRIZIONE:
Armadietto in metallo verniciato con polvere 
epossidica, colore bianco, 2 vani, 1 ripiano 
interno, serratura con chiave.
Impiego: per aziende o unità produttive con 
meno di tre lavoratori che non rientrano nel 
gruppo A.
Dimensioni esterne 370x300x140 mm,
peso completo kg. 3,8.

Powder coated metal cabinet epoxy, white 
color, 2 compartments, 1 internal shelf, lock 
with key.
Use: for companies or production units with 
less of three workers who are not part of 
group A.
External dimensions 370x300x140 mm,
complete weight kg. 3.8.

A 109      
DESCRIZIONE:
Armadietto in metallo vernciato con polvere 
epossdica, colore bianco, 3 vani, 2 ripiani 
interni, serratura con chiave.
Impiego: per aziende del gruppo A e B 
comunque con 3 o più lavoratori.
Dimensioni esterne 460x300x140 mm,
peso completo kg. 7,5.

Metal cabinet painted with epoxy powder,
white color, 3 compartments, 2 internal 
shelves, lock with key.
Use: for group A and B companies, however 
with 3 or more workers.
External dimensions 460x300x140 mm,
complete weight kg. 7.5.

A 119      
COMPOSIZIONE:
Armadietto in Rc, colore bianco, 2 ante, 2 
ripiani interni.
Impiego: per aziende o unità produttive 
del Gruppo A e B e comunque con 3 o più 
lavoratori.
Dimensioni esterne 450x375x130 mm,
peso completo Kg 6,9.

Rc cabinet, white color, 2 doors, 2 shelves
interior.
Use: for companies or production units of 
the Group A and B and in any case with 3 or 
more workers.
External dimensions 450x375x130 mm,
complete weight 6.9 kg.

PRONTO SOCCORSO | first aid
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REI 1 | REI 2 | REI 3
DESCRIZIONE:
REI 1 Impiego: pacco reintegro per cassette 
pronto soccorso a norma dell’allegato 
1DM388 del 15/07/03.

Contenuto: 1 copia decreto Min. 388 
del 15/07/03, 5 paia di guanti sterili, 1 
mascherina con visierina paraschizzi, 3 
flaconi soluzione fisiologica 500 ml CE, 2 
disinfettanti 500 ml IODOPOVIDONE al 
10% iodio PMC, 10 buste compresse garza 
sterile cm 10x10, 2 buste compresse garza 
sterile cm 18x40, 2 telo cm 40x60 DIN 
1315-BR, 2 pinze sterili, 1 astuccio benda 
tubolare elastica, 1 conf. di cotone idrofilo, 2 
PLASTOSAN 10 cerotti assortiti, 2 rocchetti 
cerotto adesivo m 5x2,5, 1 paio di forbici 
tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279, 3 lacci 
emostatici, 2 ICE PACK Ghiaccio istantaneo 
monouso, 2 sacchetti per rifiuti sanitari 
mm 250x350, 1 termometro clinico CE con 
astuccio, 1 Sfigmomanometro PERSONAL 
con fonendoscopio, 1 benda di garza da m 
3,5x10 cm. Istruzioni MULTILINGUA pronto 
soccorso.

REI 1 Use: ready make-up pack for boxes
rescue in accordance with Annex 1DM388 of 
07/15/03.

Content: 1 copy of Decree Min. 388 dated 
15/07/03, 5 pairs of sterile gloves, 1 mask 
with visor paraschizzi, 3 bottles physiological 
solution 500 ml CE, 2 disinfectants 500 
ml IODOPOVIDONE 10% iodine PMC, 10 
envelopes compressed sterile gauze 10x10 
cm, 2 packs sterile gauze tablets 18x40 cm, 
2 cm cloth 40x60 DIN 1315-BR, 2 sterile 
clamps, 1 bandage case elastic tubular, 1 pack 
of cotton wool, 2 PLASTOSAN 10 assorted 
plasters, 2 patch spools 5x2.5 m adhesive, 1 
pair of bending scissors cm 14.5 DIN 58279, 
3 tourniquets, 2 ICE PACK Ice instant single 
use, 2 bags for medical waste 250x350 
mm, 1 CE clinical thermometer with case, 
1 PERSONAL sphygmomanometer with 
stethoscope, 1 gauze bandage of 3.5x10 
cm. MULTILINGUAL instructions emergency 
room.

DESCRIZIONE:
REI2 Pacco reintegro con contenuto come 
REI1 oltre le 2 persone senza misuratore di 
pressione.

REI2 Reintegration pack with content as REI1 
over the 2 people without a blood pressure 
monitor.

DESCRIZIONE:
REI3 Impiego: pacco reintegro per cassette 
pronto soccorso allegato 2DM 388 del 
15/07/03.

Contenuto: 1 copia decreto Min. 388 
del 15/07/03, 2 paia di guanti sterili, 1 
disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE al 
10% iodio PMC, 1 busta compressa garza 
sterile cm 18x40, 3 buste compresse garza 

REI 1

REI 2

REI 3

sterile cm 10x10, 1 pinza sterile, 1 confezione di cotone 
idrofilo,
1 PLASTOSAN 10 cerotti assortiti, 1 rocchetto cerotto 
adesivo m 5x2,5, 1 paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 
58279, 1 laccio emostatico, 1 ICE PACK Ghiaccio istantaneo 
monouso, 1 sacchetto per rifiuti sanitari mm 250x350, 1 
termometro clinico CE con astuccio. Istruzioni MULTILINGUA 
pronto soccorso.

REI3 Use: ready make-up pack for boxes 2DM 388 Annex 
15/07/03.
Content: 1 copy of Decree Min. 388 dated 15/07/03, 2 pairs 
of sterile gloves, 1 disinfectant 125 ml IODOPOVIDONE 10% 
PMC iodine, 1 gauze compressed envelope
sterile 18x40 cm, 3 bags sterile gauze tablets cm 10x10, 
1 sterile forceps, 1 pack of cotton wool, 1 PLASTOSAN 10 
assorted plasters, 1 patch spool 5x2.5 m adhesive, 1 pair 
of bending scissors cm 14.5 DIN 58279, 1 tourniquet, 1 ICE 
PACK Ice instant single use,
1 sanitary waste bag 250x350 mm, 1 thermometer clinical 
CE with case. MULTILINGUAL instructions emergency room.
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F 61
DESCRIZIONE:
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: attenzione cavo telefonico.

Warning tape 200 m 
height 10 cm: attention telephone cable.

A 806 GN giallo/nero | yellow/black
A 806 BR bianco/rosso | white/red          
DESCRIZIONE:
Nastro adesivo in pellicola rifrangente 
stampato a losanghe.
Altezza 5 cm, fornito in bobine da 22,5 m

Adhesive tape in reflective film printed with 
lozenges.
Height 5 cm, supplied in 22.5 m spools.

A 800         
COMPOSIZIONE:
Paletta segnaletica in PVC dotata sulle 
facce di pellicola rifrangente rosso/verde                                                           
diametro: 30 cm
altezza: 52 cm.

PVC signpost provided on the faces of
red/green reflective film                                                                       
diameter: 30 cm
height: 52 cm.

20

A 806 BR

A 806 GN

A 806 BR

A 806 GN

5
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A 97
DESCRIZIONE:
Cavalletto segnaletico universale con tabella 
“PAVIMENTO BAGNATO”
peso: 1 kg 
altezza cavalletto aperto: 58 cm.

Warning sign universal with table “WET 
FLOOR”
weight: 1 kg 
height stand open: 58 cm.

F 47           
DESCRIZIONE:
Nastro segnaletico bianco/rosso in box da m 
200 per 7 cm.

White / red warning tape in box of 200 m to 
7 cm.

F 57           
COMPOSIZIONE:
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: attenzione tubo acqua.

Warning tape 200 m 
height 10 cm: attention to the water pipe.

6

24

20
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F 58
DESCRIZIONE:
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: attenzione cavo elettrico.

Warning tape 200 m 
height 10 cm: attention to the electric cable.

F 59           
DESCRIZIONE:
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: attenzione tubo fognatura.

Warning tape 200 m 
height 10 cm: attention sewer pipe.

F 60         
COMPOSIZIONE:
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm10: attenzione tubo gas.

Warning tape 200 m 
height 10 cm: attention to the gas pipe.

20

20

20
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A 801
DESCRIZIONE:
Paletta segnaletica in PVC dotata sulle 
facce di pellicola rifrangente rosso/verde, 
diametro: 15 cm 
altezza: 44 cm.

PVC signpost fitted on the film faces
reflective red / green
diameter:15 cm 
height: 44 cm.

A 802         
DESCRIZIONE:
Bandierina in tessuto di nylon di colore rosso 
fluorescente dotata di manico in legno lungo 
90 cm.
Dimensioni 40x50 cm.

Flag in fluorescent red nylon fabric equipped 
with a 90 cm long wooden handle. Size 40x50 
cm.

A 93/30      
COMPOSIZIONE:
Cono spartitraffico in poletilene bianco/
rosso. 400 gr.                                                                                                              
altezza: 30 cm,
base: 22x22 cm.

Traffic cone in white / red polyethylene.
400 gr. 
height: 30 cm,
base: 22x22 cm.

10

5

20
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A 93/50
DESCRIZIONE:
Cono spartitraffico in poletilene bianco/
rosso. 640 gr.,
altezza: 50 cm,
base: 27x27 cm.

Traffic cone in white / red polyethylene.
640 gr.,
height: 50 cm,
base: 27x27 cm.

A 91 colonnina
A 92 base     
COMPOSIZIONE:
Colonnina completa in materia plastica 
altezza: 90 cm
diametro: 4 cm
Base di cemento per colonnina 

Complete column in plastic
height: 90 cm
diameter: 4 cm
Cement base for column

COLORE/COLOR: bianco/rosso | white/ red 

10

A 90/6 diametro/diameter 6 cm
A 90/8 diametro/diameter 8 cm          
DESCRIZIONE:
Catena ad iniezione continua senza saldatura, 
in materia plastica, colore bianco/rosso.

Continuous seamless injection chain on the 
subject plastic, white / red color.

A 90/6

A 90/8

8 4
A 90/6 A 90/8

A 91

A 92

16 4
A 91 A 92

SEGNALETICA | signposting 
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A 90/6 GN catena
A 91 GN colonnina
A 82 base
DESCRIZIONE:
Catena ad iniezione continua senza saldatura, 
in materia plastica. Diametro 6 cm.
Colonnina completa in materia plastica, 
altezza: 90 cm, diamentro: 4 cm
Base per colonnina in plastica riempibile.

Continuous injection chain seamless, plastic. 
Diameter 6 cm.
Complete column in plastic, height: 90 cm
Base for column in filled plastic

COLORE/COLOR: giallo/nero | yellow/ black

A 90/6 GN

A 91 GN

A 82

8
A 82

16
A 90/6 GNA 91 GN

F 180
DESCRIZIONE:
Telo spalmato in PVC peso 120 gr al m², verde 
anellato e antistrappo.
Adatto ad usi diversi in agricoltura, nautica,
campeggio, disponibile nelle seguenti misure:
2x3 m • 30 pz - 3x4 m • 15 pz - 4x5 m • 8 pz
4x6 m • 8 pz - 6x8 m • 3 pz - 6x10 m • 3 pz
8x10 m • 2 pz - 8x12 • 2 pz  

PVC coated sheet weight 120 grams per m²
ringed and tear-resistant green.
Suitable for different uses in agriculture, 
boating, camping, available in the following 
sizes:
2x3 m • 30 pcs - 3x4 m • 15 pcs - 4x5 m • 8 pcs
4x6 m • 8 pcs - 6x8 m • 3 pcs - 6x10 m • 3 pcs
8x10 m • 2 pcs - 8x12 • 2 pcs

signposting | SEGNALETICA
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F 12 lunghezza 40 cm
F 21 lunghezza 60 cm 
F 24 lunghezza 80 cm
F 25 lunghezza 100 cm         
DESCRIZIONE:
Spazzettone con setole in nylon piumate

Brush with feathered nylon bristles

F 3 | F 3P
COMPOSIZIONE:
F 3 Setole non piumate
F 3P Setole piumate

F3     Feathered bristles
F 3P Feathered bristles

F 93E
DESCRIZIONE:
Telo copritutto in polietilene 4x4 m

All-purpose cover in polyethylene 4x4 m

70 1

10 1

F 3

F 3P

F 12 F 21 F 24

6 1

F 25
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